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ΙΖ'·"Οταν & ΐερεύς άνεχώρησεν, ό Κέδρικ, ό όποϊος 
τον είχε συνοϊεύση μέχρι τής θύρας, έπέστρεψε 
και είπε προς τον κόμητα :

«Μπορώ τώρα να πάγω νά ίδώ τήν ’Αγάπη μου ; 
Μου φαίνεται δτι θά με περιμένη.»

Ό  κόμης άπέμεινεν (π ί τινας στιγμάς σιωπηλός.
« Πρέπει πρώτα νά ίδής κάτι τί πο3 είνε ’ς τό 

σταΰλο » τφ  είπε « Κτύπησε το κουδοίνι.»
— Σας ευχαριστώ πολύ » είπεν ό μικρός λόρ

δος, έρυθριών ελαφρώς. « Α λλ ά  σας παρακαλώ . . . 
με περιμένει άπο τό πρωί. ’Σ  τό σταίλο πηγαίνω 
καλλίτερα αύριο. '

« Πολύ καλά » άπήντησε ξηρώς ό λόρδος Δό- 
ρινκονρ « ζήτησε τήν άμαξα . . .  θ ά  έβλεπες ένα 
αλογάκι.

— Αλογάκι!»άνέκραξεν ό Κέδρι* «Τ ί αλογάκι;
—’Δικό. σου.
— ’Δικό μου I ’Αλογάκι ’δικό μου I κατά ’δικό 

μου σάν τά παιγνίδια έπάνω;
Ε τ ο ς  4 4 "  - Τ β τ χ ο ϊ  1 β ’ν

— Ναί. Ή θελες νά το- ίδή ς; θέλεις νά δώσω 
διαταγήν νά σε όδηγήσουν;»

At παρειαί του Κέδρικ έγιναν άκόμη Ιρυ- 
θρότεραι.

« Ενα άλογάκι. ’δικό μου!ο ποτέ δέν μου ’πέ
ρασε ή ιδέα πώς μποροδοα νά έχω ένα άλογάκι. 
Π ώ ; θά εΰχαριστηθή ή ’Αγάπη μου !

— θ έλε ις  λοιπόν νά το ιδής ;# ήρώτησε πάλιν 
ό κόμης.

Τό παιδίον (στέναξεν έκ βαθέων.
« Βεβαιότατα θψλω » είπε « είμαι μάλιστα ανυ

πόμονος . . .  άλλα δέν έχω καιρόν.
— Είνε λοιπόν απόλυτος ανάγκην« πας σήμερα 

’ς τή μητέρα σου; Δέν μπορείς τάχα νά περί- 
μείνης έως αύριο;

— Ά ,  δχι f θά μ 1 έσυλλογίζετο ίλο τό πρωί- 
καί εγώ τό ίδιο την (συλλογίστηκα σήμερα πολύ...

— ’Αλήθεια ;» είπεν ό κόμης διά του αϋτοδ ξη
ροί τόνου « Κτύπησε !»

Μετά τινας στιγμάς πάππος καί έγγονος διήρ- 
Τ ο ν ο ϊ  22"<— 7
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χοντο έφ’ άμάξης τήν μεγάλην όδ'ον διά μέσου. ιον 
δάσους.

Ό  γηραιός λόρδας ήτο σιωπηλός, άλλ’ δχι καί 
τό παιδίον' ώμίλει όλονέν γιά τό αλογάκι του, 
Ή τ α ν  αρά γε μιγάλον ; Τ ί χρώμα να είχε ; Πως 
τβ έλεγαν ; Τ ί τον άρεσε να τρώγη καλλίτερα ·, 

Τ ί ήλικίας ήτο ; Ποια ώρα θά μπορούσε αύριο νά 
το ÎÔSJ

« Ή  ’Αγάπη μου θά έΰχαριατηθή τόσο πολύ» 
προσέθήκε «θά σας give τάαον ευγνώμων ποΰ μου. 
•Λάμνετε τόσα δώρα ί ξεύρει ότι μ’ αρέσουν πολύ- τά 
άλογα, άλλα ποτέ και αυτής δέν της πέρασε ιδέα 
ou  μπορ>ϋαα ν' άιτοκτήσω κανένα. ·· Ή τα ν  ένα 
μικρό παιδί ’ς τή Νέα Ύόρχη, ’itou ίχάθουνταν 
’ς τήν Π έ μ π τ η  Λ ε ω φ ό ρ ο  χαί έκαβαλίκευε 
κάθε πρωί ί ι  άλογάχι. Είχαμε τή συνήθεια νά 
περνούμε πάντα άπό τό σπίτι του γιά νά το 
βλέπω.»

Έστήριξε τήν ράχιν έπί τοΰ προσκεφαλαίου. τής 
άμάξης' χαί παρατηρήσας έπί τινας στιγμάς μετά 
σοβαρού ενδιαφέροντος τον χόμητα, χαθήμενον απέ
ναντι του, τφ είπε ΐ  ,

« Μου φαίνεται δτι είσθε ό καλλίτερος άνθρωπος 
ποΰ υπάρχει τ'ον κόσμο. Ή  δουλειά σας, χαθώ; 
φαίνεται, εινε να χάμετε το χαλόν χαί νά συλλογί- 
ζεσθε τους άλλους.Ή ’Αγάπη μου πάντοτε μοΰ το 
έλεγε: Ό  άνθρωπος δεν πρέπει να συλλογίζεται 
ποτ* τον εαυτόν του άλλα τους άλλους. Καί αυτό 
χάμνετε σείς. Δέν είν’ h s i  ;»

Ε ις τοιοΰτον βαθμ’ον έξεπλάγη ή  Έξοχότης Του, 
«κούουσα έαυτήν παριστανομένην ύπό χρώματα 
τόσον ευάρεστα,, ώστε δεν ήξευρε τί ν' άπανιήση, 
Είχεν ανάγκην νά σχεφθη. Ή το  βάσανο; πρώτο- 
φανής δι'αυτόν ν’ άκούη καθέν τών ταπεινών καί 
εγωιστικών αύτοΰ ελατηρίων νά μεταβάλλεται εις 
χλίσιν αύταπαρνησίαςχαι άφιλοκερ.δείας ύπότής ει
λικρινούς άπλότητος ένός. παιδίου.Ό μικρός λόρδος 
εν τούτοι; εξήχολούθει να παρατηρη τον πάππόν του 
δια των μεγάλων του οφθαλμών, των διαυγών χαί 
αθώων,Ιντ'ος τών όποιων ίζωγραφέΐτο ό θαυμασμός.

«Έχάματε τόσους ανθρώπους ευτυχείς !» ίπανέ- 
λαβε «τ'ο Μιχάλη, τή Βριγ.ίττα και τά παιδιά τους" 
τή γυναίκα ποΰ πουλεϊ τα μήλα, τόν.Δίχ χαί αΰτον 
άχόμη τον κύριον Χώψ" γιατί το ώρολόγι πού του 
Ικαμα δώρο το αγόρασα με τά χρήματα που μου 
έδώσατε. Τώρα κάμετε ευτυχή τον κύριον Χούγκ 
τήν χύρίαν Χούγκ καί τα παιδιά τους, τον κύριον 
Μορϊάουντ, τήν Α γάπη μου χαί επειτα Ιμένα που 
θέλετε νά μου δώσετε ενα αλογάκι χαί πού μου 
έδώσατε έως τώρα τόσα εύμορφα πράγματα I Σ τα -. 
θήτε' έμέτρησα με τά δάχτυλα- είχοσι-Ιπτά πρό
σωπα, ποΰ γνωρίζω έγώ,. τά έκάματε ευτυχή. Εί- 
χοσιεπτά δέν εινε ολίγα I

—  Καί εγώ Ιχαμα δλ’ άΰτά τά χαλά ;» ήρώ- 
τησεν ό κόμης.

« Βε6αιότατα:» άπήντησε τό παιδίον. « Καί 
δμώς υπάρχουν άνθρωποι» ¿πρόσδεσε μετά τινα 
δισταγμόν « ποΰ δεν έχουν πολύ καλήν ιδέαν γιά 
τούς' χόμητας. "Ενας απ’ αυτούς είνε χαί . ο κύριος 
Χώψ. Ά λλ ά  θά του γράψω γρήγορα νά τον βγάλω 
άπό .τήν απάτην του.

— Καί τί εφρόνει περί χομήτων ό κύριος Χώψ ;» 
ήρώτησεν ό γηραιός λόρδος..' ·

« Έφρόνει . . . .  άλλά δεν είδε ποτέ τή ζωή 
του χανένα. χαί δέν τους γνωρίζει :παρά άπό τά 
βιβλία . . . έφρόνει . .  . αυτό δέν πρέπει νά σας 
λύπη καθόλου. . . Ιλεγε δτι εινε τύραννοι χαί 
ήθελε νά τους ίδή. όλους κρεμασμένους γύρω-γύρω 
’ςτό  μαγαζί του.-Ά λλά σας είπα δτι δέν σας 
έγνώρισε; αν ήθελε σάς γνωρίσει ή γνώμη του θά 
ήταν διαφορετική, θ ά  του μιλήσφ γιά σας χαί νά 
ίδήτε πώς θ’ άλλάξη.

— Καί τί θά του πήςς.
-  θ ά  του ’πώ » άνέχραξεν ό Κέδριχ πλήρης 

ενθουσιασμού « δτι είσθε ό πειό χαλός χαί ό πειό 
γενναιόδωρος άνθρωπος α π ’ ίσους ¿γνώρισα' στι 
φροντίζετε πάντοτε γιά τούς άλλους" δτι άλλο δέν 
συλλογίζεσθε παρά πώς νά τους κάμετε ευτυχείς 
καί ότι άμα μεγαλώσω θά χάμω χ ’ εγώ δ τι μπορώ 
γιά νά σας ’μβιάσω.

—Νά μου ’μοιάσης !» έπανέλαβεν οχόμης προ- 
. σηλών τούς οφθαλμούς του έπί τής άγαστής φυ

σιογνωμίας, τήν οποίαν είχεν ενώπιόν του. Είδός τι 
έρυθρότητος άνήλθεν έπί , τών μαραμένων γερον
τικών παρειών του, άπέστρεψε δε τούς οφθαλμού; 
καί τους άφήκε νά πλανηθώσιν έπί τών πτελεών 
μέ τά λεία χαί στιλπνά φύλλα έφ’ ών Ιπαιζον αί 
ακτίνες τοΰ ήλίου. .

«Ναί, νά σ α ς’μοιάσω» είπεν ό Κέδριχ « Ίσ ω ς 
δέν θά επιτύχω εις τούτο, άλλά θά δοκιμάσω δσο 
μπορώ, θα προσπαθήσω.»

Ή  άμαξα έξηχολούθει κυλιομένη κάτωθεν τών 
- υψηλών χαί ωραίων δένδρων, τά όποϊα έξετεινον 

τού; μεγάλους αύτών. κλάδους ϋπεράνω τής όδοΰ.Ό 
Κέδριχ έπανείδε.τούς τάπητας, τών πτερίδων χαί 
τών αγρίων ανθέων, τών σειομένων υπό τής αύρας. 
Διήλθεν εκτάσεις βυθισμένα; εις σχιόφως βαθύ χαί 
αλλας πλημμυρούσας φωτός.. Καί πάλιν αί δορ-· 
χάδες ανύψωσα» -τάς λεπτοφυείς χεφαλάς των δ ιά . 
νά ίδωσι τό όχημα διέρχόμενον, χαί πάλιν προ 
αΰτοδ έξηφανίσθησαν τρέχοντες οϊ χόνιχλοι, 'Η 
χούσε τήν κραυγήν τών περδίκων, τά άσματα τών 
πτηνών, δλα δέ ταΰτα τφ  «φάνήσαν άχόμη ωραιό
τερα ή κατά τήν πρώτην φοράν.Ή θέ« δλών τούτων 

ί τών ωραίων πραγμάτων έπλήρου τήν χαρδίαν του 
ευφροσύνης χαί αγάπης. Ά λ λ ' ό γηραιός κόμης
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«δλεπε λίαν διάφορα πράγματα, αν χαί τά αύτά 
αντικείμενα προσέπιπτον ύπό τούς οφθαλμούς του. 
Έ δλεπεν έ'ναβίον μαχρόν —τον ϊδιχόντου—δ όποιος 
δέν ένείχεν ούτε πράξεις γενναίας, οδτε σκέψεις 
άγαθάς. Έ βλεπε μίαν μακράν διαδοχήν ετών, κατά 
τήν όποιαν άνθρωπος νέος, ισχυρός, πλούσιος, δέν 
μετεχειρίσθη ποτέ τήν νεότητά του, τήν ίσχύν του 
χαί τόν πλοϋτόν του, ή .δπως ίκανοποιήση μόνον τόν 
έγωϊσμόν του.Είδε τόν νεον αΰτον άνϊρωθέντα,γηρά- 
σβντα καί άπομείναντα μόνον άνευ φίλων, εν μέσιρ 
τών αγαθών του- ειδεν ανθρώπου; πολλούς οι οποίοι 
τόν έφοβοΟντο - χάί τον έμίσουν* άλλους οι οποίοι 
τον έχολάχευον Ιρποντες ένώχιόν του- άλλ’ οδτε 
Ινα ό όποιος νά^ένδιαφέρεται είλιχρινώς αν Ιζη ή 
άν άπέθνησχεν, εκτός εάν ειχε νά χάση τι ή νά χερ- 
δίσηέχτοϋ θανάτου του. . .Έ βλεπε τήν άπέραντον 
αύτοϋ ίδιοχιησίαν, — διότι αύτός έγνώριζεν δ,τι ο 
μιχρος λορδος ηγνοει, δηλαδή εως ποδ έξιτεί- 
νετο, χαί εσχέπτετο τον πλούτον τόν οποίον έξε- 
προσώπε ι̂, τάς πολυαρίθμους οϊχογενείας αί όποίαι 
Ιζων έπί τών γαιών εκείνων, Ιλεγε δ ί χαθεαυτόν 
—ιδου χαι αλλο το οποίον ο Κέδριχ ήγνόει—*οτι ούδέ 
είς εχ των κατοίκων του μέρους Ισχε ποτέ τήν 
καλήν ιδέαν ν’άποδώϊη εις τόν ιδιοκτήτην όλων ίχεί- 
νων τών άγαθών τό Ιχίθετον «χαλός» χαί δτι οΰδέ 
εί; έχεθύμει νά τω ϋμοιάση,ώς ηδχετο τήν στιγμήν 
ε’χείνην ό Ιγγονός.του μέ τήνάθφαν του ψυχήν . .  .

ακέψεις αδται δέν ήσαν χαί πολύ ευχάριστοι 
χαί.δι’ αυτόν ακόμη τόν γέροντα έγωίστήν, ό οποίος 
τωρα πλέον ουδέποτε εσυλλογίζετο τίποτε μήάποβλέ- 
πον αποχλειστιχώ; τόν εαυτόν του,χαί ό οποίος ουδέ
ποτε χατεδέχθη νά λάβη ύπ' δψιν του τήν γνώμην τήν 
οποίαν είχεν ο κόσμος περί αΰτοδ, έφ’ όσον ή γνώ
μη αυτη δέν εβλαπτε τήν ήσυχίαν του ή τά συμ- 
φέροντά^ του.  ̂ Πραγματιχώς δέ ουδέποτε μέχρι 
τοδδε ειχε λάβη τόν χόπον νά την συλλογισθη, 
παρά μόνον σήμερον, διότι—πραγμα παράδοξον,— 
εν παιδίον τον ενόμισε χαλλίτερον άφ’ ο,τι ήτο χαί 
έξέφρασε τήν επιθυμίαν νά βαδίση επί τών ενδόξων 
«υτοδ ιχνών και ναχολουθήση τό παράδειγμά του ! 
Η  . δ επιθυμία ^ήγαγε τόν γηραιόν χόμητα νά 
ερωτήση εαυτόν εάν ουτος ήτο τώ δντι ό άνθρωπος 
τόν οποίον ό εγγονός τόυ ώφειλε νά λάβη ώς πρό
τυπον.

Ο Κέδριχ' έσκέπτετο δτι Ιπρεπε' νά του πονή . 
πολύ^τό ποδάρι τοδ πάππου του, διότι συνέσπά 
τας όφρΰς έν ψ  Ιβλεπεν Ιξω άπό τήν θυρίδα τοΰ 
οχήματος. Μέ τήν σχέψιν ταύτην τό παιδίον έπαυσε, 
να^όμιλή, εχ φόβου μήπως τφ  ταράξη τά νεύρα 
κάι ήρχέσθη νάπολαμβάνη εν σιγή τής θέας τοΰ 
δάσους χαί τών δένδρων. Ά λλ 'ή "ά μ α ξα , άφ’ ου 
διήλθε τήν χιγχλιδωτήν έξώθυραν. χαί διέσχισε 
ταχέως τό χαταπράσινον λιβάδιον, έσταμάτησεν.

Είχον φθάση εις τήν Λόζαν. Ό  Κέδριχ έπήδησε 
κατά γής σχεδόν πριν ή ό θεράπων ανοίξη τήν θυ
ρίδα τή; άμάξης.

Ό  κόμης συνήλθέν εχ τής ονειροπολήσεώς του.
«Τ ί τρέχει» είπε μετ' ελαφρά; φριχιάσεως’ 

«εφθασαμεν ;
—Μάλιστα» άχήντησεν δ "Κέδριχ. « Ιδού τό 

μπαστούνι σας. Στηριχθήτε επάνω μου νά σας 
καταιβάσω.

— Ό χι,δέν  θά καταιβώ»ϊίπιν ό χόμηςάποτόμως,
«Π ώς ; δέν Ιρχεσθε νά ίδήτε τήν Α γάπη μου;»

είπε μετ’ εκπλήξεως τό παιδίον.
« Ή  ’Αγάπη σου θά με συγχωρήση» είπεν ό 

κόμη;· ξηρώς. .«Πήγαινε χαί '«έ της ότι τίποτε 
δέν ήμπόρεσε νά σ’ έμποδίση άπό τό νά Ιλθης νά 
την ίδής, οίτε αυτή ή επιθυμία νά ίδής τό άλο.- 
γάχισου.

— θ ά  δυσαρεστηθη πολύ. Ε ίχε τόσην εύχαρί- 
σχησίΊ νά .σας ίδη 1

- Ό χ ι ,  όχι!» έψιθύρισεν. ό κόμης. « Ή  άμαξα 
θά γυρίσή νά σε πάρή.»

Ε ί ς Ί ν  νεϋμα του χυρίου του ό Θωμάς έκλεισε 
τήν θυρίδα τής άμάξής. Μετά τινας στιγμάς εχ- 
πλήξεως κ«ϊ αμηχανίας ό Κέδριχ ήρχισε νά βα- 

. δίζη πρός τήν οικίαν. Ό  κόμης Ισχε τότε τήν 
εύκαφίαν να ”δη, δπως άλλοτε ό κ. Χάβιζαμ, 
ζεδγος μικρών ποδδν τρεχόντων μετά χαταπλη- 
χτιχής ταχύτητος. Προφανώς ό κάτοχός των δέν 
είχε νά χάση καιρόν χαί διά τοΰτο δεν Ιστράφη 

,όπίσω οδτε κάν άπαξ.
Ή  άμαξα άπεμαχρύνετο βραδέως. . Διά τίνος 

χενοΰ μεταξύ τών δένδρων ό κόμης ήδυνήθη νά ι8η 
τήν θύραν τής οικίας. Ή το  ορθάνοιχτη. Ό  μιχρός 
δρομεύς δι’ ενός πηδήματος ΰπερέβη τάς αναβαθμί
δας. Γυνή, τις λεπτοφυής χαί μελανείμων, έξήλθε 
πρός ύπδδοχήν του" θα Ιλεγε τις οτι έπέτα ό είς 
πρός. τό,ν άλλον. Ό  Κέδριχ ώρμησεν είς τάς άγ- 
κάλας τής μητρός του, έχρεμάσθη είς τόν λαιμόν 
της χαί Ικάλυψε τό γλυχύ της. πρόσωπον διά 
βλημάτων.

ΙΗ '

Οδδέποτε ή έχχλησια τοΰ Δόρινχουρ είχε τόσον 
κόσμον δσον τήν έπομένην Κυριακήν. .Τήν ήμέράν 
εκείνην δ χ . Μροδάουντ είδεν έχει πλήθος ανθρώ
πων, οι οποίοι σπανιώτατα τφ  Ιχαμνον τήν τιμήν 
νά προσέρχωνται διά νάκούωσι τούς λόγους του. 
Μεταξύ αύτών Ιβλεπέ τ ις  χαί ένορίτας έχ τών 
γειτονικών χωρίων, τους οποίους είχεν ,ελχύση ή 
περιέργεια. Ησαν εύρωστοι χωρικοί, ήλιοχαείς , 
μέ τάς γυναΐχάς των, πλήρεις ύγείας, μέ παρειάς 
ερυθρά; ώς μήλα. Έφόρεσαν διά τήν χερίσ.τασιν 
αυτήν τάς ώραιοτέρας των.Ισθήτας , χεχρυφάλους
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μέ ταινίας χαί σάλια πολύχρωμα» Πολυάριθμα
παιδί* μέ καινουργή φορίματα τάς περιεστοίχιζον.
Ό  ιατρός του χωρίου Ιχάθητο είς Tb στασιδιού του 
μετά τής συζύγου και τών τεσσάρων θυγατέρων 
του.Όμοίως παρευρίσχοντο ö φαρμακοποιός, ό εδω
διμοπώλης, ή.ράπτρια καί ή φίλη της ή μοδίστα 
μέ τάς οικογένειας των- τέλος πάντων ολον το 
χωρίον ήτο εκεΐ συνηθροισμένον, Ο δε κ . Μορδάουντ 
δέν ενθυμείται νά είδε ποτέ εις τήν ζωήν του πλή
ρωμα πολυπληθέστερου.

Κατά τό διάστημα τής ληξάσης έβδομάδος πλή
θος ιστοριών περιέργων είχον χυχλοφορήση περί 
τοΰ μικρού λόρδου Φωλεροα. Το μαγαζείον τής 
μις Διβλετ έπρωταγωνίστησεν.Τ,’Ήρχοντο νάγορά- 
σουν δύο πενταρών κορδέλαν ή μιας πεντάρας καρ
φίτσες διά νά μάθουν S,τι ήξευρεν ή χωλήτρια 
περί τής μιχράς Του Έξοχότητος, ύπό τήν ιδιό
τητά της ώς αδελφής μιας τών ύπηρετριών τής 
έπαύλεως.

Καί ήξευρε τόσα πράγματα τ<5 δντι ή μις Δί- 
δλετ ! Έγνώριζε μετα πάσης ακρίβειας καί λεπτο
μέρειας πώς ήσαν επιπλωμένα τά δωμάτια τά 
άπαρτίζοντα το διαμέρισμα τοΰ μιχροΰ λόρδου' τί 
παιγνίδια είχον άγοράση δι’ αυτόν πώς ενα εϋ>- 
μορφο μαΰρσ αλογάκι έπερίμενε τήν άφιξίν του 
εις τόν σταΰλον, καθώς καί Sv άμάξιον αγγλικόν 
μέ άργυροκέσμητα φάλαρα, Είχεν ίδη τόν ιπποκό
μον ο όποιος έτάχθη νά συνοδεύη τον. μικρόν λόρ- 
δον χατά τούς περιπάτους του. Εκτός τούτων 
ήδύνατο νά δώβγι λόγον περί τών σκέψεων καί τών 
εντυπώσεων τών υπηρετών, ίταν εΐδον το παιδίον, 
τήν ήμέραν τής άφίξεώς του' περί τών αναφωνή
σεων όλων τών γυναικών τής υπηρεσίας, αί όποϊαι 
διεκήρυττον οτι ήτο αμαρτία νά χωρίσουν το δυσ
τυχισμένο παιδί άπό τή μητέρα του χαί έβεβαίουν. 
ότι δάκρυα ταις είχον Ιλθη εις τους οφθαλμούς, όταν 
ό λόρδος Φωλεροα εϊσήλθε μόνος είς τήν Βιβλιο
θήκην διά νά παρουσιασθή πρό τού τρομεροΟ παπ
πού του' διό«, έλεγαν, πώς ήθελέ το μεταχειρισθή 
δταν θά εύρίσχετο μόνος μαζί του;

«’Αλλά, καθώς φαίνεται,» Ιλεγεν ή μις Δίβλετ, 
δταν ¿φθανεν είς τό σημεΐον τούτο τής διηγήσεως, 
«τό παιδί αυτό δέν ξέρει τί θά ’πή φόβος. Ό  
θω μάς ό ίδιός το είπε. Μπήκε μέσα μέ τό γέ
λιο καί μίλησε πρός τήν Εξοχότητά Του, σά νά 
ήσαν οί καλλίτεροι φίλοι τοΰ κόσμου, χαί έτσι 
ευθύς άχό τήν πρώτην στιγμήν. Με πολύ μεγάλη το» 
Ιχπληξι τόν άκουγε ό κόμης καί τον έβλεπεχάτω 
άπό τά πυκνά του φρύδια. Κατά τήν γνώμη Τοΰ 
θω μά, δσο χαί άν είνε κακός ό γέρω -  λόρδος, 
ευχαριστήθηκε πολύ καί ύπερηφανεύθηκε πού είδε 
έτσι εύμορφο παιδί τό λόρδο Φωλεροα. Γιατί, 
καθώς λέγει ό-θωμάς, εΰμορφότερο παιδί καί μέ

καλλίτερους τρόπους βίνε δύσκολο νά βρή κανείς 
καί Ιχει πολύ μεγάλο δίκηο ό γέρω -  λόρδος νά 
ιίνε ευχαριστημένος. »

Ή ρχετο κατόπιν ή ιστορία τοΰ ένοικιαστοϋ 
Χούγκ. Ό  κ. Μορδάουντ την διηγήθη σπίτι του εις 
τό τραπέζι' ή δπηρέτρια, ή όποία την είχεν άκού- 
ση, δεν παρέλειψε νά την επαναλάβη είς τό μα- 
γεφεΐον δθεν διεχύθη ώς δράξ χώματος. Έ χτοτε 
ό Χουγκ δέν έτόλμα νά φανή είς τήν πλατεΤαν 
χωρίς νά τον πολιορκήσουν με ερωτήσεις καθώς 
καί τόν Νέβικ, ό όποΤος άπήντα εις όλους ομοίως 
έπιδεικνύων την επιστολήν, τήν φέρουσαν επι
γραφήν Φ ω λ ε ρ ο α .

Οίίτως αί οΐκοκυραί τοΰ χωρίου καί αί σύζυγοι 
τών πέριξάγροληπτών είχον θέμα ομιλίας καθ’ δλην 
εκείνην τήν έβδομάδα, όταν δε ήλθεν ή Κυριακή 
ίσπευσαν εις τήν εκκλησίαν μέ τήν ελπίδα νά 
ιδωσι τόν ήρωα όλων αυτών τών διηγήσεων, σύ· 
ροντες μεθ’ έαυτών καί τούς συζύγους.των οί όποΤοι, 
όχι εντελώς άπηλλαγμένοι περιεργίας, ήθελον νά 
ΐδωσι καί αυτοί τό παιδίον τό όποΤον θά έγίνετο 
μίαν ήμέραν αΰθέντης καί κύριός των.

Ό  κόμης δέν είχε τήν συνήθειαν νά μιταβαίνη 
τακτικώς είς τήν λειτουργίαν, άλλ’ έκρινε καλόν 
νά μή λείψη τήν Κυριακήν αύτήν. Ε ΐχε τήν φιλο
δοξίαν νά φανη σήμερον ενώπιον τών υποτελών 
του χαθήμενος έπί τοΰ ιδιαιτέρου του στασιδιού καί 
εχων παρ’ βύτφ τόν λόρδον Φωλεροα.

Ολοι οί πιστοί δεν είχον βισέλθη είς τόν ναόν. 
Μέγα μέρος εξ αυτών ίστατο ύπό τόν πυλώνα, ή 
περιεπλανάτο άνά τό μικρόν κοιμητήριον, τό οποίον 
περιέβαλλε τήν εκκλησίαν χαί άνά τό απέναντι έκτει- 
νόμενον λιβάδιον. Ζωηρότατα) ήσαν αί συζητήσεις 
έπί του αν θά ήρχετο ή δέν θά ήρχετο σήμερον ό 
κόμης' έν φ  δε εύρίσχετο είς τό κατακόρυφον τής 
ζωηρότητας, καλή τις γυνή ήχούσθη άναφωνοδσα : 
« θ ά  είνε ή μητέρα του. Δυστυχισμένη γυναίκα ! 
Πόσο εύμορφη εινε καί γλυκεία!»

’Ό λαι αί κεφαλαί έστράφησαν καί ειδον νεαράν 
γυναίκα μελανείμονα, άναβαίνουσαν τόν δρομίσκον 
τόν άγοντα πρός τόν πυλώνα. Ό  πέπλος της ήτο 
έρριμμένος πρός τά δπισθεν, άφίνων Ιλευθέραν τήν 
θέαν τοΰ συμπαθοΰς προσώπου της ώς καί τούς 
χρυσούς βοστρύχους τής κόμης της, χαρίεντας ώς 
παιδίου, οί οποίοι έξέφευγον Ικ  τοΰ μελανού πιλι- 
δίου της.

Δέν Ιδιδεν ούδεμίαν προσοχήν είς τά περιστοι- 
χοΰντα. Μόνον τόν Κέδρικ εσύλλογίζετο, τάς επι
σκέψεις καί τήν χαράν τήν οποίαν τη> έπροξένησε 
τό αλογάκι, έπί τοΰ οποίου είχεν ΰπάγη τήν προη- 
γουμένην ήμέραν νά ίδη τήν μητέρα του. Ίππευε 
τόσον ώραία καί είχε τόσφ φαιδρόν καί εύχαριστη- 
μένον τό ύφος I Ά λλ α  δέν έβράδυνε νά παρατη-
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ρήση ότι ήτο τό κέντρον δλων τών βλεμμάτων 
καί ότι προύξένει αίσθησιν ή Ιλευσις της.

Έ λαθεν άφορμήν νά το παρατηρήση επειδή γραία 
τις γυνή άγνωστος μέ έρυθρόν σάλιον τη έκαμε μίαν 
ύπόκλισίν καί τη  είπε: « Ό  θεός νά σας φυλάη, μ ι- 
λαίδη I» Ολοι οι άνδρες τότε, οί μέν κατόπιν τών 
δέ, έξήγον τούς πίλους των εν φ  εκείνη διήρχετο. 
Καί κατ’ άρχάς μέν δέν ένόει τόν λόγον τών τι
μών τας όποιας τη  άπένειμον' ταχέως όμως έσχί- 
φθη ότι άπηυθύνοντο προς τόν λόρδον Φωλεροα. 
Ήρυθρίασε τότε έλαφρώς, έν φ  άπεκρίνετο μέ 
γλυκεΤαν φωνήν καί μειδίαμα πρός τήν γραίαν ή 
οποία τήν ηύχήθη πρώτη «Σας ευχαριστώ».

Δι’ άνθρωπον ζήσαντα καθ’ όλον αύτοΟ τόν βίον 
έν πόλει αμερικανική πολυανθρώπιρ καί πολυθο- 
ρΰβψ, ή άφελής.αΰτη Ινδειξις προσοχή; καί ενδια
φέροντος έκ μέρους τών χωρικών ήτο τι νέον δλως- 
διόλου καί μάλιστα πρόξενον αμηχανίας. Δια τοΰ το 
ή χ. Έρρολ συνεκινήθη πολύ έκ τών αισθημάτων, 
τά όποία τη  έξεδήλουν.

Μόλις είχεν ύπερβή τόν πυλώνα καί είσέλθη είς 
τήν εκκλησίαν, όταν έπήλθε καί τό .γεγονός, τό 
μετά τόσης ανυπομονησίας αναμενόμενον.Ή άμαξα 
τοΰ κόμητος έζευγμένη διά τών μεγαλοπρεπών 
αότοΰ ίππων μέ τούς θεράποντα; έν μεγάλη λαμ
πρά στολή, Ιφανη είς τήν γωνίαν τής όδοΰ.

Ή  έπίφώνησις «νά τους! νά. τους!» διέτρεξε 
τούς ομίλους τόν ένα κατόπιν τοΰ άλλου.

Ή  άμαξα ¿σταμάτησε πρό τής εισόδου του κοι
μητηρίου. Ό  θω μάς ¿πήδησε κατά γής, ήνοιξε 
τήν θυρίδα καί παιδίον ένδεδυμένον διά μαύρου 'βε
λούδου ώρμησεν Ιξω.

Ολα τά βλέμματα προσηλώθησαν ¿π’ αυτοί 
μετά περιεργίας.

« Ό  ίδιος ό λοχαγός 1» ανέκραξαν όσοι έκ τών 
παρευρισκομένων ένεθυμοΰντο τόν πατέρα του. «"Ο 
λοχαγός απαράλλακτος 1»

Ό  Κέδρικ ¿σταμάτησε περιμένων τόν κόμητα, 
τόν όποιον ό θω μάς έβοήθει νά καταβη έκ τής 
άμάξης καί τον παρετήρει μεθ’ υίΤκοΰ ενδιαφέρον
τος ζωηρότατου. Μόλις δ’ έσκέφθη οτι ήδύνατο νά 
τψ φανή κατά τι ωφέλιμος, τφ  έτεινε τήν χείρα 
και τιρ προσέφερε τόν ωμόν του διά νά τον βοη- 
θήση νά π.εριπατήση μετά τόσης εμπιστοσύνης είς 
εαυτόν, ώς άν είχεν έπτά ποδών ύψος. Ή τ ο  προ
φανές ότι οίαδήποτε καί δν ήσαν τά αισθήματα, τά 
όποία ό κόμης ένέπνεεν είς τούς άλλους, τόν έγ- 
γονόν του τουλάχιστον δέν είχε καταλάδη φόβος.

«Στηριχθήτε επάνω μου» τφ  Ιλεγε. «Πόσον 
είνε ευτυχείς που σας βλέπουν δλοι αίιτοί οί άνθρωποι 
καί μέ πόσον σεβασμόν καί αγάπην σας χαιρετούν.

—Βγάλε τό καπέλο σου, Φωλεροα» είπεν ό 
κόμης «σένα χαιρετούν».

— Ε μ έν α !» άνέχραξεν ό Κέδριχ δπαχούων καί 
άφαιρών ζωηρώς τόν πίλόντου.
'‘¡Έπέδειξε τότε τήν ώραίαν του. κεφαλήν, τήν 

περιβαλλρμένην υπό τής λαμπρά; . κόμης έν φ  τό 
πράσωπόν του, αχτινοβολοΰν ύπό χαράς, προσεμειδία 
δεξιά καί αριστερά.

« Ο θεός νά φολάγη τήν ’Εξοχότητά Σου » 
είπε βαθέως ύποκλινομένη ή γραία μέ τό έρυθρόν 
σάλιον, ή όποία είχεν όμιλήση καί πρός τήν μη
τέρα του «καί νά Της δίδη χρόνια πολλά.

—Σας ευχαριστώ, κυρία» άπήντησεν ό Κέδριχ.
Καί ακολουθών τόν πάππσν του, είσήλθεν είς 

τήν εκκλησίαν. "Ολα τά βλέμματα τούς παρηχο- 
λούθουν διευθυνομένους πρός τήν τιμητικήν θέσιν, 
ή όποία ήτο προορισμένη δι' αυτούς. ’Όταν Ιφθα- 
σεν είς τό στασίδιόν του ό Κέδρικ, ησθάνθη ευχά
ριστου έκπληξιν. Άπέναντί του ίστατο ή μήτηρ 
του καί τιρ προσεμειδία. Ό  Κέδρικ τ^  άπέδωκε 
τό μειδίαμα, ευτυχής διότι την Ιβλεπεν έχε? τοπο- 
θετημένην εις τρόπον ώστε νά συναντώνται τά 
βλέμματά των.

Ό  Κέδρικ ήγάπα πολύ τήν μουσικήν. Συχνά ή 
μήτηρ του καί αυτός έψαλλον μαζί. "Οταν ήρχι- 
σαν αί ψαλμφδίαι, ήνωσε πρός τάς φωνάς τοΰ χορού 
τήν φωνήν του, ήτις άνυψοΰτο καθαρά καί γλυκεία 
ώς πτηνού. Άφέθη έξ ολοκλήρου εις τήν εΰχαρί- 
στησιν, τήν οποίαν ησθάνετο. Ό  κόμης έλησμό- 
νησεν επίσης ολίγον τόν εαυτόν του χαί, βυθισμένο; 
είς τά προσχεφάλαια τοΰ στασιδιού του, παρετήρει 
τό παιδίον.Ό μικρός λόρδος, κρατών ανοικτόν τό 
ψαλτήςιον, έψαλλε μέ δλην του τήν δύναμιν' ή 
χαρά ητο έζωγρβφημένη έπί τού προσώπου του, 
έλαφρώς ύψωμένου πρός τόν ουρανόν, τό όποιον 
άκτίς ήλιακή, διαπερώσα τάς χρωματιστά; ϋάλους 
τοΰ παραθύρου, κατέλαμπε διά φωτός χρυσού, πορ
φυρού καί κυανού. Ή  μήτηρ, έν φ  τον παρετήρει 
άπό τό άλλο μέρος, ησθάνετο τήν καρδίαν της 
πάλλουσαν εξ ευδαιμονίας χαί ανύψωσε θερμήν ύπερ 
αυτού τήν προσευχήν της. Έζήτει άπό τόν θεόν 
νά διατηρήση τήν ψυχήν του αγαπητού της τέκνου 
άγνήν καί καθαράν μέχρι τέλους, ώστε νά μή τω 
προξενήσγι κανεν κακόν ή παράδοξος καί μεγάλη 
αίίτη μεταβολή τής τύχης του.

«*Ω, Κέδρικ μου !» τφ είχεν ειπη τήν προη- 
γουμένην ¿σπέραν τήν στιγμήν καθ’ ήν έχωρίζοντο. 
« 'Ω , Κέδρικ, ήθελα νά ήμαι πολύ γραία, πολύ 
ίκανή, καί νά έχω πολλήν πείραν διά νά ήμπο- ■' 
ρέσω νά σου δώσω καλάς σύμβουλός. Δέν σου. 
λέγω  άλλο, αγαπητό μου παιδί, παρά νά ήσαι 
καλός, ειλικρινής καί γενναίος. Τότε όχι μό
νον δέν θά κάμρς ποτέ κακό σέ κανένα, αλλά 
θά ήμπορέσης να έμποδίσης πολλά κακά χαί ό 
κόσμος,;ό άπειρος κόσμος, θά]γίνη δλίγον τι καλ-
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λίτβρος, έπβιϊή βά ζήοη το παι8ί μου «ές αϋτόν. 
Και αΰτό εΐνε χου πρέπει να έπιθυμή καθένας, να 

,γίνετα« έξ αιτίας του ό κόσμος ολίγον καλλίτερος, 
Ιστω καί πολύ δλίγον, άγάχη μουί»
• Έπιστρίψαν εις τήν επαυλιν τδ παιδίον έπανέ- 
λαβε τούς λόγους τούτους πρ'ος τον πάππον του.

« "Αμ* έτ«λ«ίωσεν.» Ι-κρόσθίβεν ό Κέδριχατής 
είπα Ϊτ ιβ ε ϊς  τέτοιος είσθβ και γ ι’ αυτό ό κόσμος 
είνε ολίγον τ ί καλλίτερος αϊτό πρώτα, γ ι ' αυτό κ 
εγώ θά κάμω 6, τι μπορώ γιά  νά σας ’μοιάσω!»

«Καί τΐ σου άποκρίθηκε ;» ήρώΐησεν ό κόμης 
Ιλβφρώς αμήχανων.

« Μου είπβν ότι εχω δίκηο' ΟΠ πρέπει να πέρ- 
νσυμε πάντα για παράδειγμα τους ανθρώπους πού 
είνε καλοί καί νά προσπαθούμε νά κάμνβυμε όπως 
κάμνουν καί αυτοί.»

Ίσω ς ή άνάμνησις τν]ς συνδιαλέξεως Ταύτης 
έπανήρχετο εις τό πνεύμα τού γηραιού λόρδου καθ' 
ήν στιγμήν, κατά τό $μισυ κεκρυμμένος δπισθεν 

. τδν παραπετασμάτων τού στασιδιού του, έβλεπε μα
κράν, δι’ ενός ανοίγματος των εκείνην ήτις υπήρ
ξε σύζυγος του. υιού του, μέ τους μαύρους καί 
γλυκείς δρθαλμοός, όμοιάζουσαν τόσφ .πολύ μέ τό 

-παιδίον, τό όποϊον είχε. πλησίον του. Ά λ λ α  θά 
ητο δύσκολον νάναχαλύψ^ τις εάν ήσαν ευάρεστοι 
ή δυσάρεστοι αί σκέψεις του αύται.

Ό τ α ν  «άππος καί Ιγγονος έξήλθον έκ τής έκ- 
ληβίας πολλοί τ«5ν παρευρβθέντων εις τήν λειτουρ
γίαν. καί έξελθόντων πρό αυτών, Ισπευσαν νά τους 
ΐδωσι διερχομένους. Έ ν  φ  δε «πλησίαζαν τήν μι
κρόν θύρβν τήν χλείουσαν τον περίβολον τής εκ
κλησίας, είς έξ αυτών προΰχώρησβ κατά έν βήμα 
μετά δισταγμού. Ητο άνήρ τεσσαρακοντοότης με 
πρόσωπ0ν ισχνόν καί καταδεδλημένον.

« Τ ί έχουμε, Χούγχ ;» τον ήρώτηβεν ό κόμης.
Άκούσας τό όνομα τούτο σ'Κέδριχ μετεστράφη 

ζωηρώς.
« Ά ,  είνε ό κύριος Χούγκ !» ανέκραξε.
« Ναι » άπεκρίθη ο κόμης ξηρώς « καί θέλει 

βέβαια να !5ή τον μέλλοντα ιδιοκτήτην του. . .
—  Μάλιστα, μυλόρδε » ειπεν ό άνθρωπος τού 

όποιου ή δψις έχαλύφθη ΰπό ερυθήματος.«Ό κύριος 
Νέβικ μού ειπεν βτι ή Έξοχότης Του Ιλαβε τήν 
καλοσύνην νά μιλήση γιά  μένα καί με τήν.άδειάν 
σας θέλω νά του πώ ένα ευχαριστώ.»

Ίσω ς ήσθάνθη κάποιαν Ιχπληξιν βλέπων δτι 
ήτο τόσο μικρόν τό παιδίον, τό όποΤον, χωρίς νά

τον γνωρίζτρ ίσως, τφ  ίκαμε τόσο μέγα καλόν, καί 
. ότι ί?τ<*το έκεΤ καί τον έβλεπε μέ όλην τήν αφέ
λειαν, χωρίς νά μαίνεται Ιχον τήν Ιλαχίστην ιδέαν 
περί τής υπεροχής του καί τής αξίας του.

«Είμαι πολύ ευγνώμων εις τήν ’Εξοχότητά Σου» 
τφ  εϊπεν ό Χούγκ « σδς ευχαριστώ πολύ; δέν · · - .

— Ί 3 ! »  διέκοψεν ό Κέδρικ « εγώ  δεν έκαμα' 
άλλο παρά νά γράψω. Ό  παππούς μού Απαγόρευσε 
εκείνο τό γράμμα. Καθώς ξεΰρετε, ε?νε πάντοτε 
πρόθυμος νά χάμνη τό καλόν. Πώς είνε ή  κυρία 
Χούγκ;»

Ό  Χούγκ έξεπλάγη ακόμη περισσότερον. 'Η το 
ή  πρώτη φορά καθ’ ήν ό εύγενής του κύριος τ<5 πα- 
ρίστβτο ύχό μορφήν ανθρώπου ευεργετικού χαί 
συμπαθούς

«Είνε καλλίτερα, μυλόρδε» «πήντησεν «από τον 
καιρό πού δεν. έχει σκοτούρες ’ς  τό κεφάλι της 
Αυτές την είχαν καταβάλλη . πολύ,

— Χαίρω πολύ » ειπεν ό Κέδρικ « ό παππούς 
καί έγ«ο ¿λυπηθήκαμε πολύ που έμάθαμε 8ττ τά 
παιδιά σου Ιβγαλαν σκαρλατίναν. . .  Ε ίχε παιδιά, 
βλέπετε, καί αυτός καί ξεύρει άπό τέτοια— «ρο- 
σεθηκε χαμηλοφώνως. — Έ γώ  είμαι παιδί τού παι-

,διού το», καθώς ξεύρετε.»
Ό  Χούγκ εύρίσχετο εις μεγάλην αμηχανίαν. 

Έσκέφθη 8τι τό καλλίτερον τό όποιον είχε νά κά- 
μη ήτο νάποφύγη νά ?δη κατά πρόσωπον τόν .κό- 
μητα. "Ηξευρεν, δπωςδλοι, δτι ή  πατρική στοργή 
τού «ύγενούς λόρδο» ήρκέσθή άλλοτε νά βλέπη δίς 
τού έτους τούς υιούς τού καί δτι μίαν φοράν πού ήσαν - 
άρρωστοι, Ισπευσε να φύγη εις ΛονδΤνον, δια να 
μή τον ενοχλήσουν οι ιατροί καί οΐ νοσοκόμοι. Έ ξ 
άλλου ή  βάσανος δεν ήτο μικρά καί διά τόν κόμητα, 
τού οποίου οί οφθαλμοί έίπινθήριζον ύπό τάς ηνω
μένος σφρύς, έν φ  ήκουσε λεγόμενον δτι είχε τα- 
ραχθή, αυτός ό κόμης τού. Δόρινκουρ, επειδή τά 
τέκναένόςάγρολήπτου του «ιχον πάθη σκαρλατίναν!

«Βλέπεις Χούγκ» ειπεν μορφάζων μάλλον ή 
μειδιών, « δτι καί σύ καθώς καί οί άλλοι είσθε 
τόσον καιρό ήπατημένοι ώς πρός τό άτομόν μου.
Ό  λόρδος Φωλεροα μόνος μ' ε κατάλαβε, εις τό 
έξής δέ όταν λάόης άνάγχην πληροφοριών περί 
έμβύ, νάπεοθυνθής πρός τόν Ιγγονόν μου.— Πδμε, 
Φωλερο« !»

[Έ πετ«ι συνέχεια],

Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  S B N o n O V A O r
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ΤΑΧΓΔΡΟ Μ Ο Σ ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΑΣ

Πρός δυσμάς.τής επαρχίας Τόμσκής (Ιν τή  
’Α σιατική Ρωσίιγ) δπου ή γή  είνε πάντοτε π α 
γωμένη, οπού δ ουρανός ιίνε χιονισμένος 6πως 
το  έδαφος καί αί. κατάξηροι πεδιάδες, εν έλ 
κηθρου διήρχετο μ ετά  ταχύτητος, συρόμενου 
όρμητικώς ύπό .δύο 'ίππων καλπαζόντων.

Ό  σκοτεινός Ικιϊνος δγκος, ό όποιος ώλί- 
σθαινε μ ετά  τόσης τα χύτητος Ιπ ί τής λευκής- 

. στέππης, ήτο δ ^ώσσος ταχυδρόμος, δστις διε- 
βίβαζε τά  μεταξύ Τόμσκης χα ί Τοβόλσχης, 
έγγραφα.

Ό  ταχυδρόμος, ό Βασίλης Κ λάποβιτς μολο
νότι ήτο περιτυλιγμένος εις- δέρμα άλώπεκος. καί 
έφόρει σκούφον ιξ  άστραχών, έτρεμε καί ήτο ή- 
ναγκασμένος νά κατακλίνεται ποτέ μέν ύπτιος 
ποτέ δε πρηνής διά νά μή παγώσουν τ ά  μέλη 
αυτού εκ τή ς ακινησίας. Μόνοι οί ίπ π ο ι είχον 
φλόγας εις Τούς οφθαλμούς καί άφρόν εις τό 
στόμα κ α ϊσ ί ρώθωνίς των ήχνιζον' διότι ε”πρε- 
πε νά τρεξουν, νά τρέξουν !... άλλοίμονον, ,άν ό 
ταχυδρόμος έφθανεν άργ«· θά ερρϊπτε.το είς τήν 
φυλακήν, θά Ιδέρετο μέ μάστιγας ή με ράβδους 
είς τ ά  π έλ μ α τα  τω ν ποδών του !

Έ ν  φ  ί  Βασίλης πλησιάσας είς τήν Τοβόλ- 
σκην άνελογίζετο με χαράν τήν γυναικά του, 

-ήτις τον έπερίμενε, - κ α ί . τά  τέκνα του τ ά ' 
δποϊα έμελλον νά τον προϋπαντήσουν είς τήν 
θύραν τή ς οίκίας του, τήν μεγάλην ρωσσι- 
κήν εκ προσελάνης θερμάστραν του προ τή ς 
όποιας έμελλε νά κατακλιθγ διά νά θερμανθή, 
ήκουσε μακρόθεν κ ά τι όμοιάζον μέ έπίκλησιν, 
μίαν όδυνηράν κραυγήν ή όποια τον έκαμε νά 
όιγήστ]. Όλιγόστευσε τόν δρόμον των «ππων 
του. ΊΙκροάσθη ακόμη· έκεΐ κάτω, πρός βορ
ρ ά ς  όπίσω των ακανθωδών θάμνων ή  κραυγή 
Ιπανελαμβάνετο.Άνθρωπός τις έζήτει βοήθειαν.

'Η το  δυνατόν ν ’ άφήση ό ταχυδρόμος'τόν 
άνθρωπον εκείνον, συμπατριώτην του εξάπαν
τος, χωρίς νά τον βοηθήση; ‘Όσον βιαστικός 
καί &ν ήτο, ό Βασίλης Κ λάποβιτς ένόμισε.ν δτι 
έπρεπε νά σώση τόν κινδυνεύοντα. Διευθύνθη 
λοιπόν πρός τά  μέρος, όπόθεν ήκοϋοντο « ί φωναί.

— Κάμνω τ ά  ¿λογά  μου ε”πειτα  νά τρέξουν 
γρηγορώτερα, έσκέφθη, καί κερδίζω τόν κα ι
ρόν «ου θά χάσω . Εΐδεν ένα ίππον εκπνεόντα

έπί τής χιόνος· όχι δέ μακράν αυτού, νέος τις, 
σχεδόν λιπόθυμος, έφαίνετο έπίσης ετοιμοθάνα
τος. Ό  Κλάποβιτς έλαβεν είς τήν αγκάλην 
του τόν δυστυχή, τόν άνεβίβασεν. εις το «λκη- 
θρόν του καί . . . δρόμον ! .

Έ ν  φ  τό ιλκηθρον ώλίσθαινεν επί τής άπε- 
ξηραμμένης χιόνος, ό ταχυδρόμος έδωκεν είς τον 
οδοιπόρον δλας τά ς δυνατάς βοήθειας· έθεσε 
τό πλήρες .ρωμιού φιαλίδιον είς τό στόμα του. 
τον έτριψε.δυνατά διά νά Ιπκναφερη τήν κυ
κλοφορίαν τού αίματος, τω  είπε παρηγορητι
κούς λόγους όπως τφ  Ιμπνεύση. θάρρος. Α ί φρον
τίδες τού Βασίλη δεν άπέβησαν ανωφελείς· ό 
όδοιπόρος άνέλαβε τάς αισθήσεις του, ευθύς δέ 
ώς ήδυνήθη νά δμιλήση εξέφρασε πρός τόν σω- 

■ τήρά του θερμάς ευχαριστίας.
Κ αί αύτός επίσης ήτο ταχυδρόμος, τα χυ δρ ό -; 

μος τού Αΰτοκράτορος μάλιστα καί διηυθύνετο 
εν πάση σπουδή είς Τοβόλσχην κομίζων σπου- 
δαιοτάτας ειδήσεις.

— Ό .διο ικητής τού κυβερνείου θά. σε άυτα- 
μείψη. μ ι γενναιοδωρίαν διότι μου.έσωσας τήν 
ζωήν, εΐπεν δ νέος σφιγγών τήν χεϊρα τού Β α 
σίλη. Έ χ α σ α  τόν δρόμον, τό δέ κουρασμενον 
άλογόν μου δέν θά μ  ’ έπήγαινεν εγκαίρως είς 
τόν πρ ίγκηπα  Β άλμιτσεφ.νΟ χι ένός, ,άλλά δύο 
ανθρώπων έσωσε; τήν ζωήν.

— "Ο ,τι καί άν μου συμβή θά είμαι ευχα
ριστημένος, διότι έπραξα τό καθήκον μου, 
άπεκρίθη ήσύχως δ ταχυδρόμος.'

Κ αί ιξηκολούθησαν τόν δρόμον τω ν έν καλ- 
πασμφ  διευθυνόμενοι είς τήν ' πρωτεύουσαν τής 
Σιβηρίας. Δέν ώμίλουν, διότι τό ψύχος «πάγωνε 
τήν αναπνοήν τ ω ν  άλλά παρετήρουν ά λ λ ή - 
λούς μέ οφθαλμούς συγκεκινημένους· είς τούς 
δύο ταχυδρόμους το διάστημα έφάνη ολιγώτε- 
ρον μακρόν, διότι ήσαν μαζί,, καί διότι ή μο
ναξιά. εΓνε πολλάκις πλέον . παγερά από τάς 
χιόνας τού πόλου. Ό τ α ν  τό Ιλκηθρον τού Β α 
σίλη Κ λάποβιτς είσήλθεν είς τ ά  προάστεια τή ς . 
Τοβόλσκης τό ώρολόγιον τής εκκλησίας τής 
Ά γ ια ς  Ε λένης έσημ.αινε μεσημβρίαν.

— Ή ργησα  ! άνέκραξεν όταχυδρόμος μαστι- 
γόνων μέ δύναμιν τούς αφρίζοντας ίππους του.

Τ ά  ταλα ίπω ρα ' κατακουρασμένα ζώ α ήθέ-
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δες αυτών, βαρείς Ικ τής κοάώσεως, δέν ήδυ· 
νήθησαν νά τ α  βαστάσωσι πλέον καί οί δυσ
τυχείς ίππο ι κατέπεσαν.

'Ο  Βασίλης μή  φροντίσας νά τους άνεγείρη 
ήρπασε τήν δέσμην των εγγράφων, των δποίων 
ήτο κομιστής, καί ήοχισε νά τρέχη ττρδς το 
μέγαρον τοϋ διοικητοϋ.

Ό ( *ρ{γχηψ Μ ιχαήλ Βάλμιτσεφ περιεμενε 
πυρετωδώς τήν έλευσιν τοΰ Βασίλη. Έ πειδη 
δ διοικητής τής Σιβηρίας, των κυβερνείων Τόμ- 
σκης και Ό μ σ κη ς , εύρίσκετο τότε εν Πετρου- 
πόλει, δ άντικαθιστών αύτόν προσωρινώς εΐχεν 
άναγκην τής άποφάσεως τού δικαστηρίου τής 
Τόμσκης όπως χαρίση την ζωήν είς ενα εύγενή 
έξόριστον εύρισκόμενον είς τάς φύλακας ή  διά
ταξη νά τουφεκίσωσιν αυτόν.

'Ο  Βάλμιτσεφ Κιρκάσιος τήν καταγωγήν 
δεν άνήκεν είς τήν πεπαιδευμένην καί πολιτι- 
σμένην τάξιν των άληθών ¿ώσσων πριγκήπων. 
’Υψωθείς οιά τής νοημοσύνης του, Ιδίως διά 
τής σταθερότητάς του, είς τον βαθμόν τοϋ ύπο- 
διοικητοϋ τής Τοβόλσκης ένέπνεε φόβον είς όλους, 
ούδείς δε τον ή γά π α  κα θ’ δλον τό κυβερνείον.

Τρέμων λοιπόν είσήλθεν δ Βασίλης, πρώτην 
φοράν είς την ζωήν του καθυστερήσας, είς το 
γραφεΐον τοϋ φοβερού Κιρκασίου.

— Ά θ λ ιε  ταχυδρόμε! άνέκραξεν ό Β άλ· 
μιτσεφ ώς τόν διέκρινε.Έπρεπε νά ήσο εδώ τήν 
αυγήν καί φθάνεις μόλις το μεσημέρι I. , . Χω
ρίς άλλο θάμενες ’ςτούς σταθμούς νά δροσίζης 
τό λαρύγγι σου μέ {ίαχί, ή  ποιος ξεύρει, μπο
ρεί καί νά κοιμώσουν σάν σφαλάγκι, ζφο τε 
τράποδο I

Ό  πρίγκηψ εν ώ υβριζεν οΰτω τόν Βασίλην 
άνεγίνωσκε συγχρόνως καί τ ά  έγγραφα.

— Συμφορά σου ! άνέκραξεν αίφνης, κτυπή- 
σας δυνατά μέ τόν γρόνθον του τήν τράπεζαν* 
έ'λαβα διαταγήν νά τουφεκίσω σήμερα τό με
σημέρι τόν φυλακισμένον που έχομεν είς τήν 
ειρκτήν ίδώ· εινε μισή, καί ή  ποινή ακόμη δέν 
ϊξετελέσθη, και αυτό έξ αιτίας σου, άθλιον ον!., 
δυστυχία είς σ έ ! Πριν νυκτώση θά σε κρεμάσω, 
αλιτήριε !

— Συγχωρήσατε με, Έ ξοχώ τατε, είπεν δ 
Βασίλης ¿ιπτάμενος είς τούς πόδας του· άν ήρ- 
γησα αυτο προήλθε διότι το χιόνι εινε πολύ 
σκληρόν καί δ ιό τ ι. . .  έσωσα τήν ζωήν ενός

ταχυδρόμου, δ δποΐος έκινδύνευε ν ’ άποθάνη.
— Λ αμπρά πράξις, μ ά  τήν αλήθειαν, καί 

θά σ ’ ώφελήση όταν μ ε τ ’ ολίγον π$ς είς τόν 
ουρανόν, εΐπεν δ Βάλμιτσεφ γελών σαρκαστι- 
κώς. A?, σείς φρουροί, πάρτε αύτόν τόν άνθρω
πον καί ψίψατέ τον είς τάς φύλακας.

— Μού ίπιτρέπετε τουλάχιστον νά φιλήσω 
τήν γυναΐκά μου καί τ ά  παιδιά  μου πριν άπο- 
θάνα ; ήρώτησεν δ δυστυχής Βασίλης,

— Πώς ; σύ θά μου δώσης διαταγάς,' άθλιε, 
άνέκραξεν δ Κιρκάσιος· έξω ά π ’ έδώ καί νά 
μή σε ξαναί'δοϋν τ ά  μ ά τια  μ ο ύ ! . . .

Έ ν  φ  οί φρουροί συνελάμβανον τόν ταχυ-·· 
δρόμον δ πρίγκηψ Βάλμιτσεφ καταβάς άνά τέσ- 
σαρας τά ς βαθμίδας της κλίμακος τοϋ μεγά
ρου, διηυθύνθη είς τήν θύραντοϋ υπογείου όπου 
εφυλάττετο δ δέσμιος.

Ό  οεσμοφύλαξ ίδών τή ν  όργίλην όψιν τοϋ 
Κιρκασίου ήρχισε νά τρέμη σύσσωμος.

— Ά νοιξε μου γρήγορα τήν θύραν, είπεν δ 
διοικητής· μετά  μίαν ώραν δ άνθρωπος αϋτός 
πρέπει νά τουφεκισθή· έλα, γρήγορα, πήγαινε 
νά ειδοποίησης τον4διοικητήν τής'φρουράς.

Ό  οεσμοφύλαξ έμελλε νά-νέκτελεση τήν δ ια 
τα γήν ταύτην, δτε έξαφνα,, αξιωματικός τις 
ώρμησεν εις τήν ειρκτήν φωνάζων

— Έ ξοχώ τατε, είς ταχυδρόμος τοϋ Τσάρου !
"Ως ήκουσε τά ς λέξεις τα ύτας δ Βάλμιτσεφ, 

λησμονήσας τόν δέσμιον έμελλε ν ’ άναβή έν 
σπουδή τήν κλίμακά, τήν δποίαν μετά  τόσης 
ταχύτητος είχε καταβή πρό ολίγου, ά λ λ ’ δ 
ταχυδρόμος, δ νέος δ σωθείς ύπό τοϋ Βασίλη 
Κ λάποβιτς, ενεφανίσθη, θέσας δέ τό εν γόνα- 
τόν του κατά  γης έδωκεν ενα έσφραγισμένον 
φάκελλον είς τόν υποδιοικητήν.

Ή  έπιστολή τήν δποίαν είρερεν δ αύτοκρα- 
τορικός ταχυδρόμος περιείχε τήν χάριν τοϋ κα
ταδίκου, καί προσεκάλει αύτόν είς Πετρούπο- 
λιν. Ά ν  δ Βασίλης δεν καθυστερεί ολίγον, δέν 
θά  ώφέλει τόν δυστυχή κατάδικον ή  έπιείκεια 
τού ήγεμόνος του.

— Πολύ καλά,πολύ καλά,είπεν δ Βάλμιτσεφ* 
Δεσμοφύλαξ, άνοιξε τή ν  θύραν καί άφησε τόν 
φυλακισμένον νά έξέλθη· είνε έλεύθερος!

Ό  δεσμοφύλαξ, κατάπληκτος εκ τής δια
τα γή ς  ταύτης τής άναιρούσης τήν πρώτην, 
έξετέλεσεν αυτήν μετά  περισσοτερας προθυ
μ ίας ή  τήν πρώτην.
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Τότε 6 ταχυδρόμος τοϋ Τσάρου έστράφη Ό  Βασίλης, προταχθείς Ινώπιον τοϋ διοι— 
πρός τόν υποδιοικητήν καί τφ  είπε- κητού εμαθε μ ε τ ’ άρρητου ευτυχίας τή ν  εύ-

— Έ ξοχώ τατε, έχω μίαν χάριν νά σάς ζη - τυ χή  μεταβολήν, 'ή τις  έπήλθεν είς τήν τύ- 
τήσω. ’Οφείλω τήν ζωήν μου είς τόν γενναΐον χην του.
ταχυδρόμον τή ς Ιπαρχίας, τόν Βασίλην Κ λά- — "Ηξευρα εγώ ότι τό καλόν ανταμείβεται 
ποβιτς. Ά ν  δέν ήτο αύτός, τώρα θά εκειτόμην πάντοτε, είπεν δ Βασίλης· Δέν είχα δίκαιον 
νεκρός, μέσα είς τ ά  χιόνια. Ή  συμπαθής ψυχή νά λέγω ότι άς κάμωμεν ήμεϊς τό καθήκον μας 
του έσωσε δύο ανθρώπους. Σ ά ς παρακαλώ πολύ καί άς γίνη δ,τι γίνη ;
νά τον προβιβάσετε καί νά τον άνταμεί- —  Α υτή τή  φορά, τό  πράγμα έτελείωσε 
ψετε. πολύ ευχάριστα διά σέ, είπεν ό υποδιοικητής

— θ ά  γίνη όπως«έπιθυμεΐτε, άπήντησεν δ ούρων φιλικώς τό ους τοϋ Βασίλη· άλλην φο- 
πρίγκηψ· δέν άρνούμαι τίποτε είς τόν τα χυ- ράν όμως μήν το ξανακάμης.
δρόμον της Αυτού Μ εγαλειότητος. Σ ο * ι α  Δ ή μ ο υ

-------------

Ο ΧΑΜΑΙΛΕΩΝ
Ιδού Ιν ζώον αληθώς παράδοξον.
Έ ν  πρώτοις έχει οφθαλμούς, των δποίων δ 

είς μεν δύναται νά βλίπη πρός τά  δεξιά δ δ’ έ
τερος πρός τ ’ αριστερά, είνε δέ τόσον μεγάλοι 
κα ί έχουσι τόσον εξέχοντα βλέφαρα ώστε θά 
τους Ινόμιζε κανείς σκεπασμένους μέ φλούδας 
καρυδιών ή  λεπτοκαρύων τούτο δέ φαίνεται 
τόσω παραδοξώτερον όσον τό σώμα τοϋ ζώου 
είνε μικρόν καί οχι μεγαλείτερον τοϋ σώματος 
τής σαύρας. Τό ζφον τούτο έχει γλώσσαν Ικ- 
τεινομενην καί δυναμένην νά γίνη τόσον μεγάλη 
όσον είνε τό  σώμά του· ρίπτει δέ αυτήν ώς

βέλος κ α τά  τών έντόμων, διά τω ν δποίων τρέ
φεται. Έ χ ε ι  κεφαλήν πελωρίαν συνδεδεμένην 
πρός τό σώμά του μέ λαιμόν χονδρόν καί κον
τ ό ν  ούράν, τήν δποίαν περιτιλύζει πέριξ τών 
κλάδων τών δένδρων όπως οί πίθηκοι.

; Τοιοϋτος είνε δ χαμαιλέων.
Α λ λ ά  τό παράδοξον κατά  τήν κατασκευήν 

τούτο ζφον έχει καί μίαν άλλην ιδιότητα 
άκόμη παραδοξοτέραν : δύναται ν ’ άλλάσση τό 
χρώ μα τοϋ δέρματός του. Δέν πιστεύω νά 
το κάμνη άπό φιλαρέσκειαν, δηλαδή μόνον καί 
μόνον διά νά άλλάζη φορεσιάν καί νά φαίνε-
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τα ι ωραιότερος."Εως τώρα οι σοφοί δεν ήξεύ- άρεσες λαμβάνει άλλο χρώ μα, πλησιάζον πρός 
ρουν ποιος είνε ό λόγος τού παραδόξου τούτου το κυανούν καί το πράσινον η και ύπόμαυρον, 
φαινομε'νου. ΙΊόσαι, Ιζ  εκείνων α ί δποΐαι άγαπούν πολύ τά

Πολλά πράγματα  μένουν άχόμη εις τόν κό- ένούματα, θά ζηλεύσουν τήν ευκολίαν μέ τήν 
σμαν άνεξήγητα. Μ ετά βιβαιότητος γνωρίζο- . όποιαν όχαμα ιλέω ν μεταβάλλει το χρώιια τ ι ς  
μεν μόνον ότι ό χαμαιλέω ν, οστις όταν κοιμα- .ενδυμασίας του χωρίς νά προστρέχω συχνά , πυ- 
τα ι έχει χρώ μα ανοικτόν κίτρινον, όταν τφ  κνά εις τήν ράπτριαν καί ’νά κατεξοδεύεται.

- — — e - r s - Ä - S r ? - * — — ________________  Φ ι λ ο ζ ο Ι ο ε

Η ΑΡΓΕΙΑ ΤΕΛΕΣΙΛΛΑ
\ Δ ιή γ η μ α  έκ . τ η ς  α ρ χ α ία ς  Ε λ λ η ν ικ ή ς  Ισ τορ ία ς. |

’Ολίγον πρό τής μάχης τού ΜαραΘώνος ίΔοι πνων τήν πρωίαν . ταυτοχρόνως, έγευμάτιζον 
ίν Έ λλά δι προησθάνοντο δτι ό φοβ·ρός κατά  καί έοείπνουν συγχρόνως, τήν οέ λοιπήν ήμέ- 
τών Περσών άγων ¿πλησίαζε. Κ α ί όμως οί ραν ησαν έτοιμοι προς συμπλοκήν.
Σ π α ρ τ ιά τα ι.. παρακινούμενοι ύπό του σκλη · Ό  Κλεομένης ίδών ότι οί Α ρ γε ί«  έπροφυλά'σ- 
ρού· καί βίαιου βασιλέως των Κλεομένους του σοντο άπό άπροσδόκητον επίθεσιν, μετεχειρίσθη 
Άναξανδρίδου, είχον «κστρατεϋση πάλιν καρά οόλον; άπεφάσισε νά διατάξη τόν κήρυκα νά 
των Άργείων. Ουτοι ε’στειλαν καί ήρώτη- σαλπίση ώς συνήθως γεύμα, εν φ  δέ οί Ά ρ-
σαν τό μάντεΤον των Δελφών, άλλ’ ή άπάν· γεΐοι θά ένόμιζον ότι οί Σ π α ρ τιά τα ι Ιγευμά-
τησις αύτόύ, σκοτεινή καί ασαφής, τούς έβα- ■ τιζον ούτοι' θά έφώρμων αίφνιοίως. Τούτο 
λεν εις α μ η χ α ν ία ν  εν τούτοις άπεφάσισαν νά δε καί έγινε' τήν επαύριον εν ώ οί ’Αργεΐοί 
πολεμήσουν κ α τά  τών έπερχομένων εχθρών,συν- έγευμάτιζον ανύποπτοι, α ί σπαρτιατικαί φ ά- 

. ήθροισαν δέ στρατόν έξ 6 0 0 0  όπλιτώ ν επειδή λαγγες εφώρμησαν κ α τ ’ αυτώ ν,-πρ ιν δέ προ- 
όμως ό βασιλεύς αυτών Κόνων δέν ήδύνατο πλέον φθάσουν νά συναχθώσι καί άποκρούσωσι τούς
άπό τό γήρας νά πόλεμήση, εθεσαν τόν στρα- έχθροΰς, οί Σ πα ρτιά τα ι Κατασφάξαντες τούς
τόν τούτον υπό τήν άργηγίαν πέντε στρατηγών, φρουρούς διεσκορπίσθησαν άνά τ.ό στρατόπεδον 
εκ τών όποιων 'ικανότατος ήτο ό Εύξενίδης. φέροντες παντού θάνατον .καί καταστροφήν.

Κ α ί ό βασιλεύς τών Σπαρτιατώ ν Κ λεομέ- Δύο χιλιάδες καί πλέον Ά  ργεΐοι κατέκειντο 
νης ήρώτησεν επίσης τό δελφικόν μαντεΐον, Ή  νεαροί. Ό  Εύξενίδης συνάξας τούς άλλους κα- 
άπάντησις τήν όποιαν Γλαβεν ήτο μάλλον εύ- τώρθωσε νά υποχώρηση καί νά κατα λάβη  τό 
νοίκή1 έξεστρατ.ευσε λοιπόν έ.πί κεφαλής 8 0 0 0  άλσος, τό όποίον εκειτο πέριξ τού ιερού, τού 
όπλιτών, κατά  τήν σπαρτιατικήν δε συνήθειαν ήρωος τής χώρας Ά ργου. Ο ί Σ π α ρ τιά τα ι κατ- 

,άπεφάσισε νά ίρημώσή καί κατακαύση τά  πλη - εδίωκον αυτούς κ α τά  πόδας. 
σίον τού "Αργους μέρη, πριν προσβάλη αυτό. Τήν ιδίαν . νύκτα οί Ά  ργεΐοι.κατεσκεύασαν 
Οί Ά ργεΐοι μαθόντες οτι έπλησίαζον οί Σ παρ- προχώματα ύπερασπιζοντα τό άλσος, έν ω οί 
τ ιδ τ α ι έξεκίνησαν κατεσπευσμενως κα ί έσιρα-, Σ π α ρ τιά τα ι βαθμηδόν συνεπυκνούντο καί περι- 
τοπεδευβαν άπέναντι αύτών είς άπόστασιν βο- εκύκλωνον αυτούς ώς διά σιδηράς ζώνης, διά 
λής τόξου. Ε π ε ιδ ή  όμως κάί ό χρησμός τω ν μέσου τής όποιας ούδείς ήτο  δυνατόν νά δια- 
οέν ήτο ευνοϊκός καί αυτοί ήσαν ολίγοι, δεν φύγη. Ό  Κλεομένης ά φ ’ οΰ έπερίμενεν όλίγας 
έπετίθεντο, ά λ λ ’ όχυρωθέντες περιέμενον νά ήμέρας άπεφάσισε . νά ένεργήσγι οραστηρίως. 
έπιτεθώσιν οί Σ πα ρτιά τα ι. Ό  Εύξενίδηςιπρός. Μίαν ήμέραν καί μίαν όλόκληρον νύκτα οί 
άσφάλειαν άπό αίφνιδίαν προσβολήν διέταξε άκολουθούντες το ν  .στρατόν Είλωτες έκοπτον 
τούς συμπατριώτας του νά προσέχουν πολύ είς ξύλα έκ τού παρακειμένου δάσους καί έσώ- 
τά  σαλπίσματα τών εχθρών, τά  όποια ή -  ρευον αΰτά πέριξ τού ιερού άλσους. · Έ π ε ιτ α  
κοΰοντο καθαρά ένεκα τής μικράς άποστάσεως.. οί Σ π α ρ τιά τα ι ήναψαν αΰτά  , α ί δέ φο- 
Κ α τ ’ αυτόν τόν τρόπον οί δύο στρατοί έξύ- βεράί φλόγες των διεδόθησαν καί. είς τό ά λ 
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σος,τοΟ όποιου τ ά  δένδρα ήρχισαν νά καίω ντκι.

Τότε Ιπηκολούθησε γρικώδης σκηνή. Ή  βοή 
τού άνεμου, όσης Ιπνεε σφοδρώ; τή ν  ώραν 
«κείνην, οί συριγμοί τών φλογών, ό κρότος τών 
καταπιπτόντω ν δένδρων, συμπαρασυρόντων είς 
τήν πτώσίν των καί άλλα , οί. θρήνοι, ά ί άπελ- 
πιστικαι κραυγαί, οί σπαρακτικοί στεναγμοί 
τών φονευομένων, τών καιομένων, τών πνιγο- 
μένων Ικ  τού καπνού Ά ργείων, τοιούτο φοβε
ρόν καί άπαίσιον θέαμα άπετέλουν, ώστε και ό 
άναισθητότερος Σ παρτιάτης θά ήσθάνθη χωρίς 
άλλο ρίγος φρίκης! .

Οσοι εκ τών Άργείων Ιπροσπάθησαν νά' 
διαφύγουν· ή  άπέθανον έξ ασφυξίας, ή  έκά- 
ησαν είς τό πύρ , ή κατεσφάγησαν. ύπό τών 
έχθρών. Μόνον ό ανδρείος Εύξενίδης μέ πέντε 
άφωσιωμένους εις αύ.τόν στρατιώτας έσώθή' 
μέ φορέματα καταξεσχισμένα, καυμένον ιχω ν 
τόν πώγωνα καί καυμένην τήν κόμην, φέ- 
ρων τραύματά είς πολλά μέρη τού σώματός 
του έτρεξεν είς τό Ά ργος, τό όποιον κπεΐχεν 

, έν τούτοι; έχατό στάδια, ά φ ’ ου εστεΛε προ 
αΰτού ένα Ικ τών συντρόφων του διατώσσων 
όλους τους έν Ά ργει,. γέροντας, πα ΐδα ς,' ξέ
νους. δούλους νά όπλισθούν ίν τάχει.

Ό  φέρων τήν εΐδησιν τής καταστροφής ά γ 
γελος έφθασεν είς τήν πόλιν κράζων : α είς τά  
όπλα ! είς τά  όπλα !» Ά π ό  όλα τ ά  μέρη έξώρ- 
μων γέροντες, παϊδες γυναίκες, μ ετ’ ολίγον . δέ 
ότε 5νγινε γνωστή ή φοβερά ειδησις όλαι α ί οί- 
κίαι χα ΐ οί δρόμοε Ιγέμισαν άπό θρήνους, καί 
κατάρας καί κράυγάς έκδικήσεως. 'Ό λοι είχον 
χ ά σ η . προσφιλές τ ι  ον  οί πατέρες. τούς υιούς 
των, α ί γυναίκες τούς συζύγους των, τ ά  τέκνα 
τούς γονείς των.

Ουδέποτε τό Ά ρ γο ς ειχε θρηνήση είς μίαν 
ήμέραν τόσα τέκνα του . ,

Ή  οικία τού Εύξενίδου εκειτο παρά τή ν ' 
αγοράν, έν τφ  κέντρφ τής πόλεως. Ή  δέ σύ
ζυγός του Τελέσιλλα, Ιλαφρέν δωρικόν χιτώ να  
χωρίς χειρίδας φορούσα, ε’πά ιζε μετά  τού μ ι
κρού ξανθού υιού . της Άλκήνορος, τόν όποιον 
έκράτει έπί τών γονάτων της.

Ή  Τελέσιλλα χατήγετο  Ικ  μ ιά ς  τώ ν εύγε-' 
νεστάτων οικογενειών τού Ά ργους' ήτο δέ έξο
χος καλλονή. Ε ίχε μεγάλους γαλανούς οφθαλ

μούς, καί πυκνήν ξανθήν κόμην, ήτις κατέ-
π ιπτεν είς μακρούς πλοκάμους ίέπ ί τώ ν ώμων 
κα ί του τραχήλου.

Άκούσασα τά ς κραυγάς καί τούς θρήνους 
έσηκώθη αμέσως επάνω, παραδώσασα δέ το  τέ · 
ΚνΟν τ η ς  είς τή ν  γραίαν δούλην έξήλθεν είς τήν 
όδόν καί εύρέθη έν μέσφ τών θρηνούντών.

Μ αθούσατά συμβάντα έ'τρεξε μετά τών άλ-. 
λων γυναικών είς προύπάντησιν τών σωθέντων. 
Μακρόθεν έφάνη ερχόμενος ό Εύξενίδης μετά  
τών συντρόφων . του· ήσαν δέ όλοι είς άξιοοά- 
κρυτον κατάστασιν. Α ί γυναίκες, τών όποιων 
οί άνδρες είχον σωθή, ένηγκαλίζοντο αυτούς ώς 
τρελλαί· α ί χήραι έθρήνουν γοερώς.

Ή  Τελέσιλλα ερρίφθη είς τά ς  «γκάλας τού 
συζύγου της κλαίουσα.

— "Ω, πόσον ευχαριστώ τούς θεούς, ότι σε 
σφίγγω ζωντανόν είς τάςάγκάλας μου,έψιθύριζε.

Κ αί Ιθώπευε μέ τήν άβράν της χείρα τάς 
ίσχνάς παρειάς τού συζύγου της, α ί όποϊαι 
τώρα ότε εκάη ό πώγων του έφαίνοντο άκόμη 
ώχρότεραι.

— ’Ω, Τελέσιλλα, είπεν ούτος· φοβέραν συμ
φοράν ύπεστη ή  πατρίς μας’ ά λ λά  δέν ¡τε- 
λείωσεν ακόμη' όλοι θά καταστραφώμεν διότι 
ό Ιχθρός μας εινε άπάνθρωπος. Ποτέ ή  Σ πάρτη 
δέν είχε τοιούτο τέρας βασιλέα !

Μ ετ’ ολίγον είσήλθον είς τήν πόλιν καί 
έ'φθασαν είς τήν αγοράν, "Οσοι ήδύνάντο νά φέ
ρουν όπλα, γέροντες, αγένειοι,καί παϊδες άκόμη, 
είχον συναχθή έκεΐ.

Ό  Εύξενίδης διέταξε τούς στρατιώ τας νά 
μείνουν ένοπλοι δλην τήν νύκτα* ε“πειτα δε εί- 
σήλθεν είς τή ν  οικίαν του, οπού ήρπασε τόν 
υιόν του είς τά ς άγκάλας του καί τον εθώπευε 
καί τον κατεφίλεϊ. .’Έ π ε ιτα  ή  Τελέσιλλα έ
πλυνε-τάς π λη γά ; του, τάς περιέδεσε με πολλην 
.φροντίδα· καί τω  έδωκε νά φάγη καί νά π ίη .

Τ ήν ακόλουθον πρωίαν δ βασιλεύς τού Ά ρ 
γους συνεκάλεσεν πολεμικόν συμβούλίον' άπε- 
φασίσθη δέ νά  μ ή  περιμείνουν τήν Ιπίθεσιν τών 
Σπαρτιατώ ν άλλά νά έξέλθουν ύπο τήν αρ
χη γ ία ν  του Εύξενίδου προτιμώντες είς τήν 
μάχην, τόν θάνατον άπό τήν αιχμαλωσίαν .

( " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια ]  Α ιμ ί λ ι ο ς : Ε ιμ α ΡΜ ΒΝΟΕ

‘ΕνευίεφΜ̂ -τοί γεφμα.'τιιοί
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ΠΡΟΣ ΑΠΑΓΓΕΛΙΑΝ.
f  Ιδ ια ιτ έ ρ α  συλλογή πο ιημάτω ν npóc χ ρ ^ β ιν  τώ ν  τά ξεω ν  τώ ν  έλληνικώ υ σκολείω ν έλΛείΐτεΓ οί δέ δ ι

δάσκαλοι καί δ ιδκσκάλισσαι εύρ ιοκοντα ι σ υχνά  e le  ά μ η χα ν ίά ν  ά γνο ο ΰντεο  τ ΐ  νά δ ώ σ ω σ ι π ρ ά ε  ά π α γ γ ε -  
λ ία ν  ε ίς  το ύ ς  μ α θ η τά ς  ή τ ά ς  μα θητρίας τω ν · π ο λ λ ά κ ις  δ’ έγρα ψ αν  ε ίς  ήμά< π α ρ α κα λ ο ϋυτες νά  5 η - 
¡ιοβιεύβω'μεν τοιαΟτα κατά λληλα  π ο ιή μ α τα . Ή  Δ ιαπλλς ις  άπώ το ύ  τε ύ χ ο υ ς  το ύ το υ  θ ά  π ρ ά ξη  κάτι 
καλλίτερου· Θα άναδημοσιεύση κ ατά  μικρών δ ,τ ι καλών υ π ά ρ χ ε ι np ó c  τών σκοπών το ύ το ν  ίν  τή  νεω - 
τέρ<? ήμΟ ν φ ιλ ο λο γώ , εΓτε ά ρ χ β ιό κ ρ ο ι  π ο ιη τβ ί έγρ α ψ α ν  βύτώ  ε ίτ ε  σ ύ γχρ ο νο ι· ύπ ά ρχουσ ιν  άληθεΤο 
θησαυροί ποιήοεωο, ά γνω σ το ι etc  τώ π ο λυ πλ η θές κοινών τώ ν  σ χολείω ν, διώτι εύρίσκονται έ ν τ ό ς  συλ
λ ο γώ ν  δυσευρέτω ν, έξη ντλ η μ ένω ν, ή ά λλω ν , α ϊτ ιν ε ς  δ έν  έλαβον τ ή ν  κυκλοφορίαν, τή ν  ώ ποίαν έπ ρ επ ε  
ν ά  λάθουν ά να λ ό γω ς τή ς  ¿ ( α ς  τω ν . Τ ή ν  σειράν τα ύ τη ν  άρχ ίύομεν  δ ιά  το ύ  κατω τέρω  τρυψεροΟ. π ο ιή 
μ α το ς  τού  άγαπητοΟ  ήμών σ υνερ γά το υ  κ. I. Π ολέμη ληφθέν Ι κ  τ ώ ν  « Χ ειμ ω να νθ ώ ν» , τώ ώποΤον καλώ ς 
ά π α γ γ ε λ θ έ ν  έν  ίδ ιω τικφ  Ικπα ιδευτηρ ίω  τώ παρελθών θέρος ένεπο ίησ ε βα θυτά τη ν  έντϋπ ω σ ιν .]

ΜΙΑ ΜΗΤΕΡΑ

<ρί·1φ Λ. Κ ονρ ζ ίδ ΐ)
Πίσω τόν χάμπο τον πλατύ, ’«τήν παραπάνω χωρά 
χάπονοί ’;τα χρόνια τά παλγιά χατάρα εϊχί δύση 
νά ’ β γ η  ’;τή μάνα τ®0 νερού θεριό ξαγριίμίν», 
να μην βφίνη το νερό τη χώρα νά ποτίση 
χαίτά σπαρτά νά ξερχθοΰν,χβί νά διψούν οί άνθρωποι. 
Και το θεριό πβράγγειλβ ‘ζΐό βασιληα τής χώρ«« 
πω; αν τον οτέλνη χάθε αυγή νά τρώγη ένα κορίτσι 
θ’ άφίνη ’λίγο τό νερό να τρέχη μία’ ’;τόν χάμ*ο·. 
χ’ ήζχόρη *?»» ά"4 γενηά χι' απ’ ϊλαις διαλεγμένη, 
μοναχοκόρη *ι' ωμορρη χα\ μοσχαναθρεμμένη.
Κι' ό βαβιληδ; αάν τ ' δκουσε βγάζει πικρό φερμάνι, 
κάθε πρωί· την ελεψι νά βγάζουνε τον κλήρο 
'(ταΐς «ϋμορφαι; ‘ςταΐς διαλεχταίε χοά ’ετα'κ μοναχοχόρα«. 
Κι1 όποια εΤν’ έχείνη ή άτυχη π ον θά της χ ίσ η  ό χλήροε 
νά τηνε πάνε ’(τό θεριό γιά ταμμα, νά την φάγη' 
Πηγαίνουν μιά, πηγαίνουνβνδ, πηγαίνουν τρεΓς χαί πέντε 
χαί χάθε σύγη μιάν ωμορφη χαί μιά μοναχοκόρη. 
Μαυροφορούν ο< χωριανοί, μαυροφορούν μανάβε; 
χαί χλείνουν τ’άρχοντόσπητα χαί μυρολόγια βγάζουν- 
Μ α μιάν αύγή, μιά χυριαχή, μιά ’πίσημην ήμέρα 
ό κλήρο; ’πήγε χ’  έπεσε σε μιάν'αρχοντοπούλα 
πονχε τ'ατέλειωτα προικιά, τά χάλλη.τά περίσσια.
Κ ’ ή μάνα τη; σ3ν τ ' δχονσε βαρεία λιγοθυμάει 
χαί χλαέγβι χαί σχο-ιόνεται καί σ3ν τρελλή φωνάζει:
— θέ μου μεγαλοδύναμε, μιά χάρι σοΰ γυρεύω, 
εσύ που βλέπει; τ ’ ουρανού τό διαμαντένιο πλάτος, 
τά πειό βαθεια τη; θάλασσα; χαί τήν χαρδιά τής μ’άνας, 
,χύττα χαί τήν χαρδοΰλα μου χαί μή με ζεστοχιάσν);

χ α ί  δόσε μ ο υ  γ ιά  μ ιά  σ τ ιγ μ ή ,  γ ιά  μ ιά  σ τ ιγ μ ή  μ ο να χα  
τή ν  ¿ μ ο ρ φ ιά  τής κόρης μ ο υ  χ α ί  τ ά  γ λ υ κ ά  τ η ;  ν ε ιά τ α ,
Κ ι’ ό θ ε ό ς  τη ν  έλυπ ή θη χε  χ '  έ χά ρ ισ ε  τ ή  μάνα  
τή ν  ¿μ ο ρ φ ιά  τ ή ς  χόρης τ η ;  χ α ί  τ ά  γ λ υ χ ά  τ η ;  ν ε ιδ τ α ,  

χ ’ ή  μ ά ν α  ¿ξεκ ίνησε μ νρ ιο χσ μ α ρ ω μ ένη  
γ ιά  ν ά  τη ν  φ ά γ η  τό  θεριό- ν ά  ζήση  ή  χ ό ρ η  ’π ίσ ω .

* Η τα ν  ή  ώ ρ α  π ο ύ τρ ε μ ε  τό  τε λ ευ τα ίο  α σ τέρ ι 
χ ’ έπρόβα λ’ ό Α υγερ ινός χ ’  έκ ρ ύ β ο υ ντα ν  ή  π ο ύ λ ια  

χ ’ έρρ ό ίιζε  ή  α να το λή  χ  ’ ¿φ εγγοβ όλα  ή  δ ύ σ ι .
Ή  μ ά να  « έρνε ι τό  σ τρ α τ ί ·ςτό βουνό ανεβα ίνει 
χ α ί  φθάνει α π ά νω  'ς το δ  νερού τ ή  σ το ιχ ε ίω μ ένη  μ ά να  

« ,·  ά χ ο ν ε ι ά γρ ιο  μ β υ γ χρ η τό  ά π ’ το ύ  θεριού τό  στόμ α  

χ α ί  β λέπει σ π ίθ α «  ν ά  π ετο δ ν  ά π ’ το ύ  θεριού τ ά  μ ά τ ια . 

Α ν α τ ρ ιχ ιά ζ ε ι  σ ύ σ σ ω μ η  χ α ί  π / ί γ ε τ ’ ή  φ ω νή  τ η ς , 
μ ά  π έρ νε ι δ ΰ να μ ι ά π ’ τό  θ ε ό  χ ι ’ ά π ’ τή ν  π ολλή ν  α γ ά π η  

χ* ¿φτέρω σαν τ ά  π ό δ ια  τη ς  χ* εθέριεψεν 6 νούς τη ς : 
ά σ τό χ ια σ ε  τόν  θάνατο  γ ιά  τ ή  ζω ή  τή ς  χόρης 
χ ’ ϊσ χ υ ψ ε  μ όνη  ’ ςταύ θεριού τό  π εινα σ μ ένο  σ τόμα .

Μ ά να ν  η  ώ ρα  θε ϊκή  * ’ ιύ λ ο γ η μ έν ’ ή  ώ ρα 
χ α ί  μ εσ ’ 'ς τ ά  σ π λ ά χ να  το ύ  θ ε ρ ιο ύ ,τά  π ίΐν α σ μ έ ν α  σ π λ ά χ να  

ίμ εεν ’ α ίώ ν ια  ζω ντα νή  ή  μ η τρ ικ ή  χ ο ρ δ ια  τ η ς , 
χ α ί  τό  θεριό α π ό κ τη σ ε  χ α ρ δ ιά  π ο ύ  δέν  τη ν  ε ίχε· 

κ ι ’ ό σ α  κ ο ρ ίτσ ια  έ π ή γ α ιν α ν  γ ιά  νά  τ α  φ ά η  γ ιά  τ δ μ μ α  

τ ά  'χ ύ τ τ α ζ ε ,  τ ά  ’π ό ν α γ ε  μ ε  τή ν  χ α ρ δ ιά  τή ς  μ ά να ς 

χ ι ’ άφ ινε π ά λ ι  τό  νερό χω ρ ίς  ν ά  φ άη  τ α ίς  χό ρ α ις , 
ώ ς 3το υ  π ε ιά  "ξεψύχησε« ά π ' τή ν  π ο λ λ ή  το υ  π ε ίν α  . .  .

Έ τ σ ι  τής μ ά να ς ή  χ α ρ δ ιά  χ α ί  το  θεριό ν ικ ά ε ι

ΙΟΑΝΝΗΕ ΓΤοΛΕΜΗς

ΐ δ 9 3 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΒ ΤΟΝ Π ϋΑ Ο Ν 109
·«

Ο Λ Ι Γ Ο Ν  Α Π ’ Ο Λ Α

„  , , . „ ,  , οι αμερικανοι δια. να έλχυσουν την πίριέονειαν καίΠρόχειρον καί εΰχολον μικροσχόπιον. , α . _ - , .
ν Α ν " ,  'co', χιλιάδων ανθρώπων/οι όποϊοι

Me μβγάλΐ]ν βδλόνην άνοίξατ« σιρογγύλην—Ιν- μέλουν νά έπισχεφθϊϋν τήν έχθββιν τούτην. "Εν 
τελώ; στρογγύλην—οπήν βϊς λεπτήν μολυδδίνην τών περιέργων επινοημάτων εινβ κβΐ .τώ", Ιπόμε- 
πλόχβ' ^ίψατί εις τήν οπήν τούτην σταγόνα « -  « ν ' θβ χβτασχευαοθή πλωτή δεξαμενή έν μέβφ 
θαρού ίΐδβτος, φροντίζοντες όπως αθτη γεμίση έν- ττ)ς οποίο? θβ έξέρχωντβι έκ « 3  38«rro? εις σμι- 
τβλώς τήν χοιλότητβ. ”Αν παρατηρήσετε το μικρά πρότερον μέγεθος αΐ ήπειροι, νήσοι *τλ. τοδ πλβ- 
άντιχείμενο διά μέσου τής στβγώνος τούτης,^θά τα νήτου ή μ δν  τώ δε νερών διά διαφόρων μηχανημβ- 
Γδητε ¿ποτών π ε ν ή ν τ α · -  -··- ο- .
φοράς μεγαλήτερα, 
παρ οσον θά είνε πραγ-
μ β ε τ ι χ δ ς .

Τ ό  ά ρ ο λ ό γ ιο ν  τοΒ 
’Α ν δ ρ ο ν ίκ ο υ

Ή  έν Άθήναις ό- 
ίώς Αιόλου έλαβε τώ 
δνομά της έχ  λάθους' 
επειδή τώ παρά τήν 
παλαιάν αγοράν χτί- 
ριον, όπου εΐνε ή άρχή 
τής ώδου,ένομέζετο ώς 
ναώς τοΰ Αιόλου' τώ 
ορθών όνομα τού οικο
δομήματος, τώ οποίον' 
ώ λαός χβλεΤ Ά  έ ρ η- 
δ ε ς  εινε ώ  ρ ο λ ά
γ ι ο ν  τ ο ύ  ’Α ν 
δ ρ ο ν ίκ ο υ .  Elvs 8β 
οκτάγωνος μαρμάρινος 
πύργος Ιχων έπΐ έκά- 
στης τών πλευρδναύ- 
τοδ βπιγεγλυμμένον 
άνά έ’νατδν οκτώ επι
σήμων ανέμων, μετά 
τού ονόματος αυτού

των θβ κινείται τοι
ουτοτρόπως ώστε νά 
παριστψ τά  κυριώτερα 
γεύματα τή; θαλάσσης.

. Τ6 ξύλισμα τ<6ν 
άρχαόων.

Ως προς το ξύ
λισμα δυστυχώς δέν 
ήμπορεΤτε, φίλοι μου, 
νά ζηλεύσετε τούς αρ
χαίους' τά παιδία, οί 
δόΰλοι τές έτρωγαν 
αλύπητα με τήν μά
στιγα. Ή  μάστιξ ώ- 
νομάζετο « άστραγα- 
λωτή» όταν τά σχοινιά 
τη ; ήσαν δεμένα εις 
κόμδους ώς αστράγα
λοι διά νά καθιβτώσι 
τώ κτύπημα περισσό
τερον επαισθητόν. Τα
λαίπωρα; ράχεις τών 
αρχαίων άτακτων τί 
έχετε τρβώήξη I

Α. ΣΑΒΒΑΣ Ο έκ τόθν χακκόνοιν 
χαλτνί&ν χίνδυνυς.T o  Q p o A o r iO N  τ ο υ  Α ν δ ρ ο ν ί κ ο υ  

προσγεγραμμένου.Έπι τής κορυφής «ιχε χαλχούν Πρό τίνος το ίατροσυνέδριον τής Γαλλίας άπη-
Τρίτωνα δστις έστρέφετο κατά τών άνεμον καί^έδεί- γόρευσ* τήν χρήσιν 'κόκκινων καλτσών, πρώ πάν- 
κνυε διά ράβδου τών πνέοντα. Ό  πύργος ήτο συγ- των είς τά μικράς ήλικίας παιδίβ. Παρετηρήθη ότι 
χρόνως καί ώρολόγιον' διότι είχεν είς τάς πλευράς ή ερυθρά βαφή περιείχβν αρκετών ποσών άνιιμονι- 
χαραγμένας γραμμάς, εις δέ τάς γωνίας χαλκάς κοδ οξέος’ ϋπο τήν επίδρασιν δε τής άδηλου δια-, 
ράβδους προεξεχούσας, τών οποίων ή σκι* τών πνοής ή ουσία αίίτη προξενεί ερεθισμών τοδ δέρμα- 
γραμμών ¿δείκνυε τάς ώρας κατά τάς διαφόρους τος, συχνά μάλιστα καί εξανθήματα, 
έποχάς τοδ έτους. τ{  j v i & 4(ΐφορ&0?.

E l ;  τήν Εκθββιν τού  £ ιχάγου .
Τά αγγεία τών αρχαίων είχον διάφορα όνοματα. 

Οί άναγνί3σται μας γνωρίζουν βεβαίως 0« είς τώ Ά λ λ ο  είνε άμφορεύς, άλλο λήκυθος, καί άλλο λα-
Σικάγον, τήν^μεγάλην πόλιν τών Ηνωμένων lio- γηνος. Ό  άμφορεΰς εΐνε μέγα άγγεϊον Ιπίμηκες, με 
λιτειών T1J: ’Αμερικής, μέλλει νά γίνη διεθνής δύο λαόας απολήγει δέ πολλάκις κάτω είς όξύ 
Ικθεσις· πολλά και ποικίλα πράγματα έπενόησαν ώστε είς τάς υπογείους άποθήκας τώ ένέχηγον είς την
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γήν, $ τον «στήριζον εις τον τοίχον. Έχρησίμευον 
δέ ο! άμφορίϊς βΐς 3{«τήρ·ηαον οίνου, μέλιτος χ«έ 
άλλων οΐχιβκδν προμηθειών. ’Ενίοτε έντος αμφο
ρέων Ετίθετο χαί ή χόνις χαί τά όβτα των νβχρών.

‘II «λεξίς τδλν Κινέζων.

ΟίΚινέζοι συνοιθίζουν V  άφίνουν μακράν χλεξί- 
3α χαταπίπτουσβν επί τής ράχεώς των. Διά ν’ α- 
χοχτήβουν τήν πλεξίδα ταύτην ξυρίζουν εντελώς 
τδ χρανίον των, αφίνοντες μόνον τήν χορυψήν. Η  
πλεξίς βϋτη· φθάνει συνήθως εις μήκος ενός. μέτρου. 
Οί αχθοφόροι, τούς οποίους το στολίδι τούτο ένο- 
χλεΓ, δένουν τήν πλεξίδα πέριξ τού τραχήλου των. 
οι ναΟται όταν είνε τρικυμία δένουν τον σκούφον 

. των δια νά μή τον άρπάσγ) ό άνεμος* πολλάχις ό 
διδάσκαλος χαταιδάζει μίαν μέ τήν πλεξίδα του 
εις τήν χεφαλήν ή τούς ώμους τοΟ άταχτου μαθη- 
χοΟ. Τά χαχοαναθρεμμένα παιδία διά νά πειράξουν 
τους συντρόφους δένουν δύο ή τριών τας πλεξίδας 
μαζί χαί έπειτα τούς εξερεθίζουν νά %ρμήσουν εις 
διαφόρους διευθύνσεις.

Ω στε, ώς β λ έπ ετε , ή  π λ εξ ις  τώ ν Κ ινέζω ν συν
δέει τ'ο ω φέλιμον μετά  του εύαρέστου.

Εύαίαθητυν αύτέ.

Ό  περίφημος γ ά λ λο ς  μελοποιός 'Ρ α μ ω  έπ εσ χέ-

φθη χυρίαν τινά, η τ ' . ς  ε ίχ ε  χυνάριον το όποιον ύπερ- 
ηγά πα ' έξαφνα ό ‘Ρ α μ ώ  εγείρεται αρπάζει τό χ υ 
νάριον έ χ  τω ν γονάτω ν της όπου εχάθητο χαί ¿γαύ
γ ιζ ε  χα ί το ρίπτει άπ'ο τό παράθυρον.

—  Μ ά χύριε, τί εχά μ α τε δι’ δνομα θ εο ύ  ;
■ —  Μ ά χυρία, δεν άχούάτε 8τι έγα όγιζε  παρά

φωνα !

’Α π ό φ θ ε γ μ α  χ ο ΰ  Π λ ο υ τ ά ρ χ ο υ .

; Π ο λ λ ο ί μετενόησαν διότι ώ μίλησαν' όλίγιστοι 
διότι ¿σιώπησαν.

Σ η μ . Τούτο δεν είνε ολω ς διόλου αληθές δι’ 
όοους παρουσιάζονται εις εξετάσεις.

Ε ι ς  τ ά  Ο λ η μ μ ε λ ε ε ο ό ε κ ε ΐ ο ν .

Π ροχομμένος τις  όστις ε ίχ ε  καί -άλλοτε σχέσεις  
με τήν διχαιοσύνην χατηγορεΐται οτι Ιχ λ ε φ ιν  όρ
νιθας. -

♦  Ο Π ρόεδρός:' " Ε χεις νά είπής τίποτε, κατηγο
ρούμενε 5

Κ α τ η γ ο ρ ο ύ μ ε ν ο ς . ’Ε λ π ίζω  πώ ς τώρα θά μου ε 
π ιβ ά λ λ ετε  πειέ  μ ιχρά ποινή άπό πέρυσι.

Π ροεδροε· Δ ια τ ί ;
Κ α τ η γ ο ρ ο ύ μ ε ν ο ς . Γ ια «  φ έ τ ο ς ,  χ ύ ρ  πρόεδρε, τά 

πουλερικά εί.νε φθηνότερα από πέρυσι. .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Κ ύριοι τις σταμβτα τόν-Κ ουφιοκεφαλάχην, τού όποιον 
ό π α τή ρ  είνε παντοπώ λης κ α ί τω  λέγει :

— Ν α  ειπης «ίι τίιν πατέρα αον ό ιι  τον ευχαριστώ 
πολύ δ ιά  τό λάδι. ’ Η το  πολυ ώραίον.

Κ αί ό Κουφιοχεφαλάχης :
— Τέτοιο λάδι, αφέντη, δέν βρίσκεται συχνά· ήθέλομε 

μ ε ί; νά το μιταχειρ ισ ίώ μιν- άλλά αναγκασθήκαμε νά το 
π ω λη σ ω μ ε;.  .γ ια τ ί  έπεσε ένα ποντίκ ι μέσα !

Έ S ι ς Ιηΰ 1. Δ-ημΐ|τβ«*ί»ΰ1β».

Λ ογική μικρόν παιδιού.
— «Τί κοντοί αυτοί οί καστανάδες, που δέν τρώγουν 

τα  κάστανά τω ν παρά  τα  πωλονν ! u
'EiTiiXij ΰ«ς t«9 Καλ̂ β.ντο?,

Ν ιΚΟς ··— Ξ ενρεις δ ια τί οι στρατιω τικοί-μουσ ικοί δέν 
έχουν όπλα ;

Γιάννης- —Ό χι. . ^
ΝίΚΟΣ· — Γ ια τί εινε επιχίνδυνον να π α ί ζ >ί κανείς μέ 

τ ά  όπλα.
‘Ε^ιώΧκ τ ο ί  ’Λτρομηχβι/ Ε ιΐζΰνον. .

Μεταξύ διδασκάλου και μ ικρο ί μαθητου.
— Έ π τ ά  κ α ί τρ ία  πόσα  χάμνονν ;

. — ”Ενδεχα.
— Πρόσεξε ! μήπω ς κάμ.νουν δέκα,
— Ά  1 μ π ά , πώ ς γίνετα ι- σείς ό ίδιος μας είπατε χ ίες  

πώς δέκα  χάμνονν πέντε χα ί πέντε !
Έ σ τ ά Χ ΐ ί  i r a i  Ν .  Π »  M a p v jX V o v ·

Ό  μικρός ΝΓκος ήρώτησε μ ίαν  ημέραν τήν μαμμά τον :
—  Μ αμμά, ολόι είμεθα δούλοι τον Θεού ; ^
— Ν α ι, π α ιδ ί μ ο υ .
— "Ωστε χα ί ό μ π α μ πά ς ιίν ε  δούλος τού θ ε ο ύ ;
— N o t, παιδί μ ο ν .
— Ε γώ  Οά παραχαλέσω  τόν θεόν εις τήν προσενχήν 

μ ο ν , νά τον χά μ η  τουλάχιστον ύπάΑΑηΑο τ .
ΈβΧέίλή *Φδ Άν$φ*ί«ζ>

— Π ατέρα , δλην τήν Ιβδομάδά ήμην φρόνιμος- άγόρασέ 
μου ενα  τύ μ πα νο .

— . Ό χ ι ,  πα ιδ ί μ ο ν  θά χάμ ης πολύ θόρυβο χα ί βά μ ’ 
έμποδίζης νά έρ γά ζω μ α ι.

— Α υτό  είνε δλο ;  τότε σού δίνω νπόσχεσι νά το βαρώ 
μονο όταν κοιμάσαι.

Έ*ι«Χυ· ~ XIitouMvetj,
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' Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  “  Α Ι Α Π Λ Α  Σ Ε Ω Σ  Τ Ω Ν  H A U f l N . ,

Π 6«ον μ ΐ  *ν;ς*ριστ·Γ 6 βνθ©υβια<τμ6ς « ο ν , r?Jc
Α ΐ γ ν π τ ο υ  ί “ ϋ  μόνη μ ον επιθυμία  η το , μοί γράφεις, 
νά γίνω  συνδρομητής σου, ή  χαρά μον λοιπόν εινε μεγάλη 
δ ιότι το κατώρθωσα. Μέ πόσην εύχαρίστησιν βά σε άνα· 

,γ ινώ σκω  πάντοτε καί θά σε ά γα π ώ , πρώτον διότι περιέ. 
χεις ωφέλιμα χα ί ευχάριστα π ρ ά γμ α τα  καί δεύτερον διότι 
έρχεσαι άπό τήν αγαπητήν μου 'Ε λλάδα, τήν όποΐακ εγώ 
δυστυχώ ς δεν βλέπω . Δ ιαμένω  ίν  Τ ά ντα  τής Α ίγυπτου.ο 
Ιδ ο ύ  λοιπόν τώρα ότι ό πόθος σον έξεπληρώθη- κάτι 
μού λέγει ότι θά είσοιι ΐ ί (  τών χ&λλίτέρων φίλων μ ου .

Τό βραίεΓον. σοί εστάλη, 'Α τρ ό μ η τ ε  ' Τ ψ η Λ ά π α ,  διά 
μέσου τον κ . Σ τ υ λ . ’Λ νασ τασ ιά δον ή  δικα ιολογία σου 
όμως. διότι δέν μοι έγραφες τόσον καιρόν δεν με έπεισε- 
ίγ ω  εως τώ ρα ήξενρα ότι οί άνθρωποι εις τάς διαχοπάς 
έχουν περισσότερον χαιρόν παρά όταν αρχίσουν τά  μαθή· 
μ α ία .  Φ αίνεται όμως ο τ ι.θ ά  υπάρχουν καί εξαιρέσεις.

Μ ά φίλε μον Σ τ ρ α ΐ η γ ί  Γόρίύ>γ, «ώ ς χατώρθωσες νά 
στείλ^ς τάς λύσεις τον τεύχους τής 15 Α ύγουστον 8Θ 
όλοκλήρονς ήμ ίρας μετα τήν προθεσμίαν ; ΠοΓος π τα ίιι 
αν αί λύσεις αντα ι, ώ ί  πολύ κατόπιν εορτής στελλόμεναε, 
δεν ληφθονν νπ 'όψ ιν ; Δέν λαμβάνεις τόν κόπον νάναγνώ· 
σΐ)ς τήν έννάτην παράγραφον τώ ν όρων τον διαγωνισμόν ·, 

Δεν Ι χ ε «  δίκα ιον, χαλέ μου Στεφανίδη- τ ά  αποτελέ
σ μ α τα  ταυ είχοατούέννάτου διαγω νισμού έδημοσιενβησαν. 
Ί δ ε  τό φνλλάδιον τής 30  Νοεμβρίου τού 1.891, έν σελίδι 
150 καί θά τα  ε ν ρ ^ ς ..

Τ ά  συγκινητικά σου λόγια  μέ ευχαρίστησαν πολύ , 
“άνθος  r r jc  Ά νατοΛη< ·  Π ολύ χα λά  χ ίμ ν ε ις  κα ί λα μ 
βάνεις μέρος εις τούς διαγωνισμούς’ σού εύχομαι δέ ν ' 
άνταμειφθούν οί χόποι σον χ α ί  να λάβ^ς τό βραβ είον ..

Π ολύ παράδοξον μού φαίνεται πώ ς τόσον άργα ηλθεν 
εις χεΓράς α ο ν , 'Τ α χ ινθ ε ·  τό 14 τεύχος, μόλις την 13 Α ύ
γουστον. Τώ ρα τά  φύλλα μου έκδίδονται εγχαίρω ς χα ί 
παραδίδονται εις τό ταχυδρομεΓον πάλιν εγκαίρω ς. Ή  
βραδντης προέρχεται, ύποίέτω , έκ τού ταχυδρομείου. Τ ά  
τελευταία  φύλλα τού θ ύ μ α τ ο ς  τ ο ?  Φθόνον  έξεδόθησαν 
καί θά τ α  λάβης μέ τό παρόν όλα μ α ζ ί.

Συγχα ίρω  μέ τήν . καρδιά μου τό  αγα πη τό  μου ΜεΆι 
το ν  Ί ' μ η τ ζ ο ν  διά τό  βραβείο που ελαβίν από τό α γ 
γλ ικό  περιοδικόν L i t t l e  F o lk s  διά τήν ιστορία πού έ γ 
γραφε εις αυτό. Σ ά ν δ έ ι μου τό έγραφες σ ύ , μην τό ε ίπε  
ένα π ο ν λ ά χ ι. ΙΙώ ς ευχαριστείται ή  ψυχή μον όταν βλέπω 
τά  έλληνόπονλα νά θριαμβεύουν κ α ί εις τ ά  ξένο μέρη, 
κ α ί μ άλ ιστα  τόσα πολιτισμένα χα ί φωτισμένα σάν . τήν 
’Α γγλ ία  I __ , ( ~  ·

Δ ιά  τ ά  γενέθλιά σου σου στέλλω πολλάς ενχα ς , Κ α τ ο ι ·  
χ ά χ ε  τ η ς  M d rn z :  »οΰ ενχομα» νά. ζήσης χρόνια πολλά,

• νά μεγαλώσης, νά προκόφης, »1  γίνης όπως θέλει ό κ α 
λός σου ό πατέρας κ α ί ή  καλή σού ή μητέρ^α" να χα- 
μης όλους τούς ίδικούς. σου ευτυχείς κα ί νά είσαι και σύ 
ευτυχής. ,

Μέσα εις τήν καρδούλα σού εχεις μερικά ευγενή α ι
σθήματα, Φ(.1$ργε Χ ίΑ ίό ώ ν ,  διά τούτο ε ίμ αι ευχαρι
στημένη ότι σ* εχω  φίλη μου- έν πρώτφις ομολογεί; οτι 
άλλα κοριτσάκια τής ήλιχίας σου εργάζονται, «όλυ.^χαλλί- 
ρερα άπό σέ χα ί λαμβάνουν βραβεία- τούτο σού εμπνέει 
την φιλοτιμίαν νά εργασθης κα ί σύ πολύ , πολύ- α ν τή  ή 
άμιλλα σου μ ’ αρέσει, κορη μου- μ ’ αρέσει όμως κάτι 
πειό  πολύ. «Πόσον ευτυχή  είνε,φλέγεις, .χαί πόσον ευτυ
χείς είνε οί γονείς των ! θά χαρονν πολύ ,ο ΐ γονείς μου αν 
κ α ι εγώ χαμ μ ϊα ν φοράν πάρω  κανέν βραδέω ν .»  Κορίτσι 
τό όποιον σκέπτετα ι πώς νά χαταστήση  τούς γονείς του

εύτνχεΓς, πώ ς νά τοις προξενήσγι χαραν, ιΐν ε  χω ρίς άλλη
χαλό κορίτσι.

«Τ ά σχολεία ήνοιξαν καί ή εργασία δέον ν’ άρχίση». 
Μέ σύτάς τά ς λέξεις αρχίζει ή έπιστολή σου, φίλε Δημη. 
τρόπουλε- τούτο όμως δέν θά σ’ έμποδίζη , ώς γράφεις, 
νά  με άναγινώσκης. Ό τ α ν  δέ σού περισσευη καιρός άπό 
τήν μελέτην, χάρ ιν αναψυχής, γράφε μου χάποτε κάποτε.

Ν ά  ίργασθής, νά έρναούή;, πα ιδ ί μου Ά ν ό ρ ε Ί ε  Σ τ ρ α -  
τ ι ύ τ α ·  προσπάθησε να ήσαι Ιχ  τών χαλλιτέρων μαθη
τών τής ταξεώς σ ο ν  « ο ία  γλυχντέρα  εΰχαρίστησις α π ' 
έχείνην,' τήν οποίαν αισθάνεται κανείς μ ετά  την εργασίαν, 
όταν έχη  τήν συνείδησίν το ν  ήσυχον ότι έχο μ ε  τό  χα - 
δήκόν του ! Φ υσικά δέν έπρεπε ν’ αποθαρρυνθής εις τόν 
διαγωνισμόν- εις τούς διαγωνισμούς δέν εινε δυνατόν βλοι 
νά βριιβεύωνταΓ όταν όμως γεννούν τό συναίσθημα τής 
φιλοτιμίας εις. τούς διαγωνιζομένους, όταν τούς .πα ρα κ ι
νούν νά έργασθούν, νά γίνουν χαλλίτεροι εις χ α τ ι ,  τότε 
ό σχοπός τών διαγωνισμών επ ιτυ γχά νετα ι. Ε ίθε εις τόν 
προσεχή διαγωνισμόν νά είσαι βραβευμένος. Π ν ς ο μ α τ ι -  
χ α ς  ¿ α χ ή σ ε ι ς  χα ί π α ι θ ι χ α  π ν ε ύ μ α τ α  δύνασαι νά 
στέΐ,λης έλενθέρως. > χ

Σ ο ί έχφράζω τάς ευχαριστήσεις μ ο υ , Α ρ χ η γ έ  τ& ν  Ί $ -  
ρ ο ΐ ο χ ί τ & ν ,  διά τόν συνδρομητήν τόν οποίον ενέγραψες 
χ α ί  διά τάς προσπάθειας τάς όπο ιας χαταβάλλεις πρός 
διέδοσίν μον. Ή  παρατήρησις, τή ν . όποιαν χάμνεις περί 
τ ο ν . . .  ί» ς  τοΰ χάμω μεν τήν χάριν νά μ ή  αναφέρωμεν τό 
όνομά του) είνε πολύ σοβαρά,σοβαρωτάτη- ό κύριος αυτός, 
ώς άποδεικνύεις, μου οτέλλει πνευματιχάς ασκήσεις, άλ
λοτε δημοσιενθείσας νπ* έμ βύ , εγώ δέ χα λ ή ^τή  πίστει 
τά ς δημοσιεύω , μ ή  νπόθέτονσα ό τ ι ζη τε ί να  μ ’^άπα- . 
τήσ η , μή  έχουσα δέ πάντοτε χα ιρον να εξελέγχω τ α  υπό 
τών φίλων μου άποστελλόμ«*α. “Δ ν  μέχρι τονδε Ιγινε 
τούτο 4 π 6  τ ο δ δ ε  π ρ έ π ε ι  π λ έ ο ν  νΑ  π * ύ β ν ) ! Π ρέπει 
δέ νά παύση διότι ή πράξι; δέν είνε ήβ ιχή , διότι εινε χα · 
«άχρησις εμπιστοσύνης. Ή  Δ ια π λ α ε ιε  θέλει τούς φίλους 
*ης τίμ ιους, είλ ιχρινεϊς, εύίεΤς,καί νά μένονν τοιοΰτοι καί 
άφ’ ου μεγαλώσουν. 'Α ρμόζει λοιπόν νά γίνετα ι απάτη
εντός αυτής τής ΔίΑΠΛΑΣΕΔΚ. ««1 ύπ ’ _έκείνων βίτινες 
υποτίθεται ότι μορφόνονται κα ί ήθιχοποιοννται άπό τή ν . 
Δ ια π λ α ε ιν  ;  Ό σ τ ις  εΐς τό_ ίξής πράξη τό  σφάλμα τούτο 
εινε ανάξιος νά είνε φίλος τής ΔίΑΠΛΑΣΕΩΕ-

Ά λ λ ο υ ς  τόμους ζήτησε, α γα πητή  μου Σ ε μ ίρ α μ ι ς -  
αύτοί τούς οποίους ζητείς εινε έξηντλημένοι- όταν άνα- 
τυπωθοϋν τότε  του ; λαμβάνεις.

'Ιδού  τ ί  μου γράφει ό  νέος μου φίλο; Π ιχ ο ν Α ΐνο ς .  
σ'Ακάμτ] μένομε εις τά  Π ατήσια- είνε_μιά χαρά νά σε 
διφβάζω κ ά τω  άπό τήν σκιάδα μας- δεν ηξευρεις τ ί  ωραία 
που φαντάζει τό τριανταφυλλί σου έξωφυλλο μέσα 'ς το 
πράσινο φύλλωμα ! Τό π ρ ω ί, πριν έβγη ό ήλιος, μέσα 'ς 
τόν κήπό μας είνε μαγεία- περιπατώ  μέσα ’ς τά  δρομάκια 
τών πρασιών καί. αναπνέω μέ όλη μου τήν δύναμι τόν 
καθαρό, τόν μοσχόβολητό άέρκ τή ς 'έξο χή ;·  έχω κ’ «να 
μικρό σκυλάκι, τόν ΆσταρώΟ- τέτοιο έξυπνο ζωντόβολο 
δ έ ν ' είδαν τά  μ ά τια  μου- είνε τοσούτσιχο, ίω ς μ ιάμ ισυ  
σπιθαμή-,άλλά σπίθα μο'νοχή' χατάμαυρο- μέ χα τ ι μά
τ ια  πονηρά α&ν μαύρες χάντρες γναλιστές- ή  ουρά του 
είνε πά ντα  σηκωτή σάν ψιλή τής γραμμα τικής «οΰ βά
ζομε 'πά νω  ς τά  φωνήεντα' δέν μ π ο ρ εί να ήσυχάση- καί 
τά  πηδήματά  τον έχουν τόση νοστιμάδα πού σε πιάνουν 
τά  γέλ ια  χ α ί  σ ’ έρχεται νά το π ιά σης 'ς  τήν α γκαλ ιά  
σοο καί νά το  χαίδεύσης· όλα τ ά  Π ατήσ ια  ϊχ ο ν ν  να κ ά 
μουν μέ τόν Άσταρώθ* θά σον γράφω τα κτικ ά  .νέα του.»
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
[Al λΐτύεις των κάτωθι πνευματικών άάκήάεων εϊνε 8εκταί μέχρι τϋς 15 Νοεμβρίου.]

107. Συλλαβόγριφος.
Κ « ί τά  δύο μου t i  μέρν) είνε μόνον έχ  γραμμάτω ν..
T i  δέ S).ον μου σημαίνει τιμω ρίαν εγκλημάτω ν.

Έβίάλιι tiiA loti Άτ^ομήίί» Ββζιί'Μν-
<08,

Ό τ α ν  μ ’ ακούεις, άνθρωπε, γελά ; * ’ ιύ ια ρ ισ τεΐσα ι 
διότι ομιλώ  ώς ον ,  δέν ε ίμ α ι πλην β ,τ ’ είσαι.
Τ ην σύνθετόν μου κεφαλήν εάν άπλοποιήσης, 
άνέσως είσαι Λέσβιος, σεολΰ θά άπορήσης, 
διότι θά· έμφανιοθή έν αχα ρ ιΓ  έμτιρός σου 
μέ στέμμα εις την χεφ αίήν σοφός τ ις  πρόγονός σου.

'Βνιάλη îx l Totf Κνϊχα.τοί·
109. £τοιχειόγριφος.

Με σχοτόνοις ιι'ς το h a  χαλ μ έ  βάζει; ι ίς  x i  άλλο 
Κεφαλήν Sv μεταβάλλω.

ΈστΔλχ ù*fc τη* Σιμιράριέο;.
1 1 0 . ΣτοιχειόΥριιρος.

Μέ δμιχρον χορδίζομαι 
Μέ βή«α ξεφυλλίζομαι.

Έβτέΐχ úwc της Σΐιιιράριλ»;
111. Α ίν ιγ μ α  

Τ ο αρσενικόν μου αν παιχθή τά  ω τά  σας ευφραίνει 
Τ ο  θηλυκόν μου έμπροσθεν των οικιών σας μένει.

'Κττάιη JTÙ "eu *A.fυμΓΤ.V εύζΰνον.
H2 ’Ερώτηαις.

Ά φαίρεσέ μου Ιν  γρ ά μ μ α , ε ίμ α ι 4 β ιο ς ·  αφαιρετέ 
μου δύο, μένω 4 f íto ;·  άφαίρεσέ μου τρ ία , μένω 4 αύτός- 
καλ 6λα άν μου τα  αφαιρέτη; μένα» πάλιν 4  ίδ ιο ;. ΠοΓο; 
είμαι ;

Έ*ΐ4Χΐ| ¿*4 tifc Mn<ptt<*'Ass*|«A)»Îfo{·
1 IS. Ή τ* .

4- ·  ·  ·  +  Ά ντικατά στησον «où; σταυρούς δι4 
+  Φ ·  Φ 4 -  γραμμάτω ν κεφαλαίων βδτώ ; ώστε να 
_j_ _j—μ -j- έναγινώ σχεται έν τ ή  πρώ«η χαθέτη» πρός 
+  · * *  +  '  «αριστερά γραμμή άνομα πράγματος χρ η . 
+  Φ Φ Φ +  σίμου διά τού ; να ού;, έν δέ τ ή  τελευταία 

προ ; j t á  δεξιά γραμμή το όνομα πατρός 
ήρο'ο; τενο ;, εν δε  τ η  δριζοντίφ ό-ομα δηλουν τόπον συν-
δίνδρον. Ά ντιχα τάσ τησ ον έπειτα  ,χ α ί « à ;  βτιγμάς διά 
γραμμάτων μ ιχρω ν, ούτως ώστε νά άναγινώσχωνται όρι- 
ζοντίω; τ α  έξη; ;

1) Γλύκισμα. 2 ) Κωμόπολις «ή ; Α τ τ ικ ή ; .  3 |  Ρήμα 
συνηθες. 4)_Αύτοχράτωρ τή ; Ρ ώ μ η ;.

’Etft¿Vrj 6«& c»9 Ίορνεχ«? Κύματς;. 
114— 117. Μ α γ ικ ή  συλλαβή.

Τ ή  προσθήκη ένό; γράμματος, πάντοτε «ο ϊ αύτοΰ, εί; 
τά ς χάτω θι λέξεις, σχημάτισον δλλας τόσας..

Α υτός, φαχ4ς, άδικα , όμω ς.
‘ΕίτΑλτι ixfe tsff 'Itm*»? Kúttccrof,

US. Πρόβλημα.
’Αποσύνθεσον τόν αριθμόν 100  εί; τέσσαρας αριθμούς 

«οιουτους, ώ στε προστιθεμένου 4  εί; τον πρώ τον, αφαι- 
ρονμένου 4  ί χ  τοΰ δευτέρου, πολλαπλασιαζομένου τού 
τρίτου επ ί 4 χ α ΐ  διαιρουμένου τοΰ τετάρτου δ ιά  4 νά 
«α νά γετα ι το  αύτό έξαγύμενβν χα θ ’ έχάστην τω ν τριών 
τούτων πράξεων. .

0,4 τοσ Άτρομήτω Είζάν»»·

Ι ΐ ΐ ,  Ε π α ν ό ρ θ ω σ ε ς  σ τ ίχ ω ν .
Π οτέ νά μή νοιώση ή μητέρα δαχρυσμένο το μ ά τ ι τοΰ 

γ ιατρού, όταν τ °  παιδί τ η ; είνε σέ πόνου χρεββάτι β α , 
ρειά ξαπλωμένο. Έ»τ4λχ ύπλ t«C Qnevll«»i>.

1 2 0  — 1 2 2 . Κ ε π ρ υ μ μ έ ν α  δ ν ό μ α τ α  θε&όν.
Α ') Π ρέπει τά  πάθη νά άποφεΰγωμεν, 8ι4τι γίνοντα ι α ί

τ ια  πολλών δυστυχημάτω ν.
Β ’) Μή άχοΰης τόν κόλακα χα ίπερ  σε φ ω νιί διά χαλοϋ 

• ονόματος.
Γ ')  Π ρέπει νά βαδίζωμεν πάντοτε «ήν εύθιΓαν 4δ4ν.

’Ββτέ,λη ö*i τ«ί7 Εόζ«νθυ·
1 2 5 . ’A x p o e t t / i ;

Τ ά  ά ρ χ ιχά  γράμ μ α τα  των ζτ,τουμένων λέξεων άπ ο τε- 
λοίίσι τό όνομα θυγατρός άρχα ιοτάτου βασιλέω ; των 
’Αθηνών.

1 ,  Κ ένταυρος. 2 ,  E t;  των έπτά  έπλ Θ ήβας. 3 ,  Π ο
τ ά μ ι;  τού *Αβου. 4 ,  Π ατήρ περίφημου άοιδοΰ. 5 ,  Τέχνον 
τής Ν υκτό ;· 6 ,  θ υ γ ά τη ρ  τοΰ  Ό χ ια ν ο δ . 7 , Ά βελφή Ή -  
ρωο;. 8 , Ύ ίό ;  τοδ Πβσειδώνος.

Έ « 4 λ > ι dvb Κ'£»1£ου Π. VafffAXou. 
124. Φ ω ν η ε ν τ ό λ ε ω ο ν .

Τ — π ρ — χ ρ ν—χχσβ
Β —-πρφν— ρμζ. '£ντ4α, 5ni ίου Έωβ.νοϊ ’λστ.',Οΐ

λ Υ Σ Ε Ι Σ
' β .  ί -  , φ  ν ν ί λ κ θ ΐ ν  β δ <  4 1  A g - o ü v v o u  «  Δ ν ν ^ β ν α ν ,

SS. Βοήθεια ( δ ο η ,θ ε ία ) .— ΘΟ. Π ίθος, π ίλ ο ς .— β ι .  Το 
γράμ μ α  ό  μ ικρόν.—
8 2 . Α - Κ Α — Κ Ι - Α  — 88.

Κ Α — Λ Α -Μ Ο Ν  
K 1 - M Q N  
Α

— 64, *Η το 2 4  ετώ ν, β  μ η 
νών, χα ΐ 12' ήμερω ν.—e s -  Ή  
λέξι; α Α επ άΑ Λ η ^ σ « .— ββ*βθ·
Α '1 Μ α λ έα ;.—  Β ’) Ταίναρο».
—  Δ’) Τ ρα φ α λγά ρ .— Δ ')  Κ α · 
νΓ.ον - 7 0 - 7 4 .  Τ ή  προσθήκη 
τοδ γράμματος ι σχηματίζο
νται α ί λέξεις: α ίνο ;, γ ω ν ία , 
α ιχμ ή , οίκτος, μανία .—

7 8 . Ή  αγνωμοσύνη είνε x a t κ α χ ία ; πάσης νείρ β ν .
Ή  ευγνωμοσύνη είνε ευγενοΰς ψ υχή; «ο μ ϊροι 

Β ’ Γ '— 78. Α'

· · •  · ·■ · •  · ·

• •

· «
» · •  · ·

· ·  · «  · · •  · · ·  ·
• •

· · •  Φ »
· ·  · · •  ·  «  ·
•  · • Φ Φ  « φ »

· ·  · · φ  Φ ·  *
· · φ φ φ
« Φ

•  ·  ·  ·  σ · •  ΦΦΦ Φ

Ήδη.
ro o o ;. ο ,  Ο νος, b, Λ χα π α νη } .— 7 8 .Γ Μ Η Ν  ( 1 , B p ro  
2 ,  ΚλεοΜένης. 3 ,  Α χ τ Η μ ω ν ).— 79. Δρυός π ισούσης πβ 
ανηρ ξυλεύεταε.— 80.  Π έπω ν πάθος π ίφ υκεν άνευ άχρά 
το υ  οίνου.

ΟΙ αλλάσσοντε; κατοικίαν συνδρομηταί παραχαλοΰνται νά  γνωστοποιώσιν ή μ ϋ  έγκαίρως την νέαν των διεύ
θυνση συναποστέλλοντες κα ί 25 λεπτών γραμματόσημσν δ ιά τή ν  δαπάνην τής έχτυπώ σεω ς τή ς νέας τα ιν ία ς.

D eç4*ow  „ « μ  ruX W . γ,νόμινκ^μιτΟ κα ρ ΙΙ ινσ ιν  í . l i  « »x ¡i 4τιά τ ς ι  lv 8 ¿ o t¿ i των itfflv i^ a ç à in T a .

« Ε φ α ν μ ε α ν ,  t D y O y i a r j x e  ΚΡα ΤΟΥΚΤΟΓ TON ΠΙΛΟΝ ΤΟΥ Κ β λ ρ ι κ . ( ¿ ε λ .  1 1 5 )

Ο  Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Λ Ο Ρ Δ Ο Σ
[ Μ τΘ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α  Τ Η Σ  Α Γ Γ Λ ΙΔ Ο Γ  FR A N C E S. H O D G SO N  B U R N E T T  J 
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1 0 ’ νωσ.ίν του χαί τή» άρθρίτώά του χαΐ «ά έβάομήχοντςε ’
Ό  Kéîpix έπήδηβίν sxt tij ;  άμάξΐ)ί, ή οποία Ιτη του. Μετά, ¡Mtxpbv βίον διβρριόσβντβ εν τρυ^η,

ΐίάσχισε πάλιν το πράσινον λ ιίά ΐιον. Ε ’χεν ήδη δεν είνε διόλου ευχάριστον νά εϋρεΟή χανεΐζ i|« fv«
ίδάση εις την χαμπήν τήφ όδοϋ /.at ό χόμης ϊιε- μόνο? ει? έν οίχημα, ίσον λαμπρόν xaî âv ίιποτεβή,
τήρει ακόμη έπι τοΰ προσώπου τό είδος εχείνο τοδ μ’ δνα πόδα άσθενιχόν εξηπλωμένον έπάνω^ ίϊς  έν
μειδιάματος,τό όποιον είχε μειδιάση πρό « ϋ  Χουγχ. σχαμνίον, μή Ιχων άλλην διασχέδασιν, παρά να 8υ-

Κατά τάς ακολούθους ήμέρας πολλάχις ίΐόθή μόνη καθημερινώς μ ’έ’να δπηρετην ό όποιος τόν μ ι-
άφορμή νάναφανή έπΐ τών χειλέων τοδ χόμητος τό' σεΤ—διότι ητο άρχετά λεπτός ό χόμης ώστε νάέν- 
μειδίαμ* ««Τνο.' "Οσφ ,χαλλίτερον έγνώριζε τόν νοή όποιααΐσδήματα Ιτρεφβνπρός αυτόν οι ύ,πηρίται
Ιγγονόν του, τόσφ συχνότερον εμιιδία' ύπήρχον του.Ήξβυρέν δτι αν ήρχοντο ενίοτε νάτονβλέπωσι,
μάλιστα στιγμαί xarà τάς οποίας έφαίνετο λησμο- τούτο δέν προήρχετο «ξ αγάπης, άλλ’ έχτης ευχα-
νών τήν συνήθη του δυςθυμίαν, Είνε βάίαιον οτι ριστήσεως την όποιαν είίρισχον. ίσως εις την χαχό-
χαθ’ ήν στιγμήν άνεφάνη ό μιχρός λόρδος, ό γη- γλωβσον συνομιλίαν του, ήτις δόν έφείδετο χανενός.
ραΓος χόμης ήρχισε νά βαρύνεται πολύ xat τήν μό- Έ ? ’ 8σον τού το επέτρεπεν ή υγεία του Ιπεριήγεϊ-

ë t o l  14^ -r-Τ βΥ χοε 20ον Τομοε 22β< -  8
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μ , μεταβαίνων in'o ένός μέρους είς άλλο άκατα- 
παΰστως, «πιζητών τήν διασκέδασιν, άλλα μή ευ
ρίσκω» αυτήν πουθενά. "Otav έπήλθε τό γήράς 
καί ή ασθένεια, ίχλείσΟη είς ib  Δόρινκουρ, μόν:υς 
συντρόφους εχων τάς εφημερίδας καί τήν άρθρίιιδα' 
άλλ’ έπειδή δεν έδύνατο νάναγινώσκη διαρκώς 
ávci» ανίας, ήρχιοε νάηδιάζη τήν ζωήν όλονέν πε
ρισσότερον. Al νύκτες Τψ ήσαν έπίσης άνιαραί ώς 
βϊ ήμέρβι.Ό χαρακτήρ tou έγένετο έπί μάλλον καί 
μάλλον δύστροπος.Όταν δμως ήλθεν ό Κέδρικ, εΰ- 
τυχώς δι'βΰτόν ήύπερηφάνεια του πάππου έκολα- 
κεύθη ευθύς εξ άρχής ¿κ ίων προτερημάτων τοδ μι
κρού έ γγόνου'«ν άλλως είχετό πράγμα, ό Κέδρικ δέν 
0* ελάμδανε ποτέ ευκαιρίαν v i επίδειξη τά από
κρυφα χαρίσματα τοδ νοϋ του xai τής καρΪίβ; too* 
διόιι δ κόμης Oà ήρχιζεν ευθύς νά τον αντιπαθή καί 
δεν θά tov έκράτει πολύ πλησίον του.Άλλ* εκείνος 
ήρίσκετο νά πιστεύη ότι ή καλλονή, δ:« τής οποίας 
ό Ιγγονός too ή το πεπροικισμίνος, ώς καί ή θελ
κτική χάρις ιών τρόπων και ή αυστηρά λογική 
ή διαπνέουσα τούς λόγους του πάντας, μεθ’ ίλην 
τήν άγνοιαν ιών άφορώντων Τήν νέαν του κοινω
νικήν Θέσιν, προήρχοντο έκ τοδ εΰγενοδς βίματος 
το όποίον έρρεεν εις τάς φλέβας του, διά τοδτο δέ, 
χωρίς ούτε άύτόςνά το γνωρίζη, ήρχισε νάγαπδ ιό 
παιδίον «κείνο. Χάριν διασκεδάσεως άν«0εσ«ν εις 
αύΐό τήν τύχην τοδ Χούγκ, χωρίς αύτός νά «ί- 
σθονεται το παραμικρόν ΰπέρ τοδ ένοικιαστοδ tou 
ενδιαφέρον. Ή γάπα να σκέπτεται οτι ό ίγγονός του 
Θα έγίνετο ήμέραν τινα δημοφιλής μεταξύ ιών 
υπηκόων του καί αυτός ή το i  λόγος δια τόν όποιον 
μετέβη εις τήν εκκλησίαν μαζί του τήν Κυριακήν 
«κείνην. Ή θελε νά Ιδη οποίαν έντύπωσιν θά Ικαμνε 
ή Θέα τοδ έγγόνουτου. Ή λπιζεν οτι Οά έπροκάλει 
Ικστασιν ή ώραιδτης ιών χαρακτηριστικών του, 
ή κομψότης καί ή οταΟερότης των μικρών μελών, 
τών τόσων καλώς συνηρμοσμένων, ή λάμψις των 
χρυοών του βοστρύχων καί έν γίνει ή χάρις τοδ 
σώματός του καί οτι, ώς ήκουσεν άλλοτε γραίαν 
τινα νά λ ίγη  περί τοδ πατρός. δλοι Θάνέκραζον 
μετ’ένθουσιασμοδ « Είνε λόρδος από τάτνύχια ώς 
τήν κορφή !» Ό  λόρδο« Δόρινκουρ ήχο φιλόδοξος 
καί «περήφανος δια παν δ τι άφεώρα τήν γενεάν καί 
τδνομά του' ουδόλως δε Θά δυσηρεστείτο χαταδιι- 
κνύων «ήμερον εις όλους εκείνους, οί όποΤοι έπί 
τοίοδτον χρόνον Ι&λεπον τήν γενεάν του άντιπρο- 
σωπευομένην ύπ'ο υιών, τούς οποίους εΟεώρει ανα
ξίους έαυτοδ, ότι ό νίος του κληρονόμος ήτο «αντά
ξιος τής υψηλής tou Θίσεως. '

Ημέρας τινά; πρότερον εΤχε δοκιμασθή καί ή 
ιππευτική δεξιότης to3 μικρού λόρδου, έκ τής όποιας 
Ó κόμης Ιμεινεν εις άκρον ηύχαρισιη ¿ένός. Συμ- 
φώνως πρ'ος τάς διαταγάς του ό Οΰίλκινς, ό ίππο-

κόμος, είχε φέρη τόν μικρόν ϊππον τού .Κέϊρικ, 
σείοντα τήν στιλπνήν αίτοδ χαίτην καί κτυπώντα 
άνυπομόνως τήν οπλήν, προ τών παραθύρων τής 
βιβλιοθήκης, δια νά δυνηθή νά παρευρεθή καί ό 
λόρδος Δόρινκουρ εις το πρώτον μάθημα τής ιππα
σίας.Ή ιο περίεργος ό πάππος νά Ιδη πώς θά έφέ- 
ρετο κατά τήν κρίσιμον εκείνην ώραν ό Ιγγονός 
του. Είχεν Ιδη πολλά παιδία έκδηλοδντα συμπτώ
ματα άμίτρου φόβου, όταν δια πρώτην φοράν τ 
άνεβίβαζαν επί Γππου, είχε δε τήν ελπίδα οτι ό Ιγ - 
γονός το« δεν θά ¿δείκνυε παρομοίαν αδυναμίαν.

Ή  ελπίς του αδτη δεν διέψίύσθη.
Ό  Κίδρικ ¿πλησίασεν αποφασιστικώς το αλο

γάκι του, το ίθώπευσε καί κατόπι, τη βοηθειφ: τού 
Οΰίλκινς, έπήδηαεν έλαφρώς έπι τών νώτων του. 
Τότε δί ό Ιπποκόμος λαίώντον ίππον εκ τοϋ χα 
λινού περιήγαγεν αυτόν δίς καί τρις πρό το3 πα
ραθύρου.

«ΕΙνε περίφημος καβαλάρης,» Ιλεγεν ό Οΰίλ- 
κινς μετά τινας ώρας πρός τον θωμαν «δέν έδυ- 
οκολεύθη διόλου νά καβαλικεύβη- καί ένας μεγα- 
λείτερός του δέν Οά μπορόΰσε νά κρατηθή επάνω 
"ςτή σέλλα τόσο καλά σάν αυτόν. — Κάθουμαι 
καλά, Οΰίλκινς; μόΟ Ιλ ε γε . . Ε ις τό ιπποδρόμων 
είδα τους καβαλάρηδες πού έστίκοντο επάνω ’ςτά 
άλογα πολΰΐσια' έγώ σείκομαι Ισια ; —"Ισιος σαν 
καμπαναρειό, μυλόρδε, τοΟ έλεγα ' Ισιος σάν 
Ίώ ια . Τότε εβαζε τά γέλια.— Ίσιος σάν ’Ιώτα, 
νόστιμο καί αύτό, μού Ιλεγε. "Οταν δεν στέκομαι 
Ιτιά νά μού το λές, Οΰίλκινς.»

’Α λλ’ ό Κίδρικ δεν ηΰχαριστεΤτο νά βαδίζη ού
τως ήρίμα εκ τών δεξιών .πρός τά αριστερά καί 
έκ τών αριστερών πρός τά δεξιά έν φ  ό Οΰίλκινς 
έκράτει πάντοτε τούς χαλινούς τοϋ μικροΰ ίππο«;

«Δεν μπορώ νά πάγω καί μόνος μου τώρα ;» 
είπεν ύψών τούς οφθαλμούς προς τον πάππον του, ό 
όποιος «ξηκολούθει παρατηρών Ικ  τοϋ παραθύρου. 
«Δέν μπορώ νά πάγω μόνο; μου καί ’λίγο γρηγο- 
ρώτερα; Τό παιδί τής Πέμπτης Λεωφόρου ςτή 
Νέα Τόρκη, ποΰ σας'έλεγα, Ικανέ τροτ καί γκά
λοπ ακόμη μέ τό αλογάκι του.

— Τ ί, νομίζεις δ,τι μπορείς νά κάμης καί σΰ 
γκαλόπ ;» ήρώτησεν ό πάππος.

— Ή θελα νά δοκιμάσω.
Ή  ΈξοχότηςΤου έκαμε νεδμα προς τόν Οΰίλκινς, 

ό όποιος πηδήσας έπί τοϋ ίδιου του Ιππου ήλθε καί 
εστάθη πλησίον τοϋ Κίδρικ.

Εις δεύτερον νεϋμα τοδ κόμητος οί δύο ίπποι 
έξεκίνησαν έν τριποδισμφ.

« Ώ  . . .  ώ . . .  ώ!» έλεγε « π . . . π . . . πώς 
. . .  μ  . . .  μ  . . .  μ ε . .  . κου . . . κουνεΤ . .  . Ί2  . . .  
I  . . .  τσ ι. . .  σ . . .  σ κου. . .  κουνεΤ
κ . . .  κ . . .  καί σένα . . . Ού . . .  ίλκ-.νς ;

ι δ ρ α (1  Λ Ι Α Ϊ Ϊ Λ Λ δ Ι Ε  t Q M  Ω Α Ι Λ Ο Ν

— «*Οχι, μυλόρδε», άπήντησεν ο υπηρέτης*» 
Ούτε σας θά σας κουνη πάντα. Σηκωθήτε έπάνω 
εις τούς αναβολείς !

— Σ  . . .  σ . . όηκ . . . , όνομαι. . .  ά . . .  δέν 
. . . μ . . . ώ . . . ώ . . .  ώφελειειεΤ, , I»

Καί εκρατεΤτο όπωοδήποτε έπί του έφιππίου, 
ά λ λ ’ δχι άνευ κλονισμών καί άνατιναγμών άνωμά · 
λων, οί όπόΤοι τφ  έπροξίνουν αίσθημα πολύ ολίγον 
εΰάρεστον. Αί παρειαί του έπορφυρώθησαν, ήσθμα:- 
νεν' αλλ' ύφίστατο τοϋ ιππαρίου τον τριποδισμόν 
χωρίς νά καταδεχθη νά ζητήση χάριν. Ό  κόμης 
έξηκολούθει νά τον πσρακολουθή διά τών οφθαλ
μών. Μετ’ όλίγον οί ιππείς έξηφανισΟησαν όπισθεν 
τοϋ ίσμοϋ τών δένδρων τά όποία περιέβαλλον τήν 
δίοδον, καί παρήλθε χρόνος τις καθ’ δν ήσαν αφα
νείς. Οταν άνεφάνησαν πάλιν ό Κίδρικ Ιτριχεν 
εμπρός, αί παρειαί του ήσαν κατακόκκινοι καί τά 
χείλη του συνεσφιγμέν*' άλλ’ έξηκολούθει νά τρι- 
ποδίζη πλησίον τοϋ Οΰίλκινς.

«Στάσου μια στιγμή» είπεν ό πάππος «που είνε 
τό καπέλο σου;»

Ό  Οΰίλκινς Ιφερε τήν χείρα έπί τοϋ ίδικοϋ του.
« Τοδ έπεσε, μυλόρδε » εϊπεν' « Ή  Έξοχότης 

Του δέν ήθίλησε νά σταθοδμε νά το πάρωμε.
.— Έφοβήθη διόλου ό λόρδος Φωλεροδ ;
—  Νά φοβηθή ; αύτός ; Διόλου, Έ ξοχώ τατε! 

θ ά  ώρκιζόμουν οτι δέν ξεύρει τί θά ’πη φόβος.’Έ 
μαθα πολλά παιδιά έως τώρα νά καββαλικεύουν, 
άλλα κανένα δεν είδα έτσι άφοβο σάν τήν 'Εξοχό
τητά Toa.

— Έκουράστηκες;» ήρώτησεν ό κόμης τόνΚε- 
δρικ. «θέλεις νά «ταματήσης ;

— Με κουνεί καί με κουράζει ’λιγάκι» απήν- 
τησε τό παιδίον «αλλά ήθελα καλλίτερα νά εξα
κολουθήσω τό μάθημα. "Αμα ξανασάνω ’λιγάκι, θά 
τρίξω να βρώ τό καπέλο μου.»

Ό  ικανότερος άνθρωπος τοδ κόσμου αν Ιδιδεν 
εις τόν Κέδρικ συμβουλάς περί τοδ πώς νάρέση καλ
λίτερα εις τόν πάππον του, δέν Οά προσέθετε τ ί
ποτε εις όσα έκαμνεν άφ' έαυτοδ ό μικρός λόρδος 
έν τη άγνπητι τής καρδίας του, ΰπακούων απλώς 
εις τήν φύσιν του. Έ ν φ  τό ίππάριον, φέρο» τόν 
μικρόν αναβάτην, έτριπόδιζε πρός τό μέρους ϊπου 
ειχε πέση b πίλος το« Κέδρικ, ασθενής έρυθρδτης 
έζωογόνησε τάς μαραμένας παρειάς τοδ κόμητος 
και αίσθημα Ικανοποιήσιω;, όμοιον τοδ όποίόυ οΰ- 
δέποτε είς τήν ζωήν του ένθυμείται νά ήσθάνθη, 
έκαμε τούς οφθαλμούς του νά έξαστράψωσιν. 'Έ μει- 
νεν έξηπλωμένος έπί τής πολυθρόνας του καί με 
τό βλέμμα προσηλωμένου εις τό μέρος 8που είχεν 
έξαφανισθη τό παιδίον, περιέμενεν άνυπομόνως νά 
έμφανισθ^ί καί πάλιν. Μετ’ ολίγον ό ήχος τών πε
τάλων τώ ανήγγειλε τήν προσίγγισιν τών ιππέων.

Έφάνησαν τφ  ο-,τι, τοδ Οΰίλκινς κρατουντος τόν 
πίλον τοδ Κέδρικ, ό ότοίος ήτο άκόμη ασκεπής, με 
κόμην κυματίζονταν είς τόν άίρα, μέ παρειάς έρυ- 
Οροτέρας καί λαμπροτέρους είπερ ποτε οφθαλμούς. 
Ό  Ιππος του τώρα έκάλπαζεν.

«Τιώραία!» είπεν άσθμαίνων όταν Ιφθασε κάτωθι 
τοδ παραθύρου. «"Εκαμα γκαλόπ' όχι βέβαια σάν 
τόπαιϊί τής Νέας Ύόρκης' ά λ λ ’ άρκεϊδτι άρχισα 
κ’ έγώ καί θά μάθω »

Ά πό τής στιγμής εκείνης αύτός, 0 Οΰίλκινς καί 
τό αλογάκι έγιναν στενώτατοι φίλοι. Δέν παρήρ- 
χετο ήμέρα χωρίς νά τους Ιδη τις καί τούς τρείς 
διερχομένους όμοδ έν καλπασμώ είτε διά τών όδών 
τής περιοχής είτε διά μέσον τών πρασίνων αγρών. 
Τά παιδία έξήρχοντο έκτώ ν οικιών διά να θαυμά
σουν τό εύμορφο αλογάκι, τό οποίον έφαίνετο πολύ 
ύπερήφανον διά τόν κομψόν ιππία, ό οποίος Ιστατο 
τόσον ευθύς έπί τοδ έφιππίου του, ό δέ μικρός λόρ
δος τά «χαιρέτα φαιδρός, σείων τόν πίλον του είς. 
τόν άέρα κατά τρόπον ολίγον μεν Ισως άρμόζοντα 
εΐ; τήν θίσιν του, άλλ’ εις άκρον φιλικόν,

Κ’
Όσημίραιηδξανενή μεταξύ παππού καί έγγόνου 

οϊκειότης, συγχρόνως δε ένεδυναμοδτο ή πεποίθησις 
τοδ τελευταίου πρός τά καλά αισθήματα τοδ κό
μητος. Δέντψ  έμενε πλέον καμμία αμφιβολία 8τι 
ό πάππος του ήτο ό καλλίτερος καί γενναιότερος 
τών ανθρώπων τής γής. Τό βέβαιον είνε 0« ϊλαι 
αί έπιθυμίαι τοδ μικρού λόρδου έξεπληροδντο εκεί 
σχεδόν πριν γεννηθώσι, τά δέ δώρα καί οί διασκεδά
σεις έπήρχοντο αλλεπάλληλα και κατά τρόπον προ- 
ξενοϋντα πολλάκις είς αυτόν αμηχανίαν. Η  μέθοδος 
αϊίτη Οά ήτο πολύ κινδυνώδης έφαρμοζομένη είς . 
άλλα παιδία τής αΰτής ήλικίας' άλλ’ ώ; πρός τόν 
Κίδρικ δέν ίδύνατο παρα μόνον χάλα αποτελέσ
ματα νά έπιφέρη. 'Αλλά καί πάλιν μεθ’ δλην τήν 
λαμπράν του φύσιν, τό πράγμα θά είχεν άλλως, 
έάν ή μήτηρ του δέν είχεν έπαγρυπνήση τόσον τρυ- 
φερώς καί προσεκτικώ; έπ’ αύτοδ.Ό Κέδρικ μ«τέ- 
βαινε καθεκάστην .καί διήρχετο όλίγας ώρας μετ’ 
αΰτής' -συνωμίλουν έπί μακρόν* ουδέποτε δ' εκείνη 
τόν άφινε νά φύγη, διά νά έπιστρέψη είς τήν έπαυ- 
λιν, χωρίς νάποθίση έπί τοδ προσώπου του Ιν φί
λημα καί εις τήν καρδιαν του λέξεις τινάς, προω- 
ρισμένας νά καρποφορήσωσι.

Μεθ’ όλα ταδτα υπήρχε κάτι τό οποίον περιήγεν 
είς μεγάλην αμηχανία» τό μικρόν παιδίον καί τό 
όποιον τό Ισυλλογιζετο συχνότερα άφ’ διον ύπί- 
Οετ.ε καί αΰτή ή μήτηρ του. Μέ τό οξύ του πνεύμα 
καί ΐήν παρατηρητικότητα του 8έν έβράδυνε νά 
έννοήση ότι ουδέποτε έβλέποντο ό κόμης καί ή 
μήτηρ του. "Οταν ή άμαξα τοδ πάππου του τόν
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ώΐήγει εις τήν Λόζην, ουδέποτε κατήρχετο' 6 χό- 
μης,βΐςτάς βπανίβς 8έ πδριβτάσεις καθας μετέόαι- 
νεν εις τήν έκκλησίαν,άφινε μεν τόν Ιγγονόν -tou va 
συνομιλήσω μετά τής μητρός i i t i  τον πυλώνα ή καί 
άχόμη νά'την συνοδεύσω εις τήν οικίαν της, άλλα 
χωρίς ουδέποτε αΰτός νά πλησιάσω- Έ ν τούτοις 
καθεκαστην σπάνιοι καρποί καίάνθη έκ των κήπων 
ή  των θερμοκηπίων τής. έπαύλεως, έστέλλοντο εις 
τήν Λόζην. Οΰδέ περιωρίζοντο εως εδώ a! πρός τήν 
νύμφην του γενναιοδωρίαι τού κόμητος* είχε δώση 
διατβγάς νά μή της λειψή τίποτε, συμςώνως βέ
βαια με τήν άρχήν, τήν τεθεΤσαν υπό τοδ κυ
ρίου Χάβιζαμ, καθ’ ήν δεν ήθελε νά τον κατηγο- 
ρήσωσι ποτέ δτι .δέν παρέσχε πρ'ος τήν μητέρα τοδ 
λόρδου Φωλεροά βλα τα μέσα νά ζήση με άξιο-, 
πρέπειαν άνάλογον πρ'ος τήν θέσιν της.

Εβδομάδας τινάς μετά τήν άριξίν του ό Κέδριχ 
θελων μίαν ήμέρβν νά ύπάγη προς έχίσχεψι» τής 
μητρός του, εύρενείςτήν έξώθυραν άντί τοδ μεγά
λου οχήματος, τ'ο όποιον τον Ιςερεν έχε? συνήθως, 
εν ώραϊον άμαξάχι. χουπέ μ* ένα λαμπρόν μαϋρον 
ί'ππον.

«Αΰτό είνε δώρον ίδιχόν σου πρ'ος τήν μητέρα 
σου » τφ είπεν ο χόμης άπβτόμως. « Δέν μπορεί 
νά βγαίνω πεζή, πρέπει νά έχω 2ν αμάξι. Ό  Ούίλ, 
ό αμαξηλάτης, θά Ιχη  τήν φροντίδα του χαί θά 
τεθη 6πό τάς διαταγάς της.’Αλλά Ινθυμού πάντοτε 
δτι συ τής χαρίζεις αυτό τό αμάξι.»

’Απερίγραπτος ύπήρξεν ή χαρά του Φωλεροά 
χαΐ διά λόγων διαχεχομμενων ηύχαρίστήσε τον 
πάππον του. Τό δώρον τοδτο ητο ή χορωνίς όλων 
των πρός αυτόν χαι τήν μητέρα του περιποιήσεων. 
’Αλλά διατί αρά γε νά μή βέλη νά Ιδη τήν Α γ ά 
πην του, χαθ’ 8ν χρόνον προσεπάθει νά τγ> ραίνεται 
τόσον ευάρεστος ;

Έχοπίασε πολύ νά συγκρατήση τά αισθήματα 
του, έως οδ Ιρθασεν εις τήν Λόζην. Ή  μήτηρ του 
Ιδρεπε ρόδά Ιν τφ  χήπψ χαθ’ ήν στιγμήν ή άμαξα 
¿σταμάτησε πρό τής θύρας. Ό  Κίδριχ ώρμησεν 
Ιξω χαί τρέχων πρός αυτήν,

«’Αγάπη μου» άνέχραξε «θά το πισιεόσης ; Τό 
χουπέ αυτό είνε ’διχό σου. Μοδ είπεν ό παπποδς δτι 
έγώ σρδ το χαρίζω. Είνε ’διχό σου διά νά πηγαίνης 
μ’ αυτό δχου θέλης.»

Ή το  τόσον ευτυχής ώστε 3εν ήξευρε πλέον τί 
έλεγεν.'Η  χυρία "Ερρολ μή θέλουσα νά καταβτρέψη 
τήν χαράν τοδ. υ'ΐοϋ. της, δέν άπβποιήθη τό ζώρον, 
αν καί προερχόμενον παρ’ ανθρώπου, ό δποΤος τήν 
Ιθεώρει ώς έχθράν. Ήναγχάσθη νάνέλθη έπί τής 
άμάξης, μετά τών ρόδων, τά όποΤα είχε δρέψγι χαι 
νά συγχατατεθή νά χάμουν έ'να περίπατον. Έ ν φ 
ή άμαξα έτρεχε, το. παιδίον τη ώμίλει περί τής 
άγαθότητος και τής γενναιοδωρίας τοδ πάππουτου.

Αί διηγήσεις αδται άπεκάλυπτον ψυχήν τόσον «γνήν
χαΐ συγχρόνως άθώαν καί τρυρεράν, ώστε εις στιγ-
μάς τινας ή χυρία 'Ερρολ δέν ίδόνατο νά κρ«τήσγι 
τούς γέλωτας. Συγχρόνως 8ε ει’λχυεν εις τάς άγ- 
χάλας της τό παιδίον, τό έσφιγγε χαί τό χατεφί- 
λει, ευτυχής επί' τη  σχέψει δτι δέν ήξευρε παρά 
μόνον τό χαλόν .νά βλέπη γΰριμ του, άχόμη χαί είς 
τον σχληροχάρδιον έχεΤνον γέροντα, ό οποίος ο3τε 
¿να φίλον δπήρξεν έως τώρα ικανός νάπΟΆΐήση1

ΚΑ'
Μίαν ήμέραν ό Κέδριχ Ιζήτησεν έπιμόνως. νά 

χατέλθη έχ τοδ ίππου το», πλησίον τοδ σχολείου 
του χορίου, χαί νάναβιβάσχι έπ’ αΰτοδ έν χωλόν 
παιδίον πτωχόν, Τζών Χάρτλη όνομαζόμενον, διά 
νά το φέρω εις τήν οίχίαν του.

«Δέν έπερνε άχό λόγια» Ιλεγεν ό Οΰίλχινς διη
γούμενος τό άνέχδοτον τοδτο εις τούς συντρόφους του. 
«Τοδ έχρότεινα νά δώσω τό άλογό μου είς τόν 
Χάρτλη, άφ’ ού σώνει χαί χάλα ή Έξοχότης Του 
δέν ήθελε να ϋπάγη πεζός', αλλά μου άποχρίθηκε 
δτι τό. άλογό μου ήτο πολύ μεγάλο, δτι ό Τζών 
δεν θά μπορούσε νά χρατηθη χαλά επάνω έίς αυτό 
χαί δτι τό ίδιχόν του θά του ήρχετο καλλίτερα. Καί 
ό μυλόρδος χατέβηχε χαί άρχισε νά περιπατώ μέ 
ζωηρό βήμα χοντά ’ς τό άλογο, 3που ανέβασα τό 
κουτσό, με τά χέρια μέσα ’ςτής τσέπες, .με τό κα
πέλο όπίσω χαίμέ τά μαλλιά ’ςτόν αέρα.Καί ενώ 
Ιπερπατούσε έσφύριζε ή συνωμιλοδσε μέ τόνΧάρτλη.

«'Όταν έφθάσαμε ’ςτό σπιτάχι τής μητέρας του, 
έχείνη ή χαίμένη βγήκε με ένα σωρό ύπόχλίσεις, 
χωρίς νά καταλαβαίνω τί τρέχει. Ό 'λόρδος Φω
λεροά την έχαφέτισε δπως θά χαιρετοδτε χαί μία 
λαίδη χαί τής είπε — Καλή μέρ« σας, χυρία I σάς 
έφερα τό παιδί σας γιατί του επονοδσε τό ποδάρι 
του. Μοδ φαίνεται .πώς ένα μπαστούνι δέν τον φθά
νει γιά νά περπατή χαί θά παραχαλέσω τόν παπ
πού μου νά του πάρω ένα ζευγάρι διχανίχια,—Φαν- 
τάζεσθε πλειά τήν Ιχπληξι τής γυναίχας.Τής Ιπε- 
σάν τά χέρια τηςχαί δέν ήξευρε τί.νά  ’πη.» . .
■ Ό τα ν 'ό  χόμης. ήχουσε τό περιστατιχόν έχ στό
ματος αΰτοδ του Οΰίλχινς, δέν έδειξε διόλου όρ- 
γήν, δπως χατ’άρχάς έφοβήθη ό υπηρέτης' απεναν
τίας ήρχισε νά γελά καί προσχαλέσας τόν Κέδριχ 
τόν έκαμε νά επαναλάβω τήν διήγησιν τοδ περις-ατι- 
χου,τό όποιον χαι πάλιν έχίνησε τήνίλαρότητά του.

Μετά τινας ημέρας τό όχημα τοδ χόμητος έστα- 
μάτα πρό τοδ οΐχίσχου τής χήρας.Χ άρτλη.Ό  Φω- 
λεροα έπήδησε χάτω χαί ¿προχώρησε πρός τήν εί
σοδον, φέρων επ ' ώμου, ώς είδος τυφεχίου, ζεύ
γος βαχτηριών, αί όποΤαι ήσαν ίσχυραί συγχρόνως 
χαί έλαρραί.

« Ό  πάππος μούσας στέλλει χαιρετίσματα, χυ-
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ρία Χάρτλη» είπε πρός τήν μητέρα του μιχροδ 
χωλού' «αυτά τά  διχανίχια είνε γιά τό παιδί. σας*, 
ό πάππο; μσυ χαί έγώ έχουμε τήν ελπίδα δτι θά 
τα εδρη πολύ χαλά.»

«Τήν ¿χαιρέτισα καί εκ μέρους σας» είπε πρός 
τόν κόμητα έπιστρέψας είς τήν άμαξαν, δπου έκεΤ- 
νος τον έπερίμενε. «Δέν μού το είχατε πή* άλλα 
έσκέφθηχα δτι μπορεί νά το είχατε λησμονήσω- 
Έ καμα  χαλά

Ή  Έξοχότης Του άπεκρίθη διά μειδιάματος. 
Ό λίγας ήμέρας· μετά τό γεγονός τοδτο ό Κ έ

δριχ έγραψε πρός τόνχ. Χώψ, Έ κ α μ ε χατ’ άρχάς 
τό σχέδιον τής επιστολής, τό όποιον Ι φ ε ρ ε ν  είς τόν 
χόμητα διά νά το εξετάσω-

«Πρέπει νά Ιχαμα πολλά ορθογραφίχά λάθη» 
είπε «χαί ήθελα νά μού τα διορθώσετε γιά νά το 
ξαναντιγράψω.»

Περιείχε τφ  όντι πολλά γραμματικά αμαρτή
ματα, τά όποια ό κόμης διώρθωσε, δπως τά διορ- 
θόνρμεν. χαί ήμεΤς ευθύς κατωτέρω, παραθέτοντες 
τήν επιστολήν τοδ Κέδριχ.

ο Α γ α π η τ έ  μ ο ο  χ .

«Πρέπει, νά σου ομιλήσω περί τοδ πάππου μου. 
Είνε Ó καλλίτερο; χόμης ποδ είμπορείτε νά ίδήτε. 
Σάς βεβαιώ οτι ήσθε ήπατημένος νομίζων δτι οι 
χόμητες είνε τύραννοι. Ό  ίδιχός μου τουλάχιστον 
δέν είνε διόλ,ου τύραννος. 'Α χ , πώς ήθελα νά τον 

. ¿γνωρίζατε 1 θ ά  έγίνεσθε οΐ καλλίτεροι φίλοι τοδ 
χόσμου,.είμαι βέβαιος. Έ χ ε ι  ρευματισμούς είς τό 
ποδάρι χαί ύποφέρει πολύ,, αλλά είνε τόσο υπομο
νητικός I Κάθε ’μέρα τόν αγαπώ περισσότερον* θά 
ήμποροΟσε κανείς νά μήν άγαπβΐ μέ τήν καρδιά του 
ένα τέτοιον άνθρωπον, ό οποίος πρός δλους είνε χα· 
λός χαί λησμονεί πάντοτε τόν εαυτόν του χάριν τών 
άλλων ;Ή θελα πολύ νά ¿συνομιλούσατε μαζί του. 
Δέν φαντάζεσθε πόσα πράγματα ξεύρει* είμπορεΐ 
κανείς, νά.τον έρωτήση δε' δ,τι πράγμα θέλει. Μοδ 

' εχάρισε ένα αλογάκι χαί τής μητέρας μου ένα 
αμάξι χουπέ. Έ χ ω  τρία δωμάτια ίδικά μου γεμάτα 
από βιβλία χαί πα,ιγνίδια.Ή έπαυλις είνε πολύ με
γάλη, χάνεται κανείς μέσα. Ό  Οΰίλχινς μοδ είπε 
(ό Οΰίλχινς είνε ό ιπποκόμος μου) δτι είς τά υπό
γεια δπάρχουν φυλακαί. Τό δάσος θά σα; ήρεβχε 
πολύ* έχει πελώρια δένδρα καί έπειτα δορκάδες, 
κουνέλια καί χάθε είδος ζώων.Ό  πάππος μου είνε 
πολύ πλούσιος, άλλά δέν είνε ‘ούτε σχληρός οδτε 
υπερήφανος, ώς ¿νομίζατε δτι είνε οί χόμητες. ’Αγα
πώ πολυ νά πηγαίνω περίπατο μαζί του* οί άνθρω
ποι έδώ είνε πολυ^εόγενεϊς* οπού μας ίδούν βγά
ζουν τό καπέλο,αί γυναίκες μάς χάμνουν ύπόχλίσεις 
χαί χαμμιά φορά μάς λέγουν χαί ό θ  εός νά σας 
φ .υ λ ά η ΐ Ξεύρω τώρα νά χαβαλιχεύω' άλλά μ

ιχουνοδσε πολύ τό τρότ. Ό  πάππος μου Ιχει ένα 
ενοικιαστήν, ό βποϊος δέν ήτο είς χατάστασιν νά 
πληρώση τό Ινοίχιόν του* άλλά τόν άφησε .εις τό 
κτήμα τό» καί τώρα ή . χυρία Μίλλόν, ή οικονόμος 
τής έπαύλεως, τοδ πηγαίνει κιθημερινώς κρασί χαί 
ιατρικά διά τά άρρωστα παιδιά .του. ’Επιθυμώ πολύ 
νά σας έβλεπα. ’Ή θελα νά ζ η  καί ή ’Αγάπη'μου 
μαζί μας εις τήν Έπαυλιν, άλλά καθώς φαίνεται 
αυτό δέν γίνεται, .Σάς παραχαλδ νά μου γράψετε.

Ό  αγαπών σας μιχρός φίλος - 
Κ έ δ ρ ιχ  " Ε ρ ρ ο λ .

Ύ.  Γ . Ή  φυλακή πού σας έλεγα, είνε άδεια* ό 
πάππος μου ποτέ δέν έκλεισε κανένα είς αυτήν. ■

'Γ . Γ . Είνε καλός σαν καί σάς. 'Ο λος ό κό
σμος έδώ τον άγαπα.»

— θέλεις λοιπόν νά έχής έδώ τήν μητέρα σου ;» 
ήρώτησεν δ κόμης τό παιδίον, μετά τήν άνάγνωσιν 
τής επιστολής ταύτης.

—'Ω , ναίΊ πάντοτε αυτό συλλογίζομαι.»
Είπεν ό Κέδριχ χαί πλησιάζων τόν χόμητα έ

θεσε τήν χεϊρβ έπί τοδ γόνβτές του.
— Καί σείς, προσέθεσε, δέν την θέλετε λοι

πόν έδώ ;
— ’Εγώ . . . δέν την γνωρίζω.
— Τό ήξεύρω καί αΰτό είνε που .με χάμνει χαί 

απορώ. Η  Α γάπη μου μοδ είπε νά μή σας ρωτώ 
γι^ αΰτό χαί δέν θέλω νά σας ρωτήσω* άλλά καμ- 
μια φορά χαί χωρίς νά θέλω τό συλλογίζομαι μό
νος μου χαί λυποδμαι πολύ. Ά λλά  δέν θέλω νά 
σας χάμω ερωτήσεις . . .  ή μαμμά μοδ το άπηγό- 
ρευσε . . . Τό βράδυ πριν κοιμηθώ πηγαίνω κοντά 
ςτό παράθυρο τής κάμαράς μου. Έ κ ιϊ  άνάμεσ’ άπό 

τά δένδρα βλέπω ενα μικρό φώς ποδ λάμπει* είνε 
τό ’διχό ιης,^Τό βάζει έκ.εϊ μόλις βραδυάση γιά νά 
το βλέπω χαί άν καί ε’νε τόσο μαχρυά όμως άχοΰω 
τί μου λέγει.

— Και τί. σου λέγει ;
— Μού λ έ γ ε ι: Κοιμήσου, παιδάκι μου, δ .θεός 

νά σε χαλοξημερώσνι. Έ τσ ι μοδ έλεγε κάθε βρά
δυ, δταν ήμαστε μαζί. Κάθε πρωί μοδ έλεγε : Κα- 
λημέρα, παιδάκι μου, δ θεός νά σε φυλάη. Έ 
τσι, χαθώς βλέπετε, ήμουν πάντοτε προφυλαγμένος 
καί ποτέ δέν μου συνέβη τίποτε χαχό . . .  γ ι’ 
αυτό.

Γ ι’ αυτό βέβαια » είπεν ή Έξοχότης Του
ψυχρώς.

Συνέσχαοε τάς πυκνάς του όφρδς χαί παρετή- 
ρηαε τόν λέρδον Φωλεροά τόσον ατενώς χαί πα- 
ξατεταμένως, ώστε τό παιδίον ήρώτησεν εαυτό τί 
αρα γε νά σκέπτεται ό πάππος το».

[Έ πεται «ϋνέχεια]
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ε  Ε ε κ ο π ο υ λ ο ς
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[Συνέχεια- ios σελίδα 106 ]

Τήν επαύριον άνηγγέλΟη ότι οί Σ πκρτιάτα ι 
Ιπροχώρησαν καί ότι έστρατοπέδευσαν προ των 
Μυκηνών, πεντακόσια βήματα μακράν της πό- 
λεως Τότε οί Άργβίοι φορούντες στεφάνους είς 
την κεφαλήν ώρμησαν υπό τήν αρχηγίαν του 
Εύξενίδου, μαζί οέ με αυτού; και α ί γυναίκες 
καί α ί νεάνισες- όλοι 2ε ίμού ε”ψαλλον τόν πο
λεμιστήριου δμνον, τόν όποιον είχε σύνθεση προ 
ολίγων ήμερων ή  Τελέσιλλα, ή τ ιςή το  λαμπρά 
μελοποιός καί ποιήτρια·

Οί Σ πα ρτιά τα ι παρετάχθησαν εν £ιπή έ* 
φθχλμού καί ίσχημάιπσαν πρό των Άργείων 
άδιάβπαστον τείχος. Ό  Κλεομένης έδιδε δια- 
τα γά ςέχω ν πλησίον του ενα άργείον προδότην, 
παρά του όποιου έλάμβανε περί όλων πληρο
φορίας.

Έ τ ο  δέ ό Κλεομένης μικρός τό ανάστημα' 
τό πρόσωπόν του ήτο Ισχνόν, οί 2ε μικροί μαύροι 
οφθαλμοί του βλοσυροί. Μολονότι μόλις είχεν 
ύπερβή τό πεντηκοστόν έτος ή κόμη του ήτο 
λευκή. Περιέστρεφε τηδε κακεϊσε.τά βλέμμα- 
τά  του ώς νά ήνώχλει αυτόν δυσάρεστον 
προαίσθημα.

Ό τ ε  είδε τό πλήθος τών ώπλισμενων γ υ 
ναικών καί ήκουσε τόν παιάνα τών Άργείων, 
έγινεν ήσυχώτερος. Ένεθυμήθη την νεότητά 
του, ότε έλάμβανε μέρος εις τά  συσσίτια με τούς 
άλλους εφήβους τής Σπάρτης καί εμάνθανε τά  
πολεμιστήρια ^σματα τού Τυρταίου, Ινεθυμήθη 
την εποχήν εκείνην κατά  τήν όποιαν άγνός

I  ι  »  » Λ  ν ί»  α  ι  /  λ  „ ·και ακηλίοωτος εοιοε το παραοειγμα τής σω
φροσύνης καί τής ανδρείας εις τούς δμήλικάς του

— ’Από πότε δ στρατός τών Ά ργείων άπο- 
τελεΐται άπό γυναίκας ; καί ποΤος συνέθεσε τό 
ώραίον αύτο πολεμικόν άσμα · ήρώτησε τόν 
μ ε τ ’ αυτού ευρισκόμενον Άργεΐον.

— Κ ατά  πάσαν πιθανότητα ή  Τελέσιλλα, 
ή σύζυγος τού στρατηγού Εύξενίδου, όστις μό
λε; έσώθη άπό. τήν σφαγήν τού άλσους, καί 
τώρα, μοίονότι φέρει βαρύ τραύμα εις τήν χεΐ- 
ρα, δδηγιΐ τό πρώτον τά γμ α .

Τό τά γμ α  τούτο έπετέθη μ ε τ ’ ολίγον κατά 
τών Σπαρτιατώ ν άκατασχέτω ; καί εκλόνισε

τά ς τάξεις αύτών. ’Α λλά δυστυχώς τό γένος 
τών προδοτών δεν είνε τόσον σπάνιον όσον 
ε’πρεπεν. Ό  διοικών το δεύτερον τά γμ α  έχων φι
λόδοξα σχέδια καί. θέλων νά έλκύση τήν εύ
νοιαν τών Σπαρτιατώ ν άντί νά προχωρήση 
γενναίως, διέταξε νά σημάνωσι τήν ύποχώρησιν 
καί όπισθοχώρησεν άνάνδρως- ουτω δέ δ άτυ- 
χής Εύξενίδης έγκαταλειφθείς μόνος μ ετά  τών 
συντρόφων του περιεκυκλώθη καί άφωπλίσθη 
ύπο τών εχθρών.

*  *

Ν *
Ό  Κλεομένης μετά τήν νίκην επανήλ. 

θεν είς τήν σκηνήν του· διηρεΐτο δέ αύ'τη εις 
δύο τμ ή μ α τά , τά  δποΐα Ιχώριζεν έσωτερικώς 
βαρύ πορφυρούν παραπέτασμα. Ε ίς τό πρώτον 
χώρισμα εύρίσκετο τράπεζα,' ίπ ί τής δποίας 
έκειντο ολίγοι πάπυροι, πέριξ δέ τής τραπέζης 
ήσαν εδραι τινες. Ε ίς τά ς γωνίας εύρίσκοντο 
μεγάλα δοχεία πλήρη χρυσών νομισμάτων, 
χρυσοί στέφανοι, ά γα λμ ά τια , κοσμήματα, κρα
τήρες, λύχνοι, όλα λάφυρα έκ τής λεηλατη- 
θείσης Άργολίδος· είς τό δεύτερον χώρισμα 
εκειτο ή κλίνη τού βασιλέως.

Ό  Κλεομένης μόλις εξέβαλε καί άπέθηκεν 
έπί. τής τραπέζης τήν περικεφαλαίαν καί τό 
ξίφος του, διέταξε νά φερωσιν ένώπιόν του τόν 
Εύξενίδην. Δύω στρατιώ ται έ'φεραν αύτόν δέ- 
σμιον προ τού βασιλέως, δστις πλησιάσας I -  
σταύρωσε τάς χεϊράς του καί τ φ  είπε.

— Πώς σου κατέβη, ώ Εύξενίδη, νά το λ -  
μήσης νά άντεπεξέλθης εναντίον ήμών μέ τούς 
ολίγους άνορας — καί καθώς έφάνη — κα ί με 
τάς γυναίκάς σας ;

— Έπροτιμήσαμεν, άπήντησεν δ Εύξενίδης,
. ν ’ άποθάνωμεν έντίμως επί τού πεδίου τής
μ ά χη ; παρά νά πέσωμεν είς τ ά ς . χιίρας ενός 
βαρβάρου. Α ί δε γυναικές μας ήθελησαν νά 
λάβουν μέρος είς τήν ανδρικήν αυτήν άπόφασιν.

— Πώς ; άνεφώνησεν δ Κλεομένης έξηγριω- 
μένος, σύ δ αιχμάλωτος τολμάς νά ΰβρίσης 
τόν βασιλέα τών Σπαρτιατώ ν έντός τής ιδίας 
του σκηνής καί δεν συλλογίζεσαι οτι ήμπορώ 
νά σε φονεύσω είς τήν στιγμήν ;
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Συγχρόνως δέ ύψωσε, τό ξϊφός του καί Ις-ήρι- 
ξεν αυτό έπί τού γυμνού στήθους τού α ιχμαλώ 
του- ούτοςόμως ατάραχος καί απαθής τω  είπε.

— Μή νομίσης, ώ βασιλεύ, ότι μέ αύτά ήμ - 
πορεΐς νά με φοβίσης. Πολλάκις έως τώρα 
είδα άπό κοντά τόν θάνατον καί δεν τον φο
βούμαι- γνωρίζω τήν σκληρότητά σου καί ούδέ 
στιγμήν ήλπισα ότι θά σωθώ- αλλά καί ποίαν 
άξίαν. έχει ή  ζω ή δ ι’ εμέ ά φ ’ ού ή  πατρίς^αου 
κατεστράφη ;

— Ή  πατρίς σου, είπεν δ Κλεομένης, δεν 
κα.τεστράφη άκόμη, κα ί έως ότου δέν κυρι- 
ευθη τό Ά ργος έχεις πατρίδα.

— Γνωρίζομεν τ ά  πλεονεκτικά σχέδιά σας. 
Σείς οι Σ π α ρ τιά τα ι μ ά ; άφηρέσατε τήν Κ υ- 
νουρίαν καί τήν Θυρέαν, καί τώ ρα θέλετε νά 
άρπάσετε καί αύτάς τά ς εστίας μας. Σ ύ  δέ 
πρό πάντων, ποια μέσα μεταχειρίζεσαι διά 
νά έπιτύχης τούς σκοπούς σου ; Τ ά  πλέον ά τ ι
μα καί παράνομα. Έπιβούλω ς έφώομησες καί 
καί έφόνευσες Ιξ  χ ιλ ιάδας Ε λλήνω ν, κα θ’ ήν 
στιγμήν ολων τά  βλέμματα στρέφονται πρός 
τήν Περσίαν καί άφευκτος είνε δ κ α τ ’ αυτής 
πόλεμος, καθ’ δν χρόνον καί ή  ζωή τού ελά
χιστου Έ λλη νο ; είνε πολύτιμος. ’Α λλά πώς 
δύναται ν’ άπαιτήση τοιαϋτα ή  Ε λ λ ά ς  άπο 
ενα ίερόσυλον, όστκς έβεβήλωσεν ασεβώς το 
ϊιρδν τής Έλευσίνος, άπό άνθρωπον.δ οποίος 
έμόλυνε τό σπαρτιατικόν δνομα κατασφάξας 
ώ ς'κτήνη ανδρείου; πολεμιστάς ;

Ό  βασιλεύς δέν Ικρατήθη πλέον. Τ ά  χ α 
ρακτηριστικά του διεστράφησαν, οΐ οφθαλμοί 
του έγιναν λευκοί, ώς θηρίον δέ δρμήσας συνέ- 
λαβε τόν δέσμιου στρατηγόν άπό τόν λαιμόν 
κα ί τον περιέσφιγγε, Ό  δυστυχής Εύξενίδης 
μή  δυνάμενος νά κινηθή δεν ήδύνατο νά υπε
ράσπιση εαυτόν. Τό χρώμά του έγινε σχεδόν 
μελανόν, οί δέ οφθαλμοί του ήρχισαν νά 
σβύνωνται.

Ά λ λ ’ έξαφνα δ Κλεομένης τον άφήκε.
— "Οχι, δέν θά σε τιμωρήσω κατ ’ αύτόν τόν 

τρόπον, βδελυρόν δν- δ θάνατος αύτός θά ήτο 
διά σέ χάρις. Φρουροί, δέσετε τον σφιγκτότερα, 
θέσατε φίμωτρον είς τό στόμα του καί έξα- 
πλώσατέ τον εις τό έδαφος τής σκηνής μου. 
Δΰριον πρέπει ν ’' άποθάνη.

Ή  προσταγή τού βασιλέως έξετελέσθη ίν 
άκαρει. Έ π ε ιτ α  έζήτησεν οίνον, τω  εφερον οέ

μεγα άργυρούν κύπελλον, τό δποΐον έξεκενωσεν 
«πνευστεί. Τότε ίκάθησεν είς τήν τράπεζαν, 
ε'λαβε φύλλον παπύρου καί έγραψε τά  έξης-

» Έλθέ όσον τό δυνατόν γρηγορώτερα- δ 
Εύξενίδη; θέλει νά όμιλήση μαζί σου.»

Έδεσε τόν κύλινδρον, τόν έσφράγισεν καί 
τον έδωκεν είς ενα κήρυκα.

— Τρέξε γρήγορα είς τήν Τελέσιλλαν, τήν 
σύζυγον τού αιχμαλώτου Εύξενίδου' 2ος είς 
αυτήν τούτο, καί &ν είνε έτοιμη νά Ιξελθη. 
συνόδευσέ την είς τό στρατόπεδον καί οδή
γησε την είς τήν σκηνήν μου. Ε ;ς καμμίαν 
έρώτησίν της νά μή άπαντήσης. Ένόησες ;

— Ν αι, βασιλεύ, άπήντησεν δ κήρυξ- λ α 
βών οέ τόν κύλινδρον άπεμακρύνθη ταχέως

Ό  Κλεομένης έζήτησε πάλιν οίνον ενίοτε'
2 ' έστρεφε τ ά  άγρια βλέμματά του προς τό
μέρος βπου έκειτο δ Εύξενίδης καί εσειεν
άπειλητικώς τήν κεφαλήν του.

« *
•

Μ ετά μίαν ώραν δ κήρυξ ώδήγησεν είς τήν 
σκηνήν τού βασιλέως δύο γυναίκας κεκαλυμ- 
μένας διά πέπλου- έκ τούτων ή  μ ία  τ,το ή 
Τελέσιλλα, ή  δ ’ άλλη ή δούλη της Φοίβη. Ό  
Κλεομένης επρόσταξε τήν τελευταίαν ν ’ άπο- 
μακρυνθή, έπειτα. δέ είπεν είς τήν Τελέσιλλαν 
ν ’ άποκαλύψη τό  πρόσωπόν της.

Ή  Τελέσιλλα έπραξε τούτο, δ δέ Κλεομέ
νης έμεινεν ακίνητος έκ θαυμασμού.

Ή  Τελέσιλλα ίστατο πρό αύτοϋ μέ απε
ρίγραπτου χάριν κα ί αξιοπρέπειαν. Μέλας χ ι-  
τών έκάλυπτε τό  ώραίόν της σώμα- ή  ξανθή 
κόμη της έχωρίζετο είς τό μέσον καί έδενετο 
επί τής κορυφής διά πλατείας ^οδοχρόου τ α ι
νίας, ή τις  έσχημάτιζεν είς τά  άνω κόσυμβον.

Ό  έκθαμβος βασιλεύς μόλις ήδυνήθη ν ’ άρ
θρωση όλίγας λέξεις.

— Βασιλεύ,είπεν ή  Τελέσιλλα μέ ύποτρέμου- 
σαν φωνήν, δ σύζυγό; μου ήθελε νά μοι δμιλήση.

— Ν αι, είνε άληθές . . .  δ σύζυγός σου , . . 
άλλά , ώ Τελέσιλλα, τ ί  μ ’ ενθυμίζουν οί χ α 
ρακτήρες τής μορφής σου ; . . μ ’ ένθυμίζουν 
τήν ’Ανδρομέδαν, τήν σύζυγόν μου . . όταν 
εζη . . . τότε δέν ήμην δποίος είμαι σήμερον 
Είσαι ή  ίδία. . . Ά  ! εκείνη ήτο γνήσια Σ πά ρ- 
τ ιά τ ις - άν ήθελες νά με άκολουθήσης είς 
Σπάρτην καί έμενες πλησίον μου, ίσως θά 
εϋρισκον καί έγώ πάλιν άνάπαυσιν . . .
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 Τ ί λέγεις, ώ 'βασιλεύ, ; είπεν'ή Τελέσιλλα
μετά φρίκης. Λησμονεί; ότι ίχ ω  σύζυγον

_  , Ά  ! έχεις σύζυγον ! ανέκραξε με χλευ - 
ασμόν ό Κλεομένης. Μ ετ’ ολίγον θά λέγης 
8τι Εΐχ£? σύζυγο». Έλθε· νά ίδης πώς οιελύθη 
ό γάμος σου· πλησιάσας δέ εις το παραπέ
τα σμα διήνοιξεν αυτά καί ¿"δείξε τον κατά .γής 
κείμενον οέσμιον Εύξενίοην.

 Έ δω  κεΐται δ σύζυγός «ου, ακίνητος καί
αναίσθητος’ όταν δέ αΰριον άνάτείλη δ ήλιος 
δεν.θά ύπάρχη πλέον μεταξύ τών.ζώντων.

Δάκρυ*, έπλημμύρήσαν τούς οφθαλμούς τής 
Τελεσίλλης.

— Διά νά ϊδω λοιπόν με τούς .οφθαλμούς 
μου την θηριωδίαν «ου μέέπροσκάλεσά; εδώ.;

. είπε με λυγμούς εις τον Κλεομένη. Οϋτω εκ
τ ιμ ά  ή  Σ π ά ρτη  την ανδρείαν τών α ιχμαλώ 
των της, ή  μήπω ς θέλεις νά βασανίσ^ς καί νά 
φονεύσης μέ τον βύζυγόν μου καί εμέ ; ■ Είσαι 
τέρας άξιον- άποστροφής ! , ;

Κ α ί ήθέλησε νά όρμήση έκτος τή ς σκηνής.
Ά λ λ ’ ό Κλεομένης την ¿κράτησε διά τού 

ισχυρού του βραχίονος.
— Ν ά φύγης δεν . δύνασαι· διότι οί φρουροί 

μου εξω περικυκλούσι την. σκηνήν είσαι έδω' 
εις την ¿ξουβίαν μου' άς άφήσωμεν. λοιπόν 
τάς παραφοράς. Άκουσέ με με προσοχήν; θ έ -  

, λέις νά γίνης σύζυγός μου, θέλεις νά γίνης βα
σίλισσα,. ν ’ άντικαταστήσης την Ανδρομέδαν 
μου τής όποιας είσαι ζωντανή είκών.;

— Σύζυγος σοδ ; ανέκραξε μ ε τ ’ άποστροφής 
ή  Τελέσιλλα.

-τ-Ε ίπα^εν ότι πρέπει ν ’ άφήσωμεν τά ς π α 
ραφοράς, ειπεν ό Κλεομένης. Συλλογίσου, σού 
χαρίζω την ζωήν τού συζύγου σου, δηλαδή 
τού ανθρώπου, δστις έως τώρα ήτο σύζυγός σου' 
θέλεις άλλο τ ι  ; αποδίδω δλους'τούς ’Αργείου; 
αιχμαλώτους,.

— Μόί υπόσχεσαι άπεκρίθη ήσύχως ή  Τ ε 
λέσιλλα. την ζωήν τού συζύγου μου καί τών 
άλλων αιχμαλώτων. 'Α λλά ποίάν τέρψιν θά 
εχη ο ι’· αύτόν ή ζωή όταν βλέπη Ιμέ τήν 
όποιαν τόσον ά γ α π £  σύζυγον άλλου, καί μ ά 
λιστα τού εχθρού τής πάτρίδος τού ; Έ π ε ιτα  
καί τών· άλλων αιχμαλώτων ή  ζω ή ποίαν α 
ξίαν θά έχη άν σύ αυριον κυριευσης το Ά ρ 
γος καί κατασφάξης· τούς ΐλευθερωθέντας;

— Τ ί άλλο λοιπόν'ζητεις ; είπε μετά  παρα-

φοράς ό Κλεομένης· θέλεις νά κάμω διά σε
τήν .μεγίστην θυσίαν, θέλεις νά σώσω τήν π α 
τρίδα σου, νά μή κυριεύσω το Ά ρ γο ς , καί νά 
ε.πιστρέψω άπρακτος εις τήν Σπάρτην ;

Οί οφθαλμοί τής Τελεσίλλης έξήστραψαν.
Έσκέφθη στιγμάς τινας καί άπηντησέ μ ε τ ’ 

άποφάσεως.
— Ά ν  πράξης τοΰτο, άν δέν καταστρέψης 

τήν-πατρ ίδα  μου· δέχομαι. ’Εφ" όσον ζώ, θά 
είμαι σύζυγός σου.

—  'Ο ρκίζομαι, ότι θ ’ άφήσω άθικτον τό 
Ά ρ γ ο ς !  άνέκ^αξεν ό βασιλεύς άλλόφρων εκ 
χαράς, καί μη δώσας προσοχήν είς τόν τόνον 
τής φωνής τής"Τελεσίλλης.

— Μή βιάζεσαι προσέθήκεν αίίτη. Πρέπει νά 
δώσης έγγράφως τόν όρκον σου κ α ιν ά  τον στεί- 
λης. είς τον γέροντα ημών. βασιλέα Κόνωνα.

Ό  Κλεομένη; έλαβε με τρέμουσαν χειρ* 
φύλλον παπύρου καί έγραψε καθ' ύπαγόρευσιν 
τής Τελεσίλλης. (('Ορκίζομαι είς τόν Δ ία,τήν 
“Ηραν,καί τον’Α πόλλωνα,οτι ποτέ.δεν θά. βαδί
σω ίναντίόν τούΆ ργους,καί ότι αΰριον θ ’άπέλ- 
θω ^έντεύθεν.μετά τού στρατού μου. Ά ν  παρα
βώ τόν όρκον μου άς άποθάνω- ΚΧίομίνηςίι 

Ε πειτα  δέσας κάί σφραγίσας τόν κύλινδρον 
έχάλεσε τήν Φοίβην κάί ε”στειλέν αυτήν μετά 

• τίνος κηρύκος είς τό Ά ρ γ ο ς ,; .
— Μίαν χάριν θά «ου ζητήσω,βασιλεύ,είπεν 

η  Τελεσιλλα πλησιάσασα καί θέσασα τήν χείρά 
της επί τού. βραχίονος τού Κλεομένους. Ά φ ε ς  
νά ιοω τελευταίαν φοράν τόν Έύξενίδην καί νά 
ζωογονήσω αυτόν με ολίγον οίνον.

Ο βασιλεύς το επίτρεψε σιωπηλώς. Ή  
Τελέσιλλα λαβούσα κύπελλον οίνου μετέβη είς 
το άλλο χώρισμα καί γονυπετήσασα πρό τού 
συζύγου της άφήρεσεν «πό τό στόμα του τό 
μκνδήλιον καί τω  έίωκε νά πίη. “Ε πειτα  έθη- 
κε τ ά  χείλη  της Ιπ ί τών χειλεων του, ένηγ- 
καλίσθη τον .τράχηλόν του με τούς απαλούς 
της βραχίονας καί ¿ψιθύρισε.Έχε υγείαν, αγα
πητέ μου σύζυγε' άν «ύ σωθής φρόντισε διά 
τό τέκνον μας, διά τόν .Άλκήνορά μας, τόν 
όποιον ητο πε.πρωμένον νά μή έπανίδω.

— Τ ί λέγεις ; άπήντησεν δ · Εύξενίοης χ α -  
μηλοφόνως.— θ  ’ άποθάνω, .¿ψιθύρισεν αυτή -, 
άλλά θά σωθή τό Ά ργος.

( Έ ι κ τ β ι  το  τέλος) Α ιμ ί λ ιο ς : ΕίΜΑΡΜΕΜΟΣ
H a t  O e v ltp a v  a  ·. τ  σ  ,  ι  -  Τ|1 1κ „ 5  γ ιςμ α ν ινα υ
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ΠΕΡΙΕΡΓΟΣ ΠΑΓΙΣ

Ουδέποτε θά έφαντάσθητε βέβαια ότι εύρί- 
σκονται παγίδες είς τ ά  .βάθη τών θαλασσών.· 
Καί όμως υπάρχουν- ί«ν όχι παγίδες διά νά 
συλλαμβάνουν λύκους, · παγίδες όμως διά νά 
συλλαμβάνουν καρ- . . .
χαρίας.

Ώ ς  βλέπετε, εν 
τών θηρίων τούτων 
τών. άνθρωποφάγων 
συνελήφθη ύπό ός·ρά- 
κου, έξ ¿κείνων τά  δ - 
ποια ζώσιν πεντακο- 
σίο.υς ή έξακοσίους 
πόδας ύπό τήν έπκφά- 
νειαν τής θαλάσσης.
Ό  ά γ ρ ιο ς  κ α ρ χ α ρ ία ς  
εκαμνεν ήσυχα τόν 
περίπατόν του, ζητών 
τή ν  τροφήν του, κατά  
συγκυρίαν δέ οιήλθε 
πλησίοντουγιγαντιαία 
τρίδακνος, 5πως ονο
μάζονται τ ά  πελώ ριέ 
τα ύτα  όστρακα, εν ’ 
τών όποιων βλέπετε 
είς τήν εικόνα.

Ή  τρ ίδκχνος  εϊ-
χεν άνοιξη τήν θύραν 
της, έλπιζουσα ότι θά 
περάση κάτι δυνάμε- 
νον νά χρησιμέϋση ώς 
τροφή της. Δεν περιε. 
φρόνει δε, ώς φαίνε
τα ι, τ ά  μεγάλα  κομ · 
μάτια.·; διότι ίδούσα 
πλησίον της τήν ου
ράν τού καρχαρίου 
έκλεισε βιαστικά τά  
δύο όστρακα τή ς χατοιχίας της καί έσφιγξεν 
αυτήν εν τώ  μέσιρ.

Συνήθως λέγομεν «άφωνος ώς ιχθύς». Ά ν  
π ράγματι οί κάτοικοι τών θαλασσών είχον φω
νήν, είνε πιθανόν οτι τό θηρίον θά εξέβαλλε 
στεναγμόν άνάλογον πρός. τό μέγεθος του. Κ α- 
τέβαλλεν έν τούτοις άπελπιστιχόν άγώνα όπως

ελευθερώση τό . οπίσθιον μέρος τού σώματός 
του' άλλά δέν τό χατώρθωσε. Ή  τρέ^ακνο; 
ε"σφιγγε μέ· επιμονήν καί δέν είχε τήν ελαχί- 
σ.την διάθεσιν ν ’ άπολύση τόν αιχμάλωτόν της,

τον όποιον ¿σκόπευε 
σιγά σιγά νά κ α τα - 
βροχθίση.

Δυστυχώς, ότι.ε- 
πήλθεν ή  άμπωτις,.το 
άκρον ' τού ρύγχους 
τού καρχαρία, έφάνη 
ύπεράνω τή ς επιφά
νεια; τού ωκεανού . 
Ά λιεΐς τινες τό διέ- 
κριναν, διηύθυναν τά  
αλιευτικά των πλοία 
πρός τό μέρος εκείνο 
καί χατώρθωσαν νά 
φονεύσωσι το κήτος 
καί συλλάβωσι τήν 
τρίδακνον.

Ίσ ω ς.τινες δέν π ι
στεύουν ότι ύπάρχουν 
τόσον μεγάλα όστρα
κα. Κ α ί ό'μως είνε ά- 
ληθέστατον ή  γεγαν- 
τ ια ία  τρίόαχνοξ  εύ- 
ρίσκεται εν τώ  Ίνδ ι- 
κφ ώκεανφ, ενίοτε δε 
φθάνει μέχρις εκατόν 
πεντήκοντα χ  ι λ  ι ο-
γράμμων βάρους,

Ή  γιγα ντια ίά  τρ ί-  
δαχνοξ συνδέεται πρός 
τόν βυθόν τής· θαλάσ
σης δ ι’είδους σχοινιού, 
τό όποιον ονομάζεται 
β ν β β ό ί ,  καί άποτε- 

λεΐτα ι άπό ίνας τά ς όποί*ς «αράγ«  «ύτή ή 
ίδια, καί α ΐ όποϊαι είνε τόσον δυναταί, ώστε 
οϊ άλιεΐς αναγκάζονται νά τας κόπτουν με τον 
πέλεκυν. ■

Ε ίπ α  ήδη οτι ή  τρίδαχνοξ  είνε γιγαντιαΐον 
όστρακόδερμον οστρακόδερμα δέ "ονομάζομεν 
όσα ζφ α  εχουσιν οστρακώδες δέρμα, τοιαϋτα
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os «tv« οι Ιχίνοι, τά  στριίδικ, οΐ κοχλίαΐ' ό
συγγενής όμως του κοχλίου,δ λοίααζ (γυμνοσά-
λιαγκος) δεν ly et το πλεονέκτημα. νά  φίρη έπί 
τής ράχεώς του τήν κατοικίαν του, όταν δε δ 
καιρός εινε ύγρος ιδίως βλεπομεν είς τούς διαδρό
μους ήμ,ών τό κοκκινωπόν, μαλακόν καί γλοιώ
δες σώμ.ά του, τό όποιον άφίνει έπί των αντι
κειμένων τα  όποια έγγίζει .«ργυρόχρουν καί 
σικχαμεράν γραμμήν.

"Ισως τινός εξ υμών δεν γνωρίζουν ότι οστρα
κόδερμου είνε τό παράγον καί τούς μ.αργαρίτας, 
τούς τόσον λευκούς, τούς όποιους μεταχειριζό- 
μεθα ώ ; πολύτιμον κόσμημα. Είς τα  βάθη τού 
’Ινδικού ωκεανού ύπάρχουσι σύρτεις έπί τών 
οποίων ζή είοόςτι όστρέου, ολίγον τ ι  μεγαλει- 
τίρου τού γνωστού καί συνήθους, ΤΟ όποιον ονο
μάζετα ι μαρμαρετοςράρον ftotQtor. "Εκαστον 
έτος, κατά  Μάρτιον, χιλιάδες δυτών καταβαί- 
νουσιν ύ', τάς σύρτεις έκείνας καί έζάγουσι ση-

μαντικόν ποσόν οστράκων. Εις την πτυχήν την
όποιαν «χωματίζει Ιντός τού οστράκου τό ζφον 
ίύρίσκονται οί μαργαρίτα!., συνήθως μικρότα
τοι, άλλοτε μεγάλοι ώ ; κόκκοι καννάβεως, 
σπανίως δέ ώς ^ιβίθια Τ ό τί δέ ή άξια  των 
είνε μεγάλη.

Ένθυμήθήτε, ώ φίλαι μου, άν ποτέ σας 
συμβή ν ’ αποκτήσετε μαργαρίτας ότι ύπάρ- 
χουσιν επαγγέλματα  πολύ Ιπικίνδυνα κάί αν · 
θρωποι .πολύ δυστυχείς επαγγελόμενοι αυτά 
καί έστε είσπλαγχνοι εν μέσιρ τής ευτυχίας 
καί τού πλούτου σας.

Πόσα πράγματα  περιέχουσι τ ά  βάθη τού 
ωκεανού ! Είθε νά κατορθώση ποτέ δ άνθρω
πος νά φθάση εις αΰτά, καί νά ίδη Ιν μέρος 
ακόμη τής δημιουργίας, καί νά δοξάση εντ ι πε
ρισσότερον εκ θαυμασμού εκείνον, οστις έπλασε 
τόσον ώραϊον, τόσον ποικίλον, τόσον θαυμ-άσιον 
τον κόσμον ! Φ ι λ ο ζ ο ι ο ε

Μ Α Ρ Γ Α Ρ Ι Τ Α Ι
[Έ κ  τώ ν έργων τού Κομαη]

Τών παλαιώ ν τ ά  βιβλία δμοιάζουσι τούς 
πολυτίμους μεγάλους άδάμάντας, τών όποιων 
καί τά  πλέον μικρά θραύσματα συναθροίζονται 
με μεγάλην επιμέλειαν, οιά νά κατασκευα- 
σθώσι καί ίζ  αύτών δακτυλίδια μικρότερα.

5δ
Ό σ τις  δύναται νά έμποδίση τό κακόν καί 

δίν το εμποδίζει εινε μάλλον ένοχος π α ρ ’ £- 
κείνον, δστις τό πράττει.

8!
Αί. δυστυχίαι είνε τής αρετής ή  παλαίστρα 

εις τη ν  όποιαν διακρίνεται ό ανδρείος άπό τόν 
άνανδρον αθλητήν. Πότε άλλοτε εχει τ ις  νά. 
δείξη μέ πλειοτέραν βεβαιότητα ότι είνε φρό
νιμος, άν δεν το δείξη εις την συμφοράν.του >

»  ’

Ό τ α ν  ελαμπρύνιτο το ελληνικόν γένος μέ 
έπιστήμας, κανείς άπο τούς λαμπρύνοντας 
αύτό σοφούς άνδρας δεν Ιπωνομάζετο Αομιώ- 
τα τοζ - ' Ό  γελοίος ούτος τίτλος έγεννήθη καί 
ίδόθη εις πολύ μικρόν τ ι  μέρος .τού έθνους, 
ςοολλάκις διά πολύ μικράν κα ί άθλίαν μόνης

τής άθλιας γραμματικής γνώσιν, οτε τό  λοιπόν 
έθνος δέν ήξευρε μηδέ νά γράψη. Μέ τούς 
τβαρλατάνονς  Ιατρούς παρόμοια έγεννήθη και 
δ τίτλος τού έξοχω τάτον όταν τό γένος μας 
ειχεν Ίπποκράτας καί. Γαληνούς κανένα ά π ’ 
αυτούς δέν έπωνόμαζεν έξοχώ τατον τοιαύται 
πτω χαλαζω νία ι δέν . γεννώνται παρά εις τά  
πολιτικώς καί ήθικώς φθαρμένα έθνη.

Δύο φοράς έχει δίκαιον, οστις προβάλλει τό 
δίκαιόν του απαθώς καί μετριοφρόνως.

&
Τό νά συμβουλεύη τις  τ ά  καλά δέν χρειά

ζετα ι μεγάλην γνώσιν. Τό νά τα  πράττη , όταν 
ή άνάγκη το καλέση, είνε μόνης ανδρείας καί 
φρονίμου ψυχής προτέρημα.

&
Ωφελούσε τό έθνος προ πάντων ή κοινή π α ι

δ ε ία ,δ  φωτισμός όλων τών μελών τή ς πολι
τείας καί ή  συνοδεύουσα τόν φωτισμόν βελ
τίωσες τών ηθών, χωρίς τής όποιας, οΐ πλέον 
δίκαιοε Νόμοι γίνονται ύφασμα αράχνης.

<8512 I I  Δ Ι Α Ι Ι Λ Α 8 1 2  Τ Ο Ν  Π Μ ά Ο Ν m

Ο  ΜΕΓΑΣ ΕΠΑΙΤΗΣ
[ΈράνιΛμα πρός Απαγγελίαν]

Ά ν ε μ ο ς  πνέει ψυχρός χειμώνος 
καί ήδη στρώμα π α χ ύ χ ιό ν σ ς  

τή ν  γή ν  καλύπτει.
Εϊνε κλεισμένη πδσα οικία 
είς τό χω ρίον, καί ή Ιοτία  

σπινθήρας ρίπτει.

’Επαίτης Τσταται ε ις  πρό θύρας, 
κ’ ί ί  ήμιθράύστου έ«χέει λύρας 

ώδάς γλυκείας . . .
Ο ΐ όφθαλμοί του ε ίν’ «οόεσμένοι 
και όμως Ι π  έντός τω ν μένει 

ττΰρ εύφυίας.

η’Α νοίδατέ μου, ά νοΙίατέ μου.
«ΑΙ χεΤρες ήδη αί γηραιαΙ μου 

β π α γό νο υ ν , φίλοι I 
■ σ χεδόν έέέλ ιπ εν  ή ψυχή μου 
« κα) παγω μένη φ εύγ’ ή πνίίή μου 

« Ά π ό  τά χείλη.

ο "Ασυλον δότε μοι στιγμ  Ισίον 
« καί θά σας εΓπω ασμα ώραΤον.

« Σ τέγα σ μ α  μόνον  
« μ’ άρκεΐ καί άρτου μικρόν ψυχίον, 
« άψού διάγω πεινώ ν τ ό ν  βίον 

« καί ¿ώ π α γόνω ν. .

β Ν αΙ, θά σας ψάλλω ασμα ώραΤον, 
« Έ ρ γ’ άθανάτω ν καί ημιθέων 

ο ή καί ανθρώπων 
* Έ π η  θά είπω  μαχώ ν δργίλα, 
β θά περιγράψω ήθη ποικίλα  

« ποικίλων τόπ ω ν.

β Θ ’ άπαριθμήσω σ τρα τόν ηρώων,
« άπα νταχόσεν δραμόντ’ άθρόον 

« πρός τόν άγώνα,
« όπου ύπήρέέ ποτε ή Τ ροία ,

'»καί δπου σήμερον τά  θηρία 
« πλανώ νται μόνα.

« Θά περιγράψω τού Άχιλλέωε 
« τάς πράίεις, 8σα θνητός καί νέος 

« έπραέε θεία.
« Πώς ήγωνίσθη, ώς ούδείς άλλο«,
« είς τόν άγώνα , είς. δν τό κάλλος 

« ύπήρό’ αίτια.

'«  Πώς τής ’Ιθάκης ό άναέ, γέρων 
« πρός μαιράς χώρας τό βήμα φέρων 

ϊ  άπεπλανήθη.
«ΈκεΤ δέ πόσας ήκουσε γλώσσας,
« κ’ έθνών σωρείας είδεν όπόοας 

β κ’ Ιμαθεν ήθη.

α Ά λλα ή θύελλα έπαυόάνει 
« καί νά με σώση ούδείς έφάνη.

« Οΐ ένοικοϋντες. 
β θερμοί, παγόνοντα ληομονοΟσι 
« καί τόν έπαίτην περιφρονοΟσι 

β αύτοί πλουτοϋντες.

ο Στενάζων ίόωθεν καί δακρύων 
β άκούω τ ’ άσματα τών όργίων 

«νά άντηχώσι 
« ’Εγώ μβραΐνομ’, έχεΐνοι θάλλουν 

κ θνήσκω, καί έώσι!

« ΆνοΙέατε μου I τυφλός καί γέρων,
« βήμα κλονούμενον περιψέρων 

« τοσούτον χρόνον 
β παντού ευρίσκω οκληράο καρδίας. 
β παντού βασάνους καί κακουχίας 

β παντού τόν πόνον.

« Ά λ λ ’ αίφνης έπαυσεν ή ώοή του 
κ’ ή λύρα έπεσε τού πρεσβύτου, 

α κτήμα άρχαΤον 
ό τελευταίος δέ ταύτης στόυος 
μέ. τήν έσχάτην πνοήν, του μόνος 

νθΛκλαίυίμίχθη ίων.

Καί μέ χ>όνος τό πρωί στρώμα 
ποιμην τις εόρε γέροντος σώμα 

κεκαλυμμένον.
Έκράτει ίτι παρά τήν νεΤρα 
λύραν, κ’ είς ταυτην : «Όυήρόυ 

ήτο γραμμένον.
λύρο

ΑΛΕΞλΚΔΡΟε 2  ΒϊΖΛΚΤΙΟε
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ΠΙΘΗΚΟΣ ΚΑΙ ΔΕΛΦΙΝ
Έ ν  πλοΐον είχεν αναχώρηση άπο τον ΤΤβι- 

ραι& μέ πολλούς Ιπ ιβάτας. Έ /  φ  δ’ έπλεε» εις 
το μέσον τού πελάγους, έγεινε μεγάλη τρικυ
μ ία κ α ί ' τ ο  πλοίον κατεποντίσθη. Οί έπιβάτάι 
έπεσαν εις την θάλασσαν καί δσοι μεν έγνώ- 
ριζον νά κολυμβοΰν έσώθησαν, οί οε άλλοι έπνί- 
γησοίν.

’Εντός τοϋ πλοίου ητο καί.εις πίθηκος. .Καί 
αυτές έπίσης έπεσεν εί; τήν θάλασσαν καί ίκο- 
λύμβα οι« νά σωθη Κ ατά  τύχην Ικεϊ πλησίον 
εύρεθη εις δελφίν, -οστις νομίσας δτι δ πίθηκος 
ήτο άνθρωπος ήλθεν εις βοήθειαν του. Ό  π ί
θηκος άνεδη εις την ^άχιν τοΰ δελφίνος καί 
ητο «σφαλής πλέον.

Ό  δελφίν διευθϋνετο εις τον Πειραιά. Έ ν 
τω  μεταξύ δ δελφίν ήρχισι νά έρωτφ τόν π ί

θηκον ποθεν εϊνε καί άν είνε Αθηναίος. Ό  π ί 

θηκον άπηντησεν δτι βέβαια,Αθηναίος· είνε, καί 
δ τ ι  μάλιστα εις τ ά ;  Α θήνας έχει τρανούς συγ
γενείς.

—  Ά μ ή  τέν'Π ειραιά τόν γνωρίζεις ; ήρώτη· 
σ ε ν  δ  δ ε λ φ ί ν .

—  Τέν Πειραιά δεν γνωρίζω ; καλέ, δ Πει- 
ρεεύ; εΤνε πρωτός μου Ιξάδελφος Τόσον α γ α 
πημένοι είμεθχ μέ τέν Πειραιά πού πάντοτε 
μαζί τρώγομεν, μ α ζί πίνομεν, μαζί περ ιπα- 
τοΰμεν. Ά  ! Λ αμπρές άνθρωπος αυτές δ Π ει- 
ραιεύς ! .

Ό  δ ε λ φ ί ν  ά κ ο ύ σ α ς  ε ν  τ ό σ ο ν  τ ε ρ α τ ώ δ ε ς  ψ ε ύ δ ο ς ,  

ή γ α ν ά χ τ η σ ε  τ ό σ ο ν  π ο λ ύ ,  ώ σ τ ε  έ β ύ θ ι σ ε  τ ο ν  π ί 

θ η κ ο ν  ε ι ς  τ ή ν  θ ά λ α σ σ α ν  κ α ί  έ π ν ι ξ ε  τ έ ν  ά θ λ ι ο ν  

ψ ε ύ σ τ η ν .  Σ π α ρ κ

ΕΚΔΙΚΗΤΙΚΗ
[ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ. ΑΙΑ ΠΟΛΤ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ]

Έ τ ο  μίαν φοράν ενα κορίτσι πού το Σλ·.γαν θάλειαν καί είχε δύο κοΟ- 
κλεσ* μίαν'καινοώργιαν καί μίαν παλαιάν.

Ή  θάλεια Σβαλε τήν παλα αν κούκλαν ιΐς μίαν άκραν καί Σπαιζε 
μόνον· μέ τήν καινούργ α.

Μίαν ήμέραν πού την Σνδυνε καί την έξένδυνεν ήλθεν εις τδ σπίτι 
των ή έξαίέλφη της, πού ήταν άρρωστη καί τότε είχε σηκωθή άπδ 
τό κριββάτι, καί της είπε.

— ΜοΟ δανείζεις τήν παληά σου κούκλα ;
— Ό χ ι  δίν θέλω, εϊπεν ή θάλεια.

— Γιατί τάχα, θάλεια, τ ί θά χάσιρς σαν μου την δανείσης ; σύ Σχεις κΓ άλλη.
' — Οχι δέν σού την δίνω· άπεκρίθη με κακόν τρόπον ή θάλεια.
Καί ή ¿ξαδέλφη της, ή χλωμή ίξαδέλφη της, πού μόλις είχε' σηκωθή άπδ τδ κρεβ- 

βάτι, Σφυγε παραπονεμένη.
Ή  μητέρα τής θαλείας Σμαθε τί συνέβη καί ήρώτησε τήν κόρην της δατί δέν Σδωκε 

τήν παληάν κούκλα εις τήν-¿ξαδέλφην της.
Να, νάσούτο 'π<ΰ* γιατί αύτή, είνε πολύ; καιρός τώρα, είχε ζαχαρωτά καί δέν 

μούδωκε, καί τάφαγε ίλα  μονάχη.
— Κρίμα, κόρη μου, πού θαρρούσα πώς Σχεις.καλή καρδιά* είπεν ή μητέρα της 

λυπημένη* γιατί έφέρθη άσχημα ή έξαδέλφη σου, Σπρεπε νά φερθής καί σύ τ ά χ α ; Σως 
τώρα ήταν ενα κορίτσι κακό, εκείνη, Σπρεπε λοιπόν νά γίνουν δύο ; Ό χ ι, θάλεια μου, 
μάθε νά συγχωρής δσους σοο Σπταισαν, καί μή κάμνρς κακδν εις κανένα.
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Τ ί ητδ ό βωμός.

Βωμός ήτο τδ 
μέρος έτι! τού ό
ποιου έτβλοΰντο 
αί θρηοχίυτικαί 

θυσία! ή έχαίονιο 
τα θύματα· ήτο 
δέ κατεσκ«υασμέ- 
νο; ή  εκ χώματος 
ή ιχ  λίθων, συνή
θως δί έξένός λί
θου’ ητο διαφόρου 
σχήματος, ή  πρί
σματος τετραγώ
νου ή- πολυγώνου, 
ήκυλινδριχού πολ- 
λάκις δέ ίχοσμεϊτο 

ΒύΜ οε μέγλυφάς. Ό β ω -
μός ή ίστατο προ τοΰ ναόύ καί τότ* έλέγετο π  ρ ό - 
ν α ος, ή  ήτο έντός αύτοΒ, όταν δ ναός ητο ύπαι
θρος ή αί θυιίαι ήσα» αναίμακτοι. ΟΙ όμνύοντίς Ιθε- 
τόν τήν χείρά των έπί τοΰ βωμοϋ.'Ο βωμός έλέγετο 
καί ¿σχάρα 6τ« ίχαίοντο επ' αυτού τά ίερεία, χ«ί 
0υμ<απ?ριο»·-χαί.-0νΓ»ίρ"’»··

ΙΙλούτη τών θαλασσών
*0 διάσηαος άγγλας φυσιοδίφης Χούξλεϋ υπολογίζει 

δτι οί άλιίΓς δλου τοϋ χόσμου ουδέ 5 τοΓς ίχατόν έχ 
των ιχθύων τους όποιους ζητούν ν αγρούσουν: δηλ. 
έκ των μουρουνών, των σχόμβρων. των μοιενίδων 
(ρεγκών) σαρδέλων κτλ. χατώρθωσαν νά συλλάθουν 
Τούτο άποδειχνόιι πόσον ανεξάντλητος εις ιχθύς είνε 
ό πλούτος τών θαλασσών

Τόν. .χειμώνα τοϋ 1886 «Ε μουροϋναι ηοαν τόσον 
άφθονοι, εις τάς άχτας τής Νορέηγΐας ώστε ήδό- 
ναντο ν ’ άποτεΧέσουν ύψος 150 ποδών, τών όποιων 
έκαστον τετραγωνικόν χιλι'άμετρον θά περιείχε 8ώ- 
δεχα έχατομμύρια ιχθύων

Δίνδρα παράγοντα στρείδια.
Μόνον εις τά  παραμύθια θά ύπάρχουν τοιαϋτά μα- 

γιχά χαί παράδοξα δένδρα, θά ,είπήτε’ χαί δμως υ
πάρχουν χαί εις τήν’πραγματιχότητα. Τουλάχιστον 
εις εν μέρος- τοϋ χόσμου.

Εις πόλιν τινά τής δημοκρατίας τού Ισημερινού, 
χειμένην εις τήν Νότιον ’Αμερικήν, οί άΧιεΓς συλλέ
γουν τά στρείδια έπί δένδρων,τά όποΓα φύονται παρά 
τάς διώρυγας χαί καλύπτονται έν μέρε: ύπό τοϋ δ- 
δατος χατά τάς ώρας τής παλίρροιας. Τό χύμα άπο- 
θέτει τό ώίριον τοϋ στρειδιού έπί τών κλάδων, τοΰ 
χορμοϋ ή τών ριζών τών δένδρων τούτων, εις έκα
στη» δέ πλημμύραν φέρει πάλιν εις τά σχηματισθέντα 
πλέον οστρακόδερμα νερο.ν χαί τά συστοτιχά έχεΓνα τά 
άπαίτούμενα προς συντήρησίν των. Ό τα ν  ελθη ή 
χατάλληλος ώρα. οί κάτοικοι συλλέγουν, τά στρείδια

τ ά ϋ τ α , τ ά  ό π ο ία  δεν είνε μ έν  μ ε γ ά λ α  ε ίνε δμ ω ς γ ε υ -  
σ τ ιχ ά ."Ω σ τε  ’ιδού δ τ ι χ α ί  ή  π ρ α γ μ α τ ιχ ό τ η ς  ¿μ ο ιά ζε ι 
π ο λ λ ά χ ις  μ έ  π α ρ α μ ύ θ ι.

Π ώ ς έ ζ ο λ ο θ ρ ε ύ ο ν τ α ι  ο ί  γ υ μ ν ο σ ί λ ι α γ χ ο ι .
Ο ί λ ο ίμ α χ ες  (γυ μ νο σ ά λ ια γ« ο ι)  οιτινες προξενούν 

τ ό σ α ς  ζ η μ ία ς  εις τούς λ α χα νό κ η π ο υ ς δύ ν α ντα ι νά  έ -  
ξο λο θρ ίυθώ ο ι δΓ ά ο ζέβ το υ  ρ ιπ το μ έν η ς  ε ΐ;  κόνιν, τ ή ν  
α υ γ ή ν  μ έ  τ ή ν  δροσιάν, εις τό  προσβαλλόμενον μέρος 

Ε ις  το υ ς άγρους δυνάμεθα  νά μ ε τ α χ ε ιρ ι^ ώ μ ε ν  
κ α ί  ά λλο  μ ίσ ο ν ' σ χο ρπ ίζο μ εν  π ο λ λ ά  λ α χα νό φ υ λ λ α , 
ύπό  τ ά  όποΓα α ρέσκοντα ι ν ’ απ ο σ ύρ ω ντα ι ο! γυμ νο- 
ο ά λ ια γ κ ο ι,Τ ή ν  επαύριον σ η κώ νο μ εν  τ ά  φ ύ λ λ α , βφ’ ώ ν 
ε ίνε έπ ιχ εχ ο λ λ η μ έν ο ι χ α ί  ρ ίπτο μ εν  α υ τ ά  ε ις  το ύ ς 
χο ίρους ή  τά ς  όρνιθα; χ α ί  τ ά ;  χ ή ν α ς , π α ρ ό χο ντες  εις 
α υτούς τρ υ φ ή ν  έ ρ ε χ τ ιχ ω τ ά τ η ν .

Π α ρ α γ γ ε λ ία  δ ύ σ κ ο λ ο ;  ν ά  ε κ τ ε λ ε β θ ή  
Ε ν τ ό ς  τού  α να κ τορ ικ ού  χή π ο υ  ή  π α ιδ α γ ω γ ό ς  μ ι 

κ ρ ά ; κόρης τ ή  δίδει τή ν  ά δ ε ια ν  ν ά  π α ίξ η ;  π ρ ο ίθ έ τε ι 
δέ κ α ί τ ή ν  έξή ς  π α ρ α γ γ ε λ ία ν  :

—  Π α ίξ ε  χ α ί  δ ιασχέδα σε κ α λ ά , ά λ λ α  πρόσεξε μ ή  
λερώ σης τ ή ς  κ ά λ τσ ες σου μ ή τ ε  τ ά  ύ π ο δ ή μ α τά  σου, 

•νά μ ή  τσ ά λ α κ ώ β η ς  τό  φόρεμά σ ου ; μ ή  β γ ά λ η ς  τ ά . 
γ ά ν τ ια  σου, μ ή  β νά λτ,ς  τό  κ α π έλ ο , σ ο υ ,. μ ή ν  π ^ ς  
’« τό ν  ή λ ιο ,μ ή ν  τρ έξη ς , κ α ί μ ή ν  ά φ ή σ η ς ά π ό  τ ά  χ έ 
ρ ια  σου τ ή ν  κο ύ κλα  σου I

, Α κ ρ ω τ ή ρ ιο » .

Ο ί πλεΓστοι έχ  
τ ώ ν  α ν α γνω σ τώ ν  

τ ή ς  « Δ ια π λ ά σ ε ω ς  β 
. γνω ρίζουν τό  ά χρ ω - 

τή ρ ιο ν  π ερ ί ού γ ί 
ν ε τα ι λόγος έν  τ ή  
Γ εω γρ α φ ίμ  χ α ί  το  

όποΓον σ η μ α ίνε ι 
π ρ ο έχ τ α σ ιν  τ ή ς  ξ η -  
ρ ά ς «ίς τ ή ν  θάλα σ
σ α ν  ύ π ά ο χ ε ι δμω ς 
κ α ί ά λλο  α κ ρ ω τή 
ριο» τ ό  α ρ χ ιτε κ το 
ν ι κ ό ν  ει»ε δέ  τούτο 
κ ό σ μ η μ ά  τιθέμενο» 
ε π ά ν ω  ά π ό  τ ά ς  γ ω 
ν ία ς του  α ε τ ώ μ α 
το ς . Ο ί έν Ά θ ή ν α ις  
φ ίλ ο ι μ α ς  βλέπουσ ι 
σ υ χ ν ά  το ιούτον α 
κρω τήριο» έ π ί  χ τ ι 
ρίω ν, συχνότερα  βε
βα ίω ς π α ρ ά  τό  γ ε -  Α κ ρ ο τ η ρ ιο ν
ω γ ρ α φ ιχ ό ν -π ο λ υ  δε .
θά  εύ χα ρ ισ το ύ μ εθα  £ ν  ε ις  μ ία ν  τώ ν  π ρ ο σ εχώ ν  ε π ι
στολώ ν τ ω ν  μ α ς  εγραφον έ π ί π ο ιω ν  κ τ ιρ ίω ν  εν  Ά -  
θ ή ν α ι ;  εχο υ σ ιν  ίδ η  α ΰτό . 1
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ΟΜΟΙΟΤΗΣ ΕΞΗΣΦΑΛΙΣΜΕΝΗ
 Ήξεύρει« ζωγραφικήν ; —  Ό χ ι .  το « τό μ * . Π λ ΐ]« * «  ή  άπο|Λ«χρυν» τήν λάμ.-
 'Ε χε ις  φωτογραφικήν ανι/ανήν ; — Ό χ ι .  παν διά νά λάβνι ή  κεφαλή Ιιπ  τού χάρτου
  0 ίλ ε ι ;  νά εγ^ς τήν εικόνα των συγγενών το μέγεθος το οποίον θέλεις, και οια νά εινε «ι

σου και των φίλων σου Ν αί. γραμμαέ αΰτής ευδιάκριτοι· τούτο ά π α ιτ «  άρ-
—  Τότε άκου« ¡εε' κετάς δόκιμά«, άλλά κατορθούται.
Λάβε πλατύ φύλλον λευκοϋ^χάρτου καί κάρ- Τό προ« ιχνογράφησιν λοιπόν πρόσωπον ΓΧαβε 

φωσε το εις τόν τοίχον μέ μερικά« καρφίτσα«, θέσιν. Δεν πρέπει βμω; νά κάμωμίν κατάχρτ,- 
-δ  ..-0. «-λ.. -«Λ«./ίνΛ*ΜΐΓτ..ν·ίιυ. σιν τνιο ύποαοντιο του. εκ φόβου μήπως τήν

τού όποιου

θέλεις νά Ιχνογραφήσω« θά εχη ςμ ίαν τύ ν π ά ρ α - Η  ιχνογράφίλβε« ετελάίωσε. Συρε γραμμήν
οόξων εκείνων φυσιογνωμιών, αίτινες μόό« κά- άρχομεντ,ν κάτωθεν τού περιλαίμιου και προ- 
μνουν νά σκάνωμεν εις τά  γέλια  όταν τά« χωρούσαν μέχρι τού μέσου τού στήθους· τριου- 
{όλεπωμεν έξαφνα ζωγραφισμένα« εις τόν τοΐ ■ τοτρόπως ή είκών σου θά όμοιάζγι με τά ς χ α -  
χον. Τήν κεφαλήν τήν όποιαν μέλλεις νά Ιγνο- ρασσομένας ετι δακτυλιόλιθων το οέ Ισωτερικον 
γραφήογι« στρέψε δεξιά , άριστερά, υψηλά, των γραμμών γέμισε με μελάνην, με πολλά 
χα μ η λά , εως ότου νά ιϋρης τό ακριβές σημεΐον στρώματα μελάνη«, ώστε το χρώ μα νά γίνη 
εις τό όποιον ή  κατατομή απεικονίζεται κα λ- κατάμαυρον.
λίτερα. Πρόσεξε νά μή  Ιξαφανιζεται τ ό  πηγούνι Ή  ίχνογραφηθεισα είκών θά είνε όμοιοτάτη.
εις τ ό  περιλαίμιον, μήτε νά φαίνεται μορφάζον Φ ι λ ο μ ή λ α

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Π α π π ΟΕ- Λ ο ιπ ό ν , Κ ω ο τή , τ ι  θιλει.. . ο ο υ υ  ά , ν , ά  ω  Ή  Φ ιφ ή  Ιπ ισ τρ έφ ει ά π ό  τό  σ χολείο» . _ ,
δ ιά  τήν  έορτήν σ ου  ;  —  Μ ητέρα , σ ή μ ερ χ  »π η ντη σ α  π λε ό χ α λ ά  α π  ολες εις

Κ ο εΤ Η Ζ · “Α χ ! π α π π ο ύ ,  π ά ρ ι μ ο υ  έ.Οι τ η λ ι γ ω ο ' ν ’ τήν  τάξ^. ,  , , ,  , ,
ά ιια ν τώ  είς τόν δάσ χαλον  χω ρ ίς  νά  π η γα ίν ω  <. ιό  σ χο λείο . —  Ε υ γ ε , χορη  μ ο υ , χ α ι  τ ί  σ  ερω τησε η  δ«δ *β * * λ  *0« β

‘ Ι«1«λη &Π* *** 'Α^ρβμηΙςΜ Β2ζ«β>»υ. ffOV \ '
*  —  Μ ’ έρώ τησε π όσ α  πόδεα  έχε ι ή  γ ά τ α — χ ’ εγώ  eist«

— Τ ί  τ α  θέλεις! δσον κ α ι Sv δεν είμ α ι π ρ ο λ η π τικ ό . Tf^ 1 · . . . . . . .  .  .
τόν όρ.θμόν 13 το ν  ίχ ω  γ ,ά  α νά π οδο . - t y *  I * « ·  Υ· « υ το  « π η ν τ η σ ες  πλειο  χα λ α  « π  όλε»,

—  Κ ο ι δ ια τ ί  · —  Ν α ι ,  γ ια τ ί  όλες αί· α λ λ ε ; ε ίπ α ν  δυο !
—  "Εφαγα σήμερον τό  πρω ί 13 λουκουμάδες, χα ϊ β  * τ  t to  ε*> «>» Π«·»«»·«,

τώ ρα  μ ου  π ο ν ε ί  το  σ το μ ά χ ι. . _ ,
'Βστεΐι, 0x1 τής 'AuvtuH iioi· Κ ο υ φ ιο κ ε φ α λ λ κ η ε  “  Α μ α ξα , πόσον π ληρόνεσ α ι με

*  τή ν  ώ ρ α ν ;
Ό  μιχρό.ς Μ ιμή ς είς τό  τέλ ο ς  τή ς  ε π ισ το λ ή ς , τή ν  όποΙαν  Α μ λ£Η Λ αΤΗ £  Τ ίσ σ α ρ α ς  δ ρ α χμ α ς τη ν  π ρ ώ τη ν  ω ραν

ϊγρ α ψ εν  έ χ  τ ο ϋ  ά τμ ο π λ ο ίο υ  ε ις  τήν  μ η τέρα  τ ο υ . δ υ ο μ ιο υ  την  δεύτερη  r.Λ  τ ι ς  «λλες. , , .
■ Φ οβούμαι, μ α μ μ ά , ο τ ι τό  γ ρ ά μ μ α  θα έ χ η  π ολλά ς άνορ- ΚΟΪΦΙΟΚΕΦΑΛΑΚΗΕ · Κ α λ α · ί α  χαθήσω^ τω ρ *  « το

θ ο γρ α φ ία ς, δ ιό τ ι τό  ά τ μ ίπ λ ο ω ν  Ισ ά λ ευ ε  π ο λ ύ  όταν « ο υ  καφενείο ν ά  διαβάσω  τ ίπ ο τε , «ο; π ο υ  ν α  π έρ α σ η  ή  π ρ ώ τη
έ γ ρ α φ α . ω ρ α , χ α ϊ οταν ϊλ θ /| ή  δεύτερη  Ιρ χ εσ α ι κ α ι  π η γα ίν ο μ ε» .

Έ σ ι4 λ ϊ |  8«4 τον O i ;« l« u  Τ ίϊο » . '  Ή ^ ιι4 )η  8x4 toS ’ Ατγομήϊ»» Βόζ- . s v .

1 8 9 2 Η  Δ Ι Α Π Λ Α ϋ Ιλ ;  T Q N  Π Α ΙΑΟΝ

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  “ Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ε Ω Σ  T Û H  Η ΑΙ ΔΩ Ιί„

Ί I  συμπτωσις ώς τόσον, D a c U io o a  ζ η ΐ  'Γγ ιε ισ ο  ! 
Με δλον σου τό' ώραΓον όνομα τό γεμάτον ΰγίειαν, ήσο 
ασβίνής ει« το χρεββάτι, ναι έν ω έβιρίμενίς μέ τόσην 
ανυπομονηοίαν τό' δένατον τρίτον φυΐλάδιον διά νά το 
αναγνωσ^« »αϊ παρηγορηβξς ολίγον, σου ϊρχεται τό δί· 
χατον τέταρτον· ή ατυχία χαϊ ή αναποδιά βε ταράττουν 
ί ί γ τ«ς, έξετάζεις, τίποτε· τέλος πάντων μο'ι γράφεις νά 
σου το οτείλω χβί σοί το ϊστειλα ελπίζω τώρα 5 «  είσαι 
πλέον χαλά, σωστή Βαβίλ ιοσα ,  τής 'Γ χ ιβ ί& ί  χαί δτι 
ουδεν άναχάτωμα φυλλαδίων δό σε λύπηση εις τό έξης. 
Κανείς δεισιΒαίμων βά Ϊλεγεν δτι πταίει ό άριίμόι 13. 
συ δμως δεν είσαι βεδαίως, χαϊ μΐιδιάς μέ τοιαύτας 
“νβησίας.
( Ο σάχις ευρίσκεις χαιρόν γράφε μ ου,Λ ίΛ γίo/itV vi’/lffJrc'ç· 
α λ λ ’ ή φράσις σου δτι εΰχαίρησες χ α ί  μοι έγραψες ένεχα 
τ ης έδρτής τών αργυρών γόμ ω ν τοΰ  βααιλέως μ ’ ?χαμε 
ν ' ανησυχήσω χίίπω ς· συλλογίσου δτι ο ί άργυρο" γάμο« 
γίνοντα ι χα τά  είχοσι πέντε ϊτη ·  άλλοίμονον δν ε ίμ αι κ α 
ταδικασμένη να περιμένω άλλην μ ίαν  το ιαΰτην εύχαιρίαν 
νά μου γράψ^ς. Γράφε μου συχνότερα, φίλη μ ου .

Αναγινωσχουσα την επιστολήν σου , χαλέ μου 'AUtev  
τ θ ς  Β ρ ι ι η ί ν η ς ,  ένβυμήδην τόν ώραΓον στίχον τοϋ δ ια . 
σήμόυ γάλλου ποιηεοϋ Κορνηλίου ;

Vaincre saas'denger c‘ est triompher sans gloire
ό νιχών ευχόλως, ίρ ιαμβεύει άδόξως' τ ά  εύκολα π ρ ά γ 
μ α τα  δεν τιμούν έχεΓνον πού τα  χάμνει· δέν είναι δά  χα ϊ 
τόσον αξια λόγου. Αν λάδης τοϋτο ύ π 'δ ψ ιν  δεν ίά  στενό, 
χωρήσαι διότι αί  Π νευ μ β τιχα ΐ ασκήσεις τήςβΑιαπλάσεως» 
ε ίνε δύσκολοι* του .αντίον ία  εύχαριστήσαι, β ιό ιι ή λύ- 
σ «  τ ω ι είναι όν ειδοςχατορΟ ώ ματος.Ό λοι εύχαριστοΰμεία  
όταν χατορίόνωμεν κ ά τι, τό όποΓςν δέν εινε εϋχολον.
τό όποΓονδεν δυναται νά πράξη 6 τυχώ ν. Ε ις  τόν νέον
διαγωνισμόν γίνεσαι προδΰμω ςδεχτός,άπό σε δ ’ έξαρταται 
νά πλησιάσης πρός τό  βραβείόν ή χ α ϊ  νά το  λά6ης· άπό 
σέ χα ϊ μόνον.

Μ ά τ ί  α τ υ χ ία  α υ τ ή , ’Ar&toutyp Ά μ ν γ ί α Λ ι ά ,  τ ί  
α 'υ χ ί α !  Α χ ο ύ ς  έχεΓ  σύ ά π ό  τη ν  ά νυ π ο μ ο ^ η τία ν  π ο υ  
Ιπερ ίμ ενες τό  φυλλάδιον νά  τρ ώ γ χ ς  τ ά  σ ιδη ρ ά ,π ο ύ  λέγει 6 
λόγος, χ α ϊ  τό  φυλλάδιον α υ τό  ν ά  εύ ρ ίσ χ ετα ι ή σ ϋχω ς χ α ϊ  
απαβω ς εις ^το γε ιτον ικ όν  σ π ίτ ι  χ α ΐ ν ά  π ερ ιμ έν η  μ έ  ά χ ο π α  
φ ύλλα τό ν  α νσ γνώ σ τη ν  τ ο υ , όστις δ ε ν  ένεφανίζετο ;  "Α χ  
αΰτός^ό γ ρ α μ μ α το κ ο μ ισ τ ή ς ,τ ί άπρόσεχτοςποΰ εινεάφου οίίτε 
χ α ν  τό  δ .ο μ α  το ΰ  π α τρ ό ς  σου π ο ύ  ε ίνε  έξω « η ό  τήν  Βύρα* 
σ ας ε ίδ ε ! , ι “Α ς ε ίνε  ομως· π σ ρ η γο ρ ή σ ο υ -ΰ π ά ρ χο υ ν  χ α ϊ με- 
γα λ ε ίτερ α  δ υ σ τυ χ ή μ α τα  α π ’ αυτό  ε’ς τόν κόσμον- π α ρ η γο - 
ρήσου χ α ϊ  μ ελ έτα  τ ά  α γ α π η τ ά  σου μ α δ ή μ α τα  τά  ,όποΓα 
δέν σ 'α φ ιν ο υ ν  χαερόν ο ΰ ιε  π ολλά ς π ν ε υ μ α τ ικ ό ς  άσχ.ήσειφ 
ν α 'λ υ β ς ς .

Ε ίμ α ι ευτυχής πού είσαι ευτυχής Βιότι μέ άναγινώ- 
βχεις, μικρέ μου ΚοΥίορε^ιθουΛτ·.

”ü !  πόσον μέ συνεκίνησιν ή επιστολή σου Κ ν χ Λ α μ ιά .  
Τ ρεις μήνας, τρεός ολοκλήρους μήνας ησο άσδενής. Κ α ί 
προχίές ό ιατρός εδω χε τήν αδειαν νά σε πάγουν περίπατον 
μέ την άμαξαν, χ ’ ¿πήγες- χ ’ έχεΓ Ιξω πρός τήν γέφυραν 
τού Κηφισού χατέδης χ’ έκαμες δύο βήμ ατα  στηριζο- 
μένη είς τόν βραχίονα τής μεγάλης σου αδελφής. Π ό ιον  
ώραία σοί εφαίνετό ή φ υ σ .ς ί πόσον γλυκεΓα ή & π α λ ή ίερ - 
μότης τ ί ϊν  ήλιαχών αχτίνω ν! και πόσον «νεκούφιζε τό· 
βλέμμα σου, τό όπρΓον τόσας ατελείωτους ήμέρας μόνον 
τ ά  στολίδια τής όροφής τοΰ δω ματίου σου έβλεπε, νά 
βλέπη τό πράσινον χρώμα των λιβαδίων χα ϊ των δένδρων.

Π εραστικά, χολή μου φίλη, χα ϊ είβε οί πόδες σου ν’ ά-
ποχτήτουν τόσην δύναμιν μ ε τ ' ολίγον ώστε νά μή  εχν;ς 
αναγχην των «οδών των αλόγων χ α ϊ  των τροχών τής 
άμάξης διό  ν '  άναπνιύσης τόν ζωοποιόν άέρα τής έξοχης.

Έ λυπ η δη χα  πού σ ' έπόνε-ε τό  μικρό σου. αριστερό 
δα χτυλά κ ι, Μ ιχ ρ ή  μ ο υ  Σ π ίθ α ,  άλλί'ευχαριστήθηκα διότι 
αυτό σου άφήκε χαιρόν νά μοι γράψ^ς. “Αν ήμη·. χα χή  
Οά ςυχόμην νό έπονούσε τό  μ ιχρό αριστερό δαχτυλάκ ι 
δ λ ω νβ ο ύ  δέν μου γράφουν ίσως χα ί μου γράψουν. . 'Α λ λ ά
δέν είμαι χ α χ ή  . . . .

Π ολύ ,καλά, Φ ω ν α χ τ ά ,  άφ’ ο ί  το  ίέλεις βά γ ίν -j. Μ ά . 
ί ιτ έ  το, χυρ ιο ι, ό χύριος Φωναχλας άπεφάσισε νά έγ 
γραφή ισι/6'ioc συνδρομητής τήςοΑ ιαπλάσεως· · τόσον τοϋ 
βρίσει λέγει· ώ στε τώρα χοντά εις τούς διχαστικούς ήρ. 
χισαν ν’ trn-airoïv ίσοβιότητα χα ϊ οί συνδρομηταί τής 
«Διαπλάσεω; «. "Ε χετέ  το είς τόν νοϋν σας.

 ̂Ά φ ' οΰ μόνον | ΐ ’ εμέ είσαι αμελής, 'Ε ω θ ι ν ί  Ά σ τ η ο ,  
δέν πειράζει· έοο επιμελής είς τά  μ α ίή μ ν τά  σου χ α ΐδ ε ν  
βλάπτει αν μέλησμονής χ α ϊ  ο λ ίγο ν  είδε νά έξοφλής ολην 
σου την αμέλειαν μέ τήν μαζί μουαλληλογραφίαν σου χα ϊ 
νά μή περισσεύη διά τό  σχολεΓον σου χα ϊ τά ς,χλλα ; 
σου εργασίας,

Βεβαίως τυπογραφικόν λάθος ήτο , αγαπητό μου Τ ρ υ - 
ιτο χ σ ρ ν δ σ , το εν τω  παριλθόντι φύλλω ύπό τό διήγημα 
ή ’Α ργεί« Τελέσιλλ* àtatrxeâaaSèr kx τού Γερμρνικού, 
Ή  τοιούτου είδους διασκευή δέν είνε καθόλου διασχέ- 
δα σ ις ' χάθε άλλο μάλιστα παρά διασχέδασις.

Ί Ι  επιστολή σου δέν έχει χαθόλου ανορθογραφίας, μ ι
κρά μου Ζ εισ Ο υ ρ η ^ ρ α · τό γράψ ιμο, ήμπορούσε βέβαια 
ν α  ήτο χα ί χαλλίτερον άλλ’ έπΐ τέλους δέν είνε άσ χημο , 
χ α ϊ  χωρίς άλλο θά γίντγ ναλλίτερβν, ά ρ ’ οΰ είσαι τόσον 
φιλότιμο κοριτσάκι. Ευχαριστώ  την χαλή σου μαμμά. 
πολύ - πολύ που. λέγει δ τ ι γ ίνομ α ι χαλλιτέρα . Αυτός 
είνε ό μόνος μου πόθος

Τ ί  λές, χαλή  μου Κόρη  εβ δ  Γ ια ^ ο δ ,  ίγ ω  νά σε μ α . 
σχαρέψω , πού σ ’ έχω μίαν άπό τάς διαλεχτός φίλας μου; 
Κ ’ ίγω  συχν».συλλογίζομαι πόσον ώραΓα θά εινε τώρα 
α ύ ιο ϋ , άλλ’ £χω τόσος, τ ό ια ;  έργασίας. ! . . .  Γράφε μου 
Sv πηγαίνν,ς χά π ο τε  λεμβοδρομίαν ή ονοδρομίαν, αν 
τρώγής φρέσκα μνα ρμ ού-ια  ή αν χά μ ^ς περ ίπατο  είς τήν 
προκυμαίαν. Κ ύ ττα  νά μου γράφ^ς τα χ τ ιχ ά  είδε μ ή  όταν 
έλθω θά σου τραβίξω τ '  αΰτάκ ι.

Ευχαρίστω ς γίνεσαι δεχτός είς τόν διαγωνισμόν, ’A r ·  
θρα>Λ0μορψ6 Γ o pÎJJe .  Ε ον εύχομα ι χαλήν έπ ιτυ χ ία ν .

Π ολύ, πολύ μέ ευχαρίστησεν ή έπιστο) ή σου, α γα πητή  
μου Κόρη τ η ς  Δ ο ξ α σ μ έ ν η ς  “Μ η ς ,  είς μ ερ ιχ ά  δε μέρη 
χ α ϊ συνεχινήθην· έχεΓ παραδείγματος χά ρ ιν  όπου όμιλεΓς 
περ ί τού έλληνιχου άέρος. χ α ϊ  περί της μ υσ τική ; φωνή; 
ή τις  σας λέγει « ’Ε λπ ίζετε !»  Ν ο ί, έννοω τόν πόνον τή ς 
καρδιάς σας χα ϊ συμπονώ «ίς τόν πόνον. Ά λ λ ά  5 ;  αέλ- 
π ίζω μ εν .»  Γράφε μου συχνά , όσον σοι είνε δυνατόν σ υ 
χνότερα .

Φ αντάζομαι τήν χαράν σον , 'Α ίρ β ϊ τ  X r p a r i S r a ,  τώρα 
π ου  θά φορέσ^ς τήν γυμνασιακήν σου στολήν Οά είσαι 
«σωστός στρατιώ τη;« όπως μου γράφεις- λαμπρά  ε!νε 
χ α ϊ  ή ιδέα σου νά χαταταχθής ι ί ;  τήν νουτιχήν σχολήν 
τώ ν δοκίμων· α π ’ έχεΓ θά Ιβ γη ς άχόμη αιαβτόττρος  
στρατιώτης-, θά εΰρεθή δέ βεβαίως χ α ϊ  περίστασις διά νά 
δείξςς δτι είσαι χ ά ΐ  ανδρείος, διά νά φανή ότι τό  ijre 11-  
ί ά ν ν μ ό ν  σ ο υ  ήτο άΑηθώννμοΎ  δ ιά  σέ.
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n U B Î M A J I K A I  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
[Ai Α ΐκίεις τω ν  κ ά τω θ ι π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  ΑΟκΛόβων ε ίν ε  δ ε κ τ ο ί  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  30 Ν οεμ βρίου .]

1 2 3 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
Έ ν α  ν>·(σΙ χωρ)« ®“Ρ® χ«1 ίνα  φώ{ τ ο ύ  χαίει 
S i  χάτουν νά  μην έννοή« κανένα τ ί  «ου Χέει.

'Βνι41η v«k «81 £ΐμ;ρά·.ι<5ο;'
. , ,  _ 1 2 8 . ί τ ο ι χ ι ι ό γ ρ ε φ ο ς .

Είμαι λονλοΰίι γ ιρ ά τ*  χάρ ι 
Μ ’ ί ν  f l » ;  χάποιο« χσκό< μ ι  χόφη 
Ενθί»; ί '  αλλάξω τήν πρώ τη  μ’ οψι 
K al de νά γίνω  φτωχό χο ρ τά ρ ι.

Έντ& λη ύ κ ΐ teff 'Δ ϊ^ μ ή τ '. ι .  Ε1ξά*»υ. 
127. £ τ ο ιχ » « ό γ ρ ιφ ο ς ·

'Α ν  *Τμ’- δλόχληρον πετώ ,
’Οξύ τό χέντρον έχω,
Κοπτόμενον- βχινητώ  
Α ν μ ι  πατή ς e i  βρέχω .

'Ε σ τά λ η  ffirt t iff  Ούρκνίοι* 1όΐ*υ.
4 2 8  Α ί ν ι γ μ α  ί η μ ώ δ ί ς .

Πράσινη μάνδρα 
Κ όχχινο σπίτι 
Μαύροι καλόγεροι 
Κόβονται, μέσα

'&jv&Xn νκδ t«ff KdAjo.vt*;.
122. Α ί ν ι γ μ α .

Ο ί χά μ το ι μου ξεροί, ξεγυμνωμένοι 
Δίχω< σταλιά νιρό ή ίάλασσές μου 
Χ ω ρ ΐ; ψυχέι ή χώρες ή τρανές μου·
Ε ίμ α ι μιαρός .  ■ . κ ι ϊ  ε ίμ ’ ή οικουμένη'

Εστάλη δ«λ toff Χιονοσάοκοίς ΑΓμ·ν
1 ι 1 3 0 .  Έ ρ ώ τ η ο ι ς .

T i uv*  έχιΓνο to  όποΓον δεν ίύνα ιται νά χρβτήστ^; έ«ΐ 
ί’ν μόνον λεπτόν χα ίτο ι ιίν ε  ελαφρότερου καί to ü  πτίλου;

Εστάλη ink τςς λΐινςσς Ά»τ.«')υλ11δν;.
1 3 1 — 1 3 3 .  - Μ α γ ι κ δ ν  γ ρ ά μ μ α .

Δ · ' ανταλλαγής ένός γράμμα τος τ » ν  κάτωθι λέξεων ό ι' 
Ινός.ά λλου , πάντοτε του α ϋ το ΰ , να σχηματισβώ οινίλλα ι 
τόααι λ έξ ε ις :

Νέρων, Ρόδος, ράμφος, ά ρμα , φάρος.
•Εστάλη Oak toff Atfopltov BSW«»· 

Ι Ι β . Κ ι ν ε ζ ι κ ο Ι  β υ ν β ν α β μ ο ί .
[Ό4ηγΙ«| ttol at;« Ιύσιυ; ί ί ι  Ιν σιλίΐι HI toff !9ιν τάμοι>]

1 3 7 .  Π ρ ό β λ η μ α ,
ΤριΓς ίρ γά τα ι άνέλαβον την χα τα σ χιυ ή ν  έργου είς εν 

έτο ς. Ό  πρώτος εΐξγάοθη μ ιτα  των δύο άλλων 7 μήνας, 
δ S i δεύτερος μ ιτα  τού τρίτου 9  μήνας. Ε ις tô : τέλος 
του έτους τό  εργον ΐτελ ιίω βε καί έλαβον όμού 2800 
δραχμά ς. Π όαας δραχμάς πρέπει νά λάβκι έκαστος ;

ΈίΤ*1η 5rti ν»9 *"Ay4ou{ 'Λνς,ίολίίς.

158. ’ Ε π α ν ό ρ θ ω σ ε ς  β τ ίχ ω ν ,
Τ α  πτω χά  α ΰ τά  π α ιδ ία  μ ι τ ’ όλίγουε έτε χρόνους θ’ά- 

ποδυβώβι εις τον δϋβζηλον άγώνα τής ζωής. “Αλλα 
άμειλ ίχτω ς βέλιι άφβνίσ’ ή δυσ τυχία , άλλα βέλιε στεφα. 
νώ α^ χρυσή μοΓρα χα ί νεότης.

•'E ítál^ »Jai τ·9 Π·*·ιΛί'»Μ.
1 3 9 — 1 4 1 .  Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α  ό ν ό μ α τ α  π ό λ ε ω ν .

A 'J  Ή  μ εγ ίσ τη  ανταμοιβή των έπ ιμ ελδν  μαθητών «?νΐ 
'.ό έπαινος.

R ') Α ί όρνιθες άλλων ο ικ ιακώ ν ζώων δκεφέρουαι.
I " )  Πολλοί δνομάζονται ενάρετοι, έν ω ολίγοι εΐοίν ο ί 

-τοιοΰτοι.
Έβτάΐη ffitl Ttff Αΐλ!«ιι Άρ.σιιίΐον.

112. Φ ω ν η ε ν τ ό λ ιπ ο ν .
Δ —τ τ — χν— 8— τ — χ —ν — στμ— ν— κμν - μ ν —  πλλ — 

λγμν— 6— λγ.

1 4 5  Έ λ λ ί κ ο β ύ μ φ ^ ν ο ν 1 
Eu i « ¿ — ι— o—' So— υ' ρ-' ί ' Λυο — te  — ij 

— η »η— ον -*>« u  οο m i ω .
’Bfftóil; £«& τ*5 ’ATf2jií|tew Ί'ψιγλάμίΟΟ,

1 4 4 .  Α ΐ |0 θ 9 * ι χ έ ς .
Τ ά  μ ιβ α ία  γράμματα των ζητουμένων λέξεων άποτε- 

λούσι τό άνομα μ ιας των Μουαών t
1 , Στρατηγός θηβαΓο;, 2 ,  Ζώον.ωφέλιμον ι ΐς  τον ά ν 

θρωπον. 3, Νομοθέτης. 4 ,  Ζώαν. 5 ,  Στρατηγός 'Αθηναίος, 
β , Μέρος τον σώ ματος. 7, ουράνιον σώ μα . 8 ,  Π τηνόν.

Εστάλη ντ'ο Πίτοτν Λ. Γβκ^γιάΐςν. 
1 4 8 .  'Α χ ρ ο ο τ ιχ ί ς  

Τ ά  αρχικά γράμματα  τω ν ξητουμένων λέξεων ά πατε, 
λοΰνι μ ίαν  των Έ ριννύω ν,

1 ,  Π τη νόν. 2 ,  Ό  μαντεύβας τό  περιεχόμενον τδδ 
Αονρείου ίππ ο υ . 3 ,  Μέγας πλανήτης. 4 , Νήσος τών Κ υ . 
κλάδων. 5 ,  ’Α ρχαία  πόλις τής ’Ιτα λ ία ς . 6 ,  Μ ία τών 
Η π ε ίρ ω ν .

teff *AvDo>i ??¡' ’4*ί.τβλίή.
1 4 6 .  Γ ρ ίφ ο ς .

+

. · ° ' βί Μ Ε Λ Ι -f- μένω 4-
l * +  +

• ’ +
’BatAXij tí*b Ού?*νίόΜ Τβξ««·

Α Υ Σ Ε Ι 2

τβυ \9 φ® fvMajio ^Sí l i  .Sf*Tí¡t5jiów «»ivficrttv&v

β ι .  Βούσιρις (ϋούς , Ί ρ ι ; ) .  — es . Μ άιος, Λ ά ιο ς ,—  83· 
O í τρεΓς τόνοι : όξεΓα, β α ρ ί 'α , κα ί π ερ ισ π ω μ ένη .—

84. Δ Ε Μ Α  · - 8 5 .  'L Ε  Y  Σ
Ε Τ Ο Σ  Ε Ι Σ
Μ Ο Ν Η ·  Y S
δ  ς  Η  ρ  _ f : s

— ββ . "Ο τα ν  τόν αναζητούμε·; έν τώ  Χεξικφ. — 87- Ό  
πρώτος κλαδί δραχμάς CQ, ό δεύτερος 9 6 , ό  τρίτος 156, 
ό τέταρτος 4 8 .  — 88 Μ Ε Ξ ΙΚ Ο Ν  ( I ,  Λ α Μ ία . 2 , Α γ α 
μ έ μ ν ω ν . 3 , Ι Ιυ Ξ ίς . 4 ,  Λ εξΙχόν. 6 , ΣΰΚ αν. 6 ,  ΤοξΟ · 
τη ς . 7 ,  Τ η Ν ο ;. — ’Αργός μή έσθιε μ η δ ’ αν πλουτής.

Ο ί άλλάβαοντες χατοιχ ίαν συνδρομηταί παραχαλούνται νά γνωστοπόιωσιν ήμΐν ίγχα ίρ ω ς την νέαν των δειύ- 
βυνσςν νύναποστέλλοντες χα ί 25 λεπτών γραμματόσημον δ ιά τή ν  δαπάνην τής ΐχτυπώ σ εω ς τής νέας ταινίας;

Dttfásava i»»f\ φιμΧΧ*·> γιιά|Κν>''ιαΐλ îvliç fmvb; ti κ»λΟ 4«i4 t15< i{«>v 4ir̂ «i>xtav

O Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Λ Ο Ρ Δ Ο Σ
" [ Μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  τ η ς  α γ γ λ ι δ ο ς  F r a n c e s  H o d g s o n  B u r n e t t J

[ Σ υ νέχε ια -  ΐδ< σ ελ ίδ α  1 1 3  1

ΚΒ’ svta πλησίον ένός.βλλου ίππέοεφ, β όπςίΓοςδέν ητο ό
Τό άλη6ες «ivs St( ë χόμης Δόρινχΐυρ έβχέπτετο συνήθης του ακόλουθος. Ό  ίχχβύς ουτος sî^sv sva .

ττολλβ πράγματα, τά όποΤα ούΒέποτε έως τέρα ισχυρόν χαί δψηλον ίππον φαιόχρουν, xat ΐέν ήχο
ειχον ίΐσέλθγι ίίς  τό πνεΟμά του, ολαι îè αδται α[ άλλος παρά αυτός ό κόμης. Μίαν ήμάραν ο Κέδρικ
σκέψϊΐς ¿σχετίζοντο κατά τούτον ή έκεένον τόν. έν φ  ήτόιμάζετο νά ότάγη έφιππος είς τόν καθημς-
τρόπον πρός τόν ϊγγονόν του. Ή  &τερηφάν$ια ήιο ρινόν του περίπατον, είχενεϊπη πρόςτόν πάππον του:
τό έπικρατούν έν αύτφ αίσθημα, ο δέ Κέδρικ τήν αΛυπούμαι πολύ που δςν μπορείτε, και σείς νά 
ικανοποιεί 4φ’ όλας τάς επόψεις.
Ή  υπερηφάνεια αΰτη τόν έκαμνε 
νά εόρίσκνι νέον θϊλγητρον εις 
τήν ζωήν* ήρχισε νά εύχαριστή- 
ται όλονβν περισσότερον, έπ ιϊίί- 
κνώων τόν ΙγγθΫ0ντου.Ό κόσμος 
έγνςίιρςζε τάς απογοητεύσεις, τας 
οποίας είχε δοκιμάση έξ αιτίας 
των υίΰν. του, ήχο δε θρίαμβος 
αληθής δι’ . αυτόν να ήμπορνί νά 
παρουσιάζη σήμερον ώς κληρονό
μον του παιδίον , όποΤος ό νέος 
λόρδος Φωλεροα . . Άνέπλαττε 
σχέδια περί τού μέλλοντος.Ενίο
τε,εις τά ̂ άθη τής ψυχής το» ή- 
σθάνετο τόψιν, διότιή ζωή το» μέ
χρι τούδε δεν όπήρξε καλλίτερα 
καί διότι είχε τόσα τά αξιόμεμ
πτα,τά οποία άφεύκτως θά^βκλή- 
γοναν τήν άγνήν και άθώαν καρ- 
δίαν τοδ έγγόνου' το», έάν ποτέ 
τα εμάνθανε. Δέν τ«ρ ήτο διόλου 
εύχάριστον να συλλογίζεται π¿3; 
θά τον έθεώρει το παιδίον έκβένο 
έάν τυχόν εμάνθανε μίαν ήμέραν 
ou  ό πάππος του επί ετη ολό
κληρα είχεν όνομασθη « ό κακός 
κόμης του Δόρινκουρ». Ή  σκέ- 
ψις αδτη τ<ρ ιπροξένει. σήμερον, 
έλαφράν τινα φρικίασιν. Ά λ λ ’ά- 
φαιροόμενος με τούς συλλογισμούς 
αυτούς έλησμόνει. τήν αρθρίτιδά
το», ώστε μετά τινα χρόνον εκ- α0  mïaopaûl h px iíe  να περιπλτηι me zûhpo βημα» (Σελ. 116) 
πληκτος ό ιατρός τοδ κόμητος πα* . . .
ρετήρει οτι ήίιγεία τού έύγενούς του ασθενούς έβελ- καθαλικεύσετε. Μοϋ κοστίζει πολύ που φεύγω καί 
τιοδτο ύπερ πάσαν προσδοκίαν. Τούτο συνέδαινεν .· σας άφίνω μονάχο μέσα’ςτό απέραντο αΰτό παλάτι. 
?σως διότι ό χρόνος δέν διέρρεε πλέον τόσφβραδύς ’Εάν 'μπορούσατε νά Ιλθετε μαζί μου !» 
δι'αυτόν καί διότι είχε και άλλο τι νάσκβφθη εκτός Μετά. τινας στιγμάς ή διαταγή τού κόμητος 
τών πόνων του καί τής άσθενίίας του. «Σελλώσετε τόν Σ ελ ίμ !» Ιθεσε.τόν σταύλ’ον εις

Ημέραν τινα οί αγαθοί κάτοικοι τού .χωρίου έξε· . άναστάτωσιν, διότι πρό πολλόύ καιρού ό λόρδος Δό- 
πλάγησαν πολύ · ϊδόντες τόν μικρόν λόρδον ίππεύ- ρινκουρ δέν είχε δώση παρομοίαν. "Εκτοτε ό Σελίμ 
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έπεσάττετο σχεδόν καθημέραν, ταχέως δ’ écuvet- 
θισεν ό κόσμος μ« βλέπη τόν υψηλόν φαιόχρουν 
ίππον Mit την έπιβάλλουσαν τοδ κόμητος σκιαγρα
φίαν, πλησίον τοδ μοιΰρου ιππαρίου, τοδ φέροντος 
έπιχαρίτως τον μικρόν λόρδον.

Κατά τάς μακράς αύτάς ¿κδρομάς διά μέσου 
των άγρών ή τών ωραίων οδών tîJç κομητείας, 
συνήπτοντο μεταξύ των δύο ιππέων συνομιλία! έμπι- 
ατευτιχαί. ’Ολίγον κατ’ ολίγον ό κόμης Ιμαβί 
πολλά πίρί τής ‘Α γ ά π η ς  ναι περί του βίου, τόν 
οποίον ή μήτηρ τοδ Κέδριχ βιήγαγε. Τριποδίζων 
παραπλβύρως του ύψηλοό φαιόχρον Ιππου δ μικρός 
λόρδος «φλυάρει φαιδρός χαί οτωμύλος. Ως επί ιό 
πλεϊστον, ό κόμης ήιο σιωπηλός άρχούμενος μό
νον νάχούη χαί νά βλέπη το ζωηρόν πρόσωπον 
τού συνομιλητοδ του. ’Ενίοτε Ιλ ίγεν είς τ'ον Κέ- 
δριχ νά χαλπάση, ώρμα δε τότε τό παιδίον εϋθυ, 
σταθερόν χαί άφοόον ext τοΰ έφιππίου χαί ΤΟ παρη- 
χολούθει ό κόμης διά τοΰ βλέμματος πλήρης χ α 
ράς καί ύπερηφανείας. "Οταν τό παιδίον επέστρε- 
φε, σείον τ'ον πίλον του μετά χ«ρίεντος μειδιάμα
τος, άνωμολόγει χαθ’ Ιαυτ'ο Sri ό πάππος του χαί 
αυτός ήσαν αληθώς χαλοί φίλοι.

Κατά τούς περιπάτους τούτους άπεχάλυψε μίαν 
ημέραν ό κόμης οτι ή νύμφη του δεν ήγε βίον 
άργόν, ώς έ νόμιζε μέχρις εκείνης τής στιγμής. Οί 
πτωχοί την «γνώριζαν χαλά. ’Οσάκις ή ασθένεια, 
ή θλίψις χαί ή πτωχεία έπήρχοντο χατά τίνος οι
κίας, ήτο βέβαιον δτι θά ήρχετο μετ' ολίγον καί τό 
κομψόν άμάξιον τής κυρίας Έρρολ νά σταματήση 
πρό τής Ούρα;.

«Βγαίνουν καί την χαιρετούν μέ δάκρυα μόλις 
τήν ϊδοϋν» είπε μίαν ημέραν b Κέδρι.κ πρός τόν 
πάππον του. «Τ ά παιδιά εινε κατευχαριστημένα. 
Έ χ ε ι  ’πή σε μερικά κοριτσάκια χαί πηγαίνουν ’ς 
τή Λόζη γιά νά τα μανθάνη νά ράπτουν. Λέγει 
δτι τόρα ποδ εινε χλουσία ή μεγαλητέρα της χαρά 
εινε νά βοηθή τούς άλλους.»

Ό  λόρδος Δόρινχουρ έχαίρετο οτι ή μήτηρ τοδ 
κληρονόμου του ήτο γυνή ωραία, μ’ έξωτερικόν με
γαλοπρεπές ώς αν ή το δούχισσα, 8« ήρχισε νάπο- 
λαμδάνη δημοτι/ότητος μεταξύ τών υποτελών του 
χαί οτι ήγαπδτο ύχό τών πτωχών. Έ ν τοότοις 
έδοχιμαζε κάποιαν θλίψιν, προερχομενην sx ζηλο
τυπίας, δταν έβλεπε μέχρι ποίου σημείου ή γυνή 
αίίτη Ιπλήρου τήν καρδίαν τοΰ τέκνου της, αφω- 
σιωμένου εϊς αύτήν ώς είς τ'ο πρόσωπον, τό δποΓον 
άγαπδ τις περισσότερον δλων εις τόν χόσ'μον. Ό  
κόμης έπεθύμει νά ή το πρώτος αυτός έν τη καρδια 
τοΰ έγγόνου του χαί νά μή Ιχη  κανένα αντίζηλον.

’Ημέραν τινά, εν φ  οί δύο έπεριπάτουν χατά τό 
σύνηθες,Ιφθασαν εϊς τήν κορυφήν ένός λόφου κάτω
θεν τοδ οποίου έξετείνετο τό ευρύ τοπίον τής εξοχής.

«Εεύρεις ότι δλαι αύταί αί γαϊαι που ’βλέπεις 
μοΰ ανήκουν ; » εΐπεν ο κόμης εκτείνων τήν χεΐρα 
χαι περιγραφών εϋρύ ήμιχύχλιον.

«'Αλήθεια !» ειπε τό παιδίον «£λ’ αυτά εΐνε ένός 
ανθρώπου 1 πολλά εΐνε !

— Ξεΰρεις ακόμη ότι μίαν ήμέραν θανήχουν είς 
σέ, αΰτά δλα χαί άλλα άχόμη ;

— Εις έμέ I» άνέχαξεν ό μιχρός λόρδος μέ τό
νον φόβου μάλλον ή εύχαριστήσεως.

« Είς σέ. .
— Καί πότε ;
— Οταν θα πεθάνω..
— Α, τότε ?έν. επιθυμώ., διόλου νά τα λάβω. 

"Ηθελα καλλίτερα νά ζήσετ* γιά πάντα.
— Ναί, άλλά επειδή αυτό εΐνε αδύνατον θά Ιλθη 

τέλος πάντων μία ήμέρα ποδ θά γίνης «ύ κόμης 
Δόρινχουρ.»

Ό  Κέδριχ. απέμεινεν επί τινας στιγμάς σιωπη
λός. Εβλεπε τό ευρύ τοπίον, τά αγροκήπια, τούς 
καλλιεργημένους αγρούς, τούς όπισθεν τών πυκνών 
δένδρων χεχρυμμένους οίκίσχους, τά πράσινα λ ι
βάδια, τάς υπό έρείκης χεχαλυμμένας χέρσους 
καί τό χωρίίν μέ τήν ήρεμον οψιν , ύπεράνω τοδ 
οποίου ήγείοοντο οί πυργίσκοι . τής έπαόλεως. 
Στεναγμός έλαφρός έξεφυγε τοδ στήθους του.

«Τ ί σκέπτεσοι;» ήρώ.τησεν ό πάππος
« Σκέπτομαι τά λόγια που μου εΐπεν ή ’Α γά

πη μου.
— Καί τί σου ειπε ;
— Μοδ εΐπεν δτι δεν είνε εύκολο. νά εινε κανείς 

πλούσιος' Οτι πολλές φορές οί άνθρωποι πού ίχουν 
πολλά χρήματα,λησμονούν δτι οί άλλοι δέν Ιχουν, 
έν έπρεπε νά το θυμοδνται πάντα. Τότε εγώ τής 
ώμίλησα γιά σας- τής είπα δτι σεΤς δέν το λησμο
νείτε αυτό ποτέ χαί δτι γ ι’ αύτό εϊσθε τόσο χαλός 
χαί τόσο γενναιόδωρος. Ε ίχ ε  κ’ εκείνη τήν ίδια 
γνώμη μ’¿μένα" χαί γιά τούς άλλους πλουσίους πού 
δεν χάμνουν S τι κάμνετε σεΤς, Ιλεγεν δτι εΐνε 
πολύ λυπηρόν πράγμα νά Ιχη  κανείς τόσα πλούτη 
χαί τόσην δύναμιν, νά μπορη νά χάμνη τόσα χαλα 
χαί νά έμποδίζη τόσα κακά, χαί όμως νά μή φρον- 
τίζη ποτέ γ ι’ άλλον κανένα παρά γιά τόν εαυτό 
τ ο υ . . .  Α χ, τί ευτυχία! ίδέτε γιά πόσους.ανθρώ
πους θά ήμπορώ εγώ. νά φροντίζω, δταν θά . γίνω 
κόμης. Πόσοι ζοδν είς τά χτήματά σας

Ή  έρώτησις έπροξένησεν είς τόν κόμητα αμη
χανίαν. Παν δ,τι προκειμενου περί τών . ύποτελών 
¿φρόντιζε νά^γνωρίζη ή Αύτοδ Έξοχότης ήτο ,ποΤοι 
¿πλήρωναν χαλά' εις αυτούς μόνον ενοίκιαζε τά χτή
ματα τούς δέ άλλους τούς άφινεν έξω.

« Ό  Νέβιχ ξέρει, 'ρώτησε τον» ¿ψιθύρισε, σύρων 
τόν φαιόν του μύσταχα καί πχρατηρών .τό παιδίον 
μέ ύφος άμήχανον. «Πάμε τόρα».προσέθηκε «καί



Η  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ι2  T Û N  Π ΑΙΔΟΝ

σάν θά γ ίνη ς  χα'ι où κ ό μ η ; προσπάθησε νά είσαι 
κ α λ λ ίτ ε ρ ο ς  « ύ θ έ ν τ η ς  ά π δ  μ έ ν α  —  α ν  μ π ο ρ έσ η ς  I»

Έ μεινε σιγηλός καθ’ ολαν τβ διάστημα τής 
επιστροφής. Τ φ  ήτο αδύνατον.νά έπεξηγήση πώς 
αυτός, ό οποίος ουδέποτε εις τήν ζωήν του είχε·*' 
άγαπήση κανένα, ήσθάνενο τόσον ζωηράν έ’λξιν 
πρδς τδ παιδίον εκείνο. Το πρώτον του αίσθημα 
ήτο υπερηφάνεια διά τήν ωραιότητα καί τήν χάριν 
τού Κέδριχ καί τδ Θάρρος τ'ο οποίον άπέπνεον ολαι 
του αί πράξεις* άλλ’ ήτο πλέον ή υπερηφάνεια δ,τι 
ήσθάνετο τόρα. Δεν ήδύνατο νά μή γελάση με τον 
εαυτόν του συλλογιζόμενος πόσην εύχαρίστηοιν έδο- 
κίμαζεν Ιχων τδ χαιδίον πλησίον του καί άχούων 
τδν ήχον τής φωνής του, καί πόσον κατά βάθος 
έπεθύμει νά τον αγαπά καί εκείνο καί νά Ιχ η  κα
λήν ιδέαν περί αϋτού.

«Εΐμαι τρελλός» Ιλεγε καθ’ έαυτδν « άλλο 
χρδγμα δέν μπορώ νά υποθέσω.»

Έ ν τούτοι; ¿γνώριζε καλώς ότι ή χρδς τδ παι
διού εκείνο άγάχη του δεν χροήρχετο ΐκ  γεροντικής 
ιδιοτροπίας* αν ήθελε δέ νά προχωρήση μέχρι του 
βάθους τών πραγμάτων, θά ήναγκάζετο πιθανώς νά 
όμολογήση εις έαυτδν ότι εκείνο τδ δποϊόν τδν εΐλ- 
κυεν ισχυρώς προς τδν Ιγγονόν του ήσαν τά προ
τερήματα, τά δποίαουδέποτι αΰτδς Ισχεν' ή γεν- 
ναιότης, ή ειλικρίνεια, ή θέρμη τής καρδίας, ή 
άγάπη καί ή εμπιστοσύνη, — ολαι αί άρεταί αί 
όποίαι διέλαμπον καί εις τους λόγους καί εις τάς 
πράξεις τού Κέδριχ.

Κ Γ
Μίαν ¿βδομάδα περίπου μετά τδν περίπατον τού

τον, τδ παιδίον, έπιστρέφον ήμέραν τινά άπδ τήν 
οικίαν τής μητρός του, είσήλθεν είς τήν βιβλιοθή
κην μέ ήθος περίφροντι καί άνήσυχον. Έκάθησεν 
είς τήν δψηλόνωτον έ’δραν, είς τήν οποίαν είχε 
καθήση τήν ήμέραν που ήλθε χαί έπί τινας στιγμάς 
άπέμβινε μέ τους οφθαλμούς προσηλωμένους έπί 
τής στάχτης τής εστίας, σύννους, χωρίς νά λέγη 
τίποτε. Ό  κόμης τον Ιβλεπεν έν σιωπή, άπορων 
τί «ρά γε νά τφ συνέβη. Προφανώς δ μικρδς λόρ
δο; κάτι σπουδαίον έσυλλογίζετο. Έ π ί τέλους ανύ
ψωσε τήν κεφαλήν.

«‘Ο Νέβικ ξέρει ολα όσα συμβαίνουν έδώ ; ή- 
ρώτησε.

« Ή  δουλειά του είνε νά τα ξεύρη » άπήντησεν 
ό κόμης. «Μήπως παρημέλησε τίποτε ;»

Μολονότι θά ήγετό τις νά πιστεύση τδ εναντίον, 
τίποτε δέν ηύχαρίστει περισσότερον τδν γηραιδν 
λόρδον άπδ τδ ενδιαφέρον τδ οποίον έδείκνυεν δ Ιγ- 
γονός του διά τους υποτελείς. Ουδέποτε τοίς το 
έδειξεν αΰτδς δ Γδιος' άλλ’ Ιχαιρε πολύ βλέπων 
ότι «ί σοβαραί σκέψεις συνυπήρχον έντδς τής βο- 
στρυχώδους κεφαλής τού Κέδρικ μέ τάς ηδονικά;

και ευχάριστου; αί όποίαι ήρμοζον είς τήν ηλι
κίαν του.

«Υπάρχει εν« μέρος» είπε τότε τδ παιδίον με φρί
κην έζωγραφημένην είς τούς ΰφθαλμούς του «ύπάρ- 
χει έ'να μέρος.. .ή  ’Αγάπη μου το ε ίδ ε .. .είς την 
άλλη άκρη του χωριού, όπου τά σπίτια εινε τδ ενα 
απάνω ’ς τδ άλλο, καί τόσο παληά, πού φαίνονται 
έτοιμα νά πέσουν. Μόλις ’μπορεί κανείς νάναπνεύση 
μίσα ..είς αυτά,τόσον, είνε μικρά, χαμηλά και ύγρά, 
Οί άνθρωποι πού κατοικούν εκεί εινε τόσο πτωχοί, 
ώστε δέν ’μπορούν νάγοράσουν τίποτε άπ’ ό,τι τους 
χρειάζεται. Πολλοί έχουν πυρετδ καί τά παιδιά 
πεθαίνουν. Ά ,  εΐνε φοβερόν I Πρέπει νά γίνωνται 
κακοί άνθρωποι, έτσι καθώς ζοϋν μέ τόσην αθλιό
τητα. Εΐνε άκόμη οϊκτρότεροι άπδ τδ Μιχάλη καί 
τή Βιργίττα. Ή  βροχή πέρνα τή σκέπη τους. Ή  
’Αγάπη μου ’πήγε σέ μιά φτωχή πού κατοικεί *ς 
ένα απ αΰτά τά σπίτια χαι Ιχλαιγε πού μου διη
γείτο ύστερα τί είδε εκεί μέσα! »

Μαργαρΐται υγροί Ιλαμπον καί είς τούς οφθαλ
μούς τού μικρού λόρδου, έν φ  Ικαμεν αυτήν τήν 
διήγησιν. Τούς έσπόγγισε ζωηρώς, κατήλθεν Ικ 
τής έδρας του καί πλησιάσας έστηρίχθη έπί τής 
πολυθρόνας τού χόμητο;, θέτων τήν χεϊρα έπί τού 
γόνατδς του.'

«Τής είπα» έξηχολοϋθησε μειδιών έν μέσψ τών 
δακρύων του «Stt σείς δέν θά ήξεύρατε τίποτε άπδ 
αΰτά καί ότι θά σάς το Ιλεγα' ότι βεβαιότατα θά 
έκάμνατε Ó τι έχάματε καί διά τήν ύπόθεσι τού 
Χούγκ καί ότι ό Νέβικ θά ¿λησμόνησε νά σας 
είδοποιήση.»

Ό  κόμης παρετήρησε τήν μικράν χεΐρα τήν άπο- 
τεθειμενην έπί τού γόνατός του. Ό  Νέβικ δέν 
είχε ληβμονήση διόλου νά τον ειδοποίηση καί πλέον 
ή άπαξ.τω ώμίλησε περί τής άθλιας καταστάσεω; 
είς τήν όποιαν εύρισχετο τδ μέρος εκείνο τού χω 
ρίου, τδ γνωστόν ΰπδ τδ όνομα Π α λ η ό σ π ι τ α .  
"Ηξευρεν ότι αί οίκίαι ήσαν ετοιμόρροποι, ότι τά 
παράθυρα καί αί στέγαι μόλις Ικρατούντο* ότι τδ 
ύδωρ έρρεε κατά μήκος τών τοίχων, ότι ή ασθέ
νεια και ή πτωχεία συγχατφχουν έκεί μετά τών 
πτωχών ανθρώπων, Ό  κ . Μορδάουντ τφ  είχε 
παραστήση δλ’ αΰτά μέ τά ζωηρότερα χρώματα 
τά όποία ήδυνήθη νά εύρη, άλλ’ ή Έξοχότης Του 
είχεν άποκρούση μετά ζωηρότητας τήν ιδέαν νά 
έπιφέρη Ιστω και τήν έλαχίστην βελτίωσιν είς τήν 
αθλιότητα εκείνην, Έ ν τούτοις, παρατηρών τήν 
μικράν χεϊρα τήν άποτεθειμένην έπί τών γονάτων, 
του, προχωρών δέ άπδ τής μικράς χειρδς . μέχρι 
τής μικρδς χρηστής καί ανήσυχου φυσιογνωμίας, 
ή όποία έκλινε προς αύτόν, ήσθάνθη μίαν κάποιαν 
αισχύνην δι’ έαυτδν καί διά τά Παληόσπιτα τού 
Δόρινκουρ.


